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Executive Summary:

This report summarizes the major export certificates required to export U.S. food and agricultural
products to Morocco. They include a certificate of conformity; certificate of free sale; health
certificate; phytosanitary certificate; veterinary certificate; certificate of origin. All beef and poultry
shipments exported to Morocco must be accompanied by a signed official radiation letter, which
exporters can obtain from the USDA Foreign Agricultural Service (FAS). Documents such as bills of
lading, invoices, packing lists, and certificate of origin should always accompany the export
consignment.

“This report was prepared by the Office of Agricultural Affairs in Morocco, for U.S. exporters
of domestic food and agricultural products. While every possible care has been taken in the
preparation of this report, information provided may not be completely accurate either because
policies have changed since its preparation, or because clear and consistent information about
these policies was not available. It is highly recommended that U.S. exporters verify the full set
of import requirements with their foreign customers, who are normally best equipped to
research such matters with local authorities, before any goods are shipped. FINAL IMPORT
APPROVAL OF ANY PRODUCTS IS SUBJECT TO THE IMPORTING COUNTRY’S
RULES AND REGULATIONS AS INTERPRETED BY BORDER OFFICIALS AT THE TIME
OF PRODUCT ENTRY.”

Questions about this report?

Please contact the Office of Agricultural Affairs in Rabat, Morocco.

Phone: +212 537 765 987 Office of Agricultural Affairs US D j
Email: AgRabat@USDA.gov USDA Foreign Agricultural Service
——_,

American Embassy ——
Rabat, Morocco —
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SECTION I: LIST OF ALL EXPORT CERTIFICATES REQUIRED BY GOVERNMENT
Table 1: List of All Export Certificates Required by Government of Morocco (Matrix)

Title of Attestation Required Requestin
Product (s) Certificate on the Certiifllcate Purpose Nilinistryg
Non-Animal Origin | FDA’s Certificate to a | Certificate to foreign Primary vegetable products and for | National Office
Processed Food Foreign Government. | Government: Food for plants and plant products and food | for Food Safety
Products Human Consumption. products other than ones submitted | (ONSSA)
under veterinary certification.
Processed Food Certificate of Free Certificate of Free Sale Manufacturer is inspected National Office
Products Sale see Model Certificate # 1 in | periodically and is in substantial for Food Safety
Containing Some (Wholesomeness) Appendix [ compliance with current good (ONSSA).
Animal Origin issued at State level manufacturing practices and
Products (except where the product relevant FDA requirements.
beef) was manufactured.
(link of all the states
that issue a COFs)
Food for Special “Certificate of Chemical and Physical Product contents conform National Office
Use (Health food, Conformity Laboratory Analysis Results | with information on the label. for Food Safety
diet food, food or Certificate of Lab | of the Product. Especially useful for the first (ONSSA)
supplements, etc.) Analysis” shipments.
Evidence that the product Ministry of
Registration has been approved and Detailed analysis is likely to Agriculture
Certificate delivered | registered formerly by the prevent requirement by inspectors | through ONSSA
by the Moroccan Moroccan Ministry of of local laboratory testing. and Customs
Ministry of Health Health. Office
Plants and Part of | Phytosanitary See standardized IPPC Plants or parts of the plants are free | National Office
Plants Certificate Phytosanitary Certificate of quarantine pests. Certificate for Food Safety
model must be issued no more than 14 (ONSSA).
days before the actual shipping.
Tomatoes and Phytosanitary APHIS Phytosanitary The certificate must be issued no National Office
Eggplant Seeds Certificate Certificate must include the | more than 14 days before the for Food Safety
following Additional actual shipping. (ONSSA)

Declaration: “The seed are
free from..... Clavibacter

3|Page
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michiganensis subsp.

michiganensis and Ralstonia

solanacearum”
Seed Potatoes Phytosanitary APHIS Phytosanitary National Office
Certificate Certificate is not established for Food Safety
(ONSSA)
Dairy Products 2 Certificates Health Certificate see model | To avoid any complications at National Office
Required: #2 in Appendix | Moroccan ports, please ensure that | for Food Safety
the date of the certificate issued by | (ONSSA).
APHIS certificate— Standard | AMS is prior to the date of
Sanitary Certificate VS Form 16-4 with no shipment.
issued by AMS and additional declarations The date on APHIS certificate can
one by APHIS be subsequent to the date of
shipment.
Beef FSIS Letterhead Health Certificate, see Health Certificate. National Office
Certificate for Bovine | model #3 in Appendix I for Food Safety
Meat and Bovine- (ONSSA).
Meat-Based Products | Halal Certificate Meat slaughtered according to the
to be Exported to the Islamic Ritual.
Kingdom of Morocco | Official Radiation Letter
from the United issued through the USDA
States of America Foreign Agricultural Service
(FAS)
Poultry Meat FSIS Letterhead Health Certificate, see Health Certificate. National Office
Certificate for Poultry | Model Certificate #4 in for Food Safety
Meat and Poultry- Appendix [ (ONSSA).
Meat-Based Products Meat slaughtered according to the
to be Exported to the | Halal Certificate Islamic Ritual.
Kingdom of Morocco
from the United Official Radiation Letter

States of America.

issued through the USDA
Foreign Agricultural Service

(FAS)
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Processed Eggs FSIS Letterhead Health Certificate. see Health Certificate. National Office
Certificate for Model Certificate #5 in for Food Safety
Processed Egg Appendix I (ONSSA).
Products to be
Exported to the
Kingdom of Morocco
from the United
States of America.

Breeding Cattle Model of veterinary Health Certificate, see A Moroccan import permit is National Office
sanitary certificate for | Model Certificate #6 in required prior to a health certificate | for Food Safety
importing breeding Appendix I endorsement by APHIS. (ONSSA)
cattle from the United
States to the Kingdom Ensure that imported cattle are
of Morocco. healthy and free of diseases of

concern.

Fattening Cattle Model of veterinary Health Certificate, see A Moroccan import permit is National Office
sanitary certificate for | Model Certificate #7 in required prior to a health certificate | for Food Safety
importing Fattening Appendix [ endorsement by APHIS. (ONSSA)
cattle from the United
States to the Kingdom Ensure that imported cattle are
of Morocco. healthy and free of diseases of

concern.

Bovine Semen Sanitary Certificate to | Sanitary Certificate, see Results of Laboratory Analysis for | National Office
Export U.S. Origin Model Certificate #8 in the tests required in the Health for Food Safety
Bovine Semen to Appendix [ Certificate. (ONSSA)
Morocco.

Ministry of
Agriculture
through DDFP

Equine Semen Health Certificate Health Certificate see Model National Office
Required for the Certificate #9 in Appendix | for Food Safety
Importation of Equine (ONSSA)

Sperm Into Morocco
from the United
States of America.
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Equine Veterinary Sanitary Veterinary Sanitary Sanitary Certificate and Laboratory | National Office
Certificate for Export | Certificate, see Model Test Results: for Food Safety
of Equidae from the | Certificate #10 in Appendix | Certificate valid 10 days after the (ONSSA)
United State to the I signature and
Kingdome of should not have any erasure.

Morocco.

Honey and bee Sanitary Veterinary Sanitary Veterinary National Office

products Certificate for Import | Certificate, see Model for Food Safety
of Bee Products Certificate #11 in Appendix (ONSSA)
into the Kingdom of | I
Morocco.

Radiation Certificate

Milk Replacers / Sanitary Certificate Sanitary Certificate, see The tracer should allow the National Office

Calf Milk for Import of calf Model Certificate #12 in Ministry of Agriculture to confirm | for Food Safety
Milk and Milk Appendix I if the milk replacer has been used | (ONSSA)
Replacers. Addition of a chemical other that for animal feeding.

tracer is required (need to be
specified)

Contain no fat from animal
origin (except those of
butyric origin)

Contains no harmful
residues in quantities
exceeding the maximum
accepted for human health.
Product Does not contain
radioactive elements

Hides and Skins Sanitary Veterinary See Model Certificate #13 in National Office
Certificate. Appendix [ for Food Safety

(ONSSA)

Turkey Hatching Sanitary Certificate Sanitary Certificate, see Certificate valid 10 days starting National Office

Eggs for Export of Turkey | Model Certificate # 14 in the day of the shipment. for Food Safety
Hatching Eggs to the | Appendix I (ONSSA)
Kingdom of
Morocco.
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Day Old Turkeys Sanitary Certificate Sanitary Certificate, see Certificate valid 10 days starting National Office
for Export of Day- Model certificate # 15 in the day of the shipment. for Food Safety
Old Chicks to the Appendix [ (ONSSA)
Kingdom of
Morocco.

Day Old Chicks Sanitary Certificate Sanitary Certificate, see Certificate valid 10 days starting National Office
for Export of Day- Model Certificate # 16 in the day of the shipment. for Food Safety
Old Turkey to the Appendix I (ONSSA)
Kingdom of
Morocco.

Bovine Embryos Certificate not Certificate is not established National Office
established. for Food Safety

(ONSSA)

Ovine and Caprine | Certificate not Certificate is not established National Office

Semen established. for Food Safety

(ONSSA)
Ovine and Caprine | Certificate not Certificate is not established National Office
Embryos established. for Food Safety

(ONSSA)

Dogs and Cats Health Certificate to | Heath Certificate, see Model | Have been examined within the 24 | National Office
Import Dogs and Cats | Certificate #17 in Appendix | hours before the day of departure of Food Safety
from the United I to Morocco. (ONSSA)
States into Morocco.

Pet Food Model Sanitary Model Sanitary Certificate, National Office
Certificate for Export | see Model Certificate #18 in of Food Safety
of pet food from the Appendix [ (ONSSA)
United States of
America to the
Kingdom of
Morocco.

Compound Feed, Sanitary Certificate. Certificate is not established National Office

Premix, and Feed of Food Safety

Additives (ONSSA)
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Fishery and Health Certificate for | Health Certificate, see National Office
Aquaculture Import Model Certificate #19 in of Food Safety
To the Kingdom of Appendix I (ONSSA)
Morocco from the
United States of
America of Fishery
and Aqua cultural
Products Intended for
Human Consumption.
Live Aquatic Health Certificate for | Health Certificate, see National Office
Animals Import of live aquatic | Model Certificate #20 in of Food Safety
animals, gametes Appendix [ (ONSSA)

and eggs of aquatic
animals intended for
farming, relaying, to
take fisheries and
open facilities holding
ornamental species
from the United
States of America to
the Kingdom of
Morocco.

NB: The Moroccan government agency in charge of food safety (ONSSA) has put into place a requirement that bulk grain shipments
must be accompanied by a certificate stating that the grain originates from areas free from Avian Influenza. This certificate is still

under negotiation.

For additional information:

ONSSA: National Office for Food Safety, www.onssa.gov.ma

APHIS: Animal Plant Health Inspection Service, www.aphis.usda.gov

FDA: Food and Drug Administration, www.fda.gov
AMS: Agricultural Marketing Service, www.ams.usda.gov
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- FSIS: Food Safety and Inspection Service, www.fsis.usda.gov
- NOAA Fisheries: National Oceanic and Atmospheric Administration, www.fisheries.noaa.gov/

9|Page


http://www.fsis.usda.gov/
https://www.fisheries.noaa.gov/

Purpose of Specific Export Certificate(s)
Please refer to the Matrix under Section I.

SECTION II: SPECIFIC ATTESTATIONS REQUIRED ON EXPORT CERTIFICATE(S)

Please refer to the Matrix under Section I and Appendix I

SECTION III: GOVERNMENT CERTIFICATE LEGAL ENTRY REQUIREMENTS

ONSSA will accept only certificates issued by government officials. Certificates issued by
federal agencies as well as by state government agencies are normally accepted. Even if the
certificates are not explicitly required, they could help greatly the acceptance of the products. In
most cases, certification issued by the exporting companies or by entities that are not accredited
and duly authorized by the U.S. government (such as private labs) are not sufficient evidence to
clear sanitary inspection. Morocco does not accept certificates from Chambers of Commerce.
FDA'’s Certificate to a Foreign Government is still under negotiation. However, exporters of
non-animal origin processed food products may ship with a certificate of free sale issued by the
originating state government.

Issuance Date/Duration of the Certificates: There is a Moroccan regulation that explicitly
requires that phytosanitary certificates (for fresh fruits and vegetable and live plant materials) be
issued at most 14 days before loading. For certain animal products, the certificate must be issued
at most 10 days before loading. For some commodities (such as live cattle, bovine semen) the
duration of the certificate is determined by the date of the required tests on the animals/products,
and thus the certificate would be valid only for certain periods.

For dairy products, although it is preferable that the date on the AMS certificate be prior to the
date of shipment of the product, ONSSA in exceptional cases would accept certificate that are
issued after the loading dates. In addition, certificates that are too old (several months) likely
will not be accepted by the port inspectors or, at best, will delay the customs clearance
significantly.

Originals of the certificates are needed but electronic and fax copies might be accepted to swiftly
clear customs, yet the importer remains responsible for providing the original of the certificate.

Each shipment must have a separate sanitary certificate.

For goods transiting through Europe, a sanitary certificate issued by U.S. authorities is required.
If originally the good was not specifically meant to be exported to Morocco, Moroccan
authorities will accept the sanitary certificate issued by USDA to the European Authorities can
be accepted. However, an additional certificate certifying that the commodity has been properly
handled and stored while in Europe might be necessary.

At the points of entry, both the sanitary and phytosanitary control and the conformity with the
local regulations for food and agricultural products are carried out primarily by inspectors from
the National Office for Food Safety, Office National de Sécurité Sanitaire des produits
Alimentaires (ONSSA) under the Ministry of Agriculture. In major ports (Casablanca, Agadir,
Tangier and Nador), the importer deals with one regional office, Direction de Contréle de la
Qualité (DCQ) which is under the supervision of ONSSA. The dispatch of the importation
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documents is done internally depending on the type of product (animal or plant and raw or
processed)

Typically, the clearing process by DCQ inspectors consists of up to three major steps based on
the familiarity with the commodity, importer’s experience, and origin:

e The inspector clears the commodity by merely checking the documents provided.

e The inspector may require physical inspection of the imported commodity before
clearance.

e The inspector may require that samples of the imported goods be drawn and sent to local
Government of Morocco (GOM) approved laboratory for analysis.

DCAQ inspectors issue a certificate that authorizes the importer to clear customs. Customs officers
will not authorize the goods into the country without a certificate issued at the point of entry by
the DCQ inspectors. Normally, it takes less than a week to clear products through customs. If a
sample of food is taken for laboratory analysis, the customs clearance may be delayed several
days until they check the lab analysis result.

In addition, the documents that are typically required by customs office are:

e Bill of Lading: To ensure that imported commodities benefit from the preferential
treatment under U.S.-Morocco Free Trade Agreement, the Moroccan customs require that
the bill of lading explicitly indicate the United States as origin and Morocco as
destination. For trans-shipments, U.S. exporters will likely be requested to provide
evidence that the commodity was meant to be shipped to Morocco when it left the United
States.

¢ Original Invoice

e Packing List

e Certificate issued by regional quality control (DCQ) called (Certificat de conformité) of
ONSSA attesting that the commodity has been inspected and passed the sanitary control.

e Certificate of Origin

For newly imported products, the exporter should provide extensive documentation (description
of the products, lab analysis result, certification of approval by the government of the exporting
country, etc.) to help the DCQ inspector make a quick decision and not request laboratory
analysis. Some importers send samples of newly imported products to their importers before
they ship the products to get a feel of what would be required to swiftly clear customs.

SECTION IV: OTHER CERTIFICATION/ACCREDITATION REQUIREMENTS TO
ENSURE MARKET ENTRY

ONSSA requires a radioactivity free certificate for imported food products. A general
certification statement from a federal/state agency about the reduced risk of having radioactivity
in the imported products should be acceptable (see example of radioactivity free certificate at the
end of Appendix I).

For further details or information please contact ONSSA at:

Office National de Sécurité Sanitaire des Produits Alimentaires (ONSSA)
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Avenue Hadj Ahmed Cherkaoui-Agdal- 10090 Rabat
Phone: +212 537 67 65 05

Fax: +212 5 37 68 20 49

Website: https://www.onssa.gov.ma/?lang=en

APPENDIX I: DIRECT HYPERLINK, ELECTRONIC COPY, SCANNED COPY OR
OUTLINE OF EACH EXPORT CERTIFICATE

Model Certificate #1: Processed Food Containing Some Animal Origin Products (excluding
Beef)

Processed Food Containing Some Animal Origin Products (excluding Beef)
United States of America
Certificate of Free Sale — Food
Issued by the State of

LOGO OF CERTIFYING AUTHORITY

Certificate ID number:

Expiration Date of Certificate

Original Certificate

The Department of regulates the production, manufacture and
sale of the product(s) listed below in the State of pursuant to the law,

The Manufacturer(s) listed below is subject to periodic inspections in this state; the last such
inspection showed that the plant(s), at that time, appeared to be in substantial compliance with
current good manufacturing practices and relevant U.S. Food and Drug Administration
requirements for the listed product(s). The Department does not object to the sale of the
product(s) below, nor its shipment to any other state or country at this time.

Shipment Description:

Product Common Name Manufacturer Comments

Continue on additional page(s) as needed
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Intended Destination(s): (optional)

Exporting Company:

Name

Doing Business as (if different from Name)

Address Country
Additional
Remarks:
Certifier:

Signature Date signed

Printed Name

NOTARY SEAL
Title/Position

Contact Information

Disclaimer: This certificate should not be interpreted as either an expressed or an implied

warranty of the named products.
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Model Certificate #2: Dairy Products

USDA UNTTED STATES OF AMERICA

SAMITARY CERTIFRCATE FOR MILK AND MILX FRODUCTS

"———g FOR HUMAN CONSUMPTION 10 MOROCCO

1. f-“M | 2. Certsficate Number [Cento]
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Model Certificate #3: Beef and Beef Products

Linitad States Food Safety Washington, DC
Department of and Inspaction 20250
Agriculture Service

F5I5 Letterhead Certificate for Bovine Meat and Bovioe Meat-Based Products to be Exported
io ibe Kingdom of Morocco from the United States of America’ Cerfifical sanifaive FSIS pour
I"'exportation de viande bovine et produits a base de viande bovine au Rovauwme du Marec
depais les Etats-Unis ' Amérique

L Preduct Information/ Infermation produmit .
11, ConupoonExperies Expédite 11, Cortificaie Mumber Mo de
N Mom: certaliead -
Address’ Adfresse
3. Conapetent Central Anthory!
Amoniis centrale
Telepbone Téléphone - Faid ainid Servive
14. Compeient Local Anthority/
Auioaitd ocale compisenie. pal
applicable’ s alvet
1.5, Conmpees: lmpostes Deitsnatane 1.6, Forwardmg Ageat (s spplcabie);
Tame' Moo mat applecable Transitnre (b cas
Adddee s Adieag: éclubani) - wans olnei
Comnry Payy.
Telephbone’ Teliphone -
1.7 Coustry of Onipia: Unibted Seates of Amertea’ Pavs donigens 1.8 Region, Code (if spplicatile) /
Etats-Unss 4’ Ameénioe Repon, Code (I ca echéand)
| 1.9 Place of Origic' Liew d ongne - L10. Place of Destimaniosy’ Lien. de
Mame of Prodhichon Estabbiskbaent’ Noan de 1'établiosement de destmation .
Accredstaton Namber! Numero d'agrement
Addeesn Adresse ;
L1L. Exportme Site) [ien de chargensent 112 Departure Diate | Date di depart -
Addeews ndresse -
L13. Modey of Trasporntaticn Moyesy de tramvport
PlaneAvica 1 Shep' Maviee OJ Freaght cor' wagoes de marchandise [J
TruckiCamsicn O Orther’ Anive O
114 Product TempemoneT ensperatue produts Li5, Total MNet L6 Total Nunsber of Pascels!
Anabient’ Aumbaste [ Refripemied’ Réfngéree O ight Mombae totad de
Frozen/ Congelee O wnﬂhu: condihoamenienty -
117, Sew below {vod ol -teusomm)
115 Merchandise Coatified forMachandises certifides pour lal'
Human comsmphon Uonvommatson bmame B9 Animal consampion Almentahon misnale T
Oites | Astze [
Page 1 of 5
mﬁ:‘m' ECAAL OFFPORTUMITY [N EMPLIOYMENT AND SERVICES
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@ United Statas Food Safaty Washington, DC

Department of  and Inspection 20250
Agricultura Sarvice

115 Merchandise Ieformaticaldentificstice des mmrkandises

HName of productBom
iy i

Type af processing/
Type de trnismment
Prowessing el
Centre de
| traatement
Kumber of parcels’
Tomire de
| condiionpemmegiy
Type af parcsl’
Type de

i

Heet waighe!
Paids et

Lot mimnbers
e de bat
Pisductos duin/
Diate de production
Expiration date’
Diate det pbveivgstion

Health Information’ Eenseignements sanitaires:

L the andersigned F5IS certfpang official. cerinfy that'Je soussigné, agent de certification du F5IS,
certifie que:

A The United States’ Les Etats-Unis d' Amérique :

1] Has been recognezed by the Werld Osgamzanes for Anmal Health (OIE) as a country free of
foot-and-mouth dissase and meets the recommendatons of the OIE to be conndered free of Rifi
Valley Fever! Ont £t¢ reconnus par 'Organisation mondiale de |3 santé animale (OIE) comme
pays indemne de figvre aphteuse of répond aux recommandations de POIE pour étre considénd
endemne de la fbvre de 12 vallée du Baft

Page 2 of 5 (Signarare of FSI5 Certifving Official}
Emm L EQUAL DFPCIRTLSTY ik ENPLOYRENT AND SERVICES
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United States Food Safety Washington, DC

Departmant of  and Inspection 20250
Agriculture Syl

2

Is classafied by the OIE as a country with neghgble nsk statos for bovine spongiform

encephalopathy (BSEVEst classé par I'DIE commie pays & nsque négligeable pour
lencéphalopatlne spongiforme bovine (ESB)

B. The cattle from which bovine meat or bovine meai-based products were derived were’ Les
bovins dont sont issas les viandes et les produiis & base de ces viandes sont:

11

1. Bom and rused i the Unied Soites’ Wés ot flevés aux Eiats-Ums,
O O

i Legally imported imto the United States and inspected by an sothonized vetermanry official of
the United States upen mmperation and found to be in compliance with U S, samtary mmport
requirements for live cattle/ Légalement importés aux Etats-Unis f ont €1 mspectés par un
agent veténnasre autonse des Etats-Unss ef ont 618 trouves conformes aves aux exigences
saniixires des USA en mande dumportation de bovins vivansts

2} Wot slaughtered as part of an official disease eradication program m the Unrted States, and do

3)

aol eone from holdings under offieial resmetion m the Umnted States due o an ontbreak of
dhseases to which cantle are susceptible’ N'ont pas é2é abattus dans le cadse dun programme
d'éradication de la malache officielle aux Etats-Unis, et ne proviennent pas d'explotations
soumuses 3 des restnciions officielles aux Etats-Umnis en raison de Fappanton d'une maladse 3
laquelle les bovins sont sensibles.

ldentified i compliance with U S, traceability sysiem requaements’ Les bovins sonf wdentifiés
conformément aux exigences du systéme de tragabilité améncames.

4} Born after the effective appbicanon of the regulatory ban on feeding of rominants with meat and

bone meal and greaves denved from mimanants’ Sont nés aprés Papphicanon effective de
I'mterdiction réglementamre d'abmentation des nimuinants avec des fannes de viande et d'os o1 des
cretons provenant de numinants

C. The bovipe meat and bovine meat-based products safisfy the following requirements’ La viandes
bovine el les produits a base de cefile viande satisfoni les exigences suivantes:

1) The slanghter and processing establishments where the bovine meat and bovine meai-based-

products were prepared have established and mplemented a Hazard Analysis and Critical
Control Points (HACCP) Plan, whach has been designed based on the prnciples adopied by the

Page 3 of {Skgnarure of FSIS Cerrifving Official)

Ceethcaie Editon: 1LIE04
FEES Foem 2030-0 (088) EQUAL OFPORTLEETY i ERIPLOYMENT AkD SERVICES
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United States Food Safety Washington, DC
Department of  and Inspection 20250
Agticulture Sarfyice

Codex Abmentanus Comrmission/Les établissements dabattage of de tansfonmahon o0 sont prépards
les viandes et les produats & base de viande bovine duposent ef apphquent un plan d'analyse des nagques
el de maitnse des pomnts cntiques (HACCP) concu sur ka base des pnnoipes adoptés par la Commussion
du Codex Almentams

21 Were handled m a hygemc manner in accordance wath the requoements of the Unsted States,
mchading the necessary precautions to avoid product contuninaton/Ont ét# manipulés de manére
hygrenique conformeément aux exigences des Etats-Ums, ¥ comprrs les précautions nécessaites
pour éviter la contamination du produst

3) Were produced from cattle that underwent ante-mortem and post-morem mspechions and
showed no visable signs of any mfechous disease and were determmed to be safe for human
consumpiion’Chat &€ prodmts 3 partir de bovins qua oot sobi des mspections ante mortem £f post
e & g n'oal meodire aucin agne visable de maladhe mfechsme of qin oot &2 teconpues
propres pour ba consommaton hnmame.

41 Were produced from cattle that were slaughtered, prepared, packaged and stored m FSIS mspecied
establishments which are accredited by the ceniral competent suthonmy/Ont #é prodorts 3 parte des
bovins abattus, préparés, condiboimes, emballés ef entreposés dans des Stabhssements mspecies par F3I5
et accrédies par Fautorité centrale compétenie.

51 Comtam no unauthorized preservatives or other additives or food colorma It contains no harmiful
resachees of anbbiotics, coccudiostabe substances, hormones, peshcedes, of medications accondmg 1o
the matonal resadue program (). The bovme and bovine meat-based-products are produced in
accordance with U S, regulations for antiseptics and environmental contanmmants’ Ne contiennent m
conservateurs non antonses m davties addinifs ou colorants almentares. s ne contennent pas de
résadus nocifs d'antbiohigues, de substances cocoydostatiques, dhormones, de pesticides m de
médicament conformément au programme national des résidos (). La viande bovine ef les produsts a
base de viande bovine sont produts en conformisé s 1a réglementaton améncaine pour les
antisepliques o1 les conTaminats SrvIoTHy eI Nt

6) Are compliamnt with the macrobwologacal crtemia apphcable to bovime meat and bovime meat-based
products, in accordance with the regulatons i force 1 the United States for safe and wholesome
bovine meat and bovine meat-based products/Soot conformes aux crtéres macrobiol ogiquies applicables
aux viandes et produits & base de viandes bovines, conformément & la réglementation sanitadre en vigneur
aux Etats-Ums relanve 4 la sécunte et 1 saluboté des produits de viandes bovines ot produts & hase de
wiandes bovines

Pape 4 of 5 (Sigmature of FSIS Certifving Official)
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Unitad States Food Safety Washington, D
Departmant of  &nd inspection 20250
Agretulturs Spryica

T) Were packed under FSIS inspection and marked with the USDA Mark of Inspection declanng that
this meat was mwpected and passed and from an estabhchment accredited by the central competent
anthonity’Ont £¢ emballés sous conirdle du FSIS et marqués aves b manque dinspection de FUSDA
declarant que ces viandes sont oripectés, admuses ef provenant d'un éablissement accréding par l'antonse

centrale compeicnic.

8) Transport equipmment folfills the bealth requarenaents required m regard to the transport of
penshable goode’Les engins de wansport satisfont aux exigences samiares requses e mabére de
transport des denrées pénissables.

Signature of F5I5 Certifving Official/
Signature du représentant officiel du FSIS @

Printed Name' Nom imprims :

Title Professional Degree Titre'diplome professionne] :

17 This Section to Be Completed By Exporter/Shipper'Cetie section esi 4 remplir par
I'expartateur paditenir
ontaLmes Wumeéro de conteneur | Seal Nummber! Numero de scelle

I Certify That The Above Information Is True/Je certifie que les informations
susimentionnées sont authentiques

Sagnature’Signatuge Shuppung date/ Date d'embarqueinent

(*) Regarding resdues of radicactve elements, the addinonal attestation isswed by USDA is atached to dus
centificate Concernant les résidus d'éléments radivactfs Maftestation complémentare fowm par USDA est
joinde 4 ce certificat

Page 5 of 5
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Model Certificate #4.: Poultry and Poultry Meat Products

United States Food Safety ‘Washingtan, DC
{repartment of and inspechion L0250
Agricuiture Service

F5I5 Letterbead Certificate for Poultry Meat and Poultry-Meai-Based-Products to be
Exported to the Kingdom of Moreces from the United Seates of Ameriea’ Certificar camitaire
F5I5 pour exportation des viandes de velailles et produie: 4 base de viandes de volailles vers

I¢ Rovaume du Marec i parnr des Etan-Unis d* Amérique

1. Product Information’ Informabon produost
L1 Connpnne Exparies Expaditos .} Carnficars Mumbar Musndes du
Mams' MHaom cattibear
I3, Competent Central Anthonty'
Autorrie ceefrals copeiss
s RSO | Fuod Safety aud lnspection Servies
14, Competest Local Suthonty’
Autoarte locale compsstense- not
applcable’ non spplicabls
1.5, Consigrss Toperter Tamnaamire 1.6 Foewsrding Apamt (if sppheabls)c
Mame' MNome oot applicable Trenstasre (31 v a el
Adidres’ Advese now zpphcahls
CouséryPayy
Telephone’ Telaphore-
1.7, Compiry of Onpm. Umited States of America’ Pavs donpme 1.5 Eepon Code (5f applzable) |
Elabw-Usss d' Amnigue Eegean, Code (371 v 8 beud
(IS0 Coda) : B4 Hot applicabls’ nem sppheable
1.5 Place of Cnpe' Liew &'orspne 1.16. Piare of Destinaton’ Laew de
me Ewnhlinbunsnt’ Mam ds | snklivemeni de destenahion
b
Arcradstaton Nueher' Nemdrn d '3 grisnant
Audidress’ Adressa:
111, Exportsg Soe’ Lise de chargument 11} Departure Date | Dhate du dépast
Adbirges! adrecss:

L13. Modes of Transportaiion’ Mosens de tramsport
Plase'Avies [  Ship' Mawvems O Fresghi car! wagons de marchandssss [
Treoek Camuon [ Oiber’ Ansra O
ldennficatiom Informaton’ ldensifcamon mformoton:

114 Produci TemgerarasTaspsranus prodis 115 Totl Het 116 Tetal Hussbér af Parcslsy’
Amhient! Ambanss [ i Eafnigénda [T | weghe' Momh tol da
Frocen’ Congelée O Folds net ol condtonremeniz

L17. S balow (vour o -dessoms)

L1B. Merchandiwe Cartified forhdarchandims carifiies ame Ens de

Hnmon comsmmpton C orsommaon. humane #§ Ammmal conmamption’ Aloneniaon anmsale O
OhherAutre O

Page 1 of 6
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Umited Staked Food Safety Washington, DC
Departmentof  and Inspection 20250
Agricufture Serviie

119 Machandsss Informanon Tdemnficanon des marchaniimes

Name of productMNom
i:.p:uhi

Type of processmy!

Type de ate=men

Procesaing atel
Arelier de
s formation
Thumher of parcels’
Hombre de

i
Type af parcel/
Type de

Net weight!
Poids net

Lo muesriberi
mendre de ot
Producsinn date’
Diate de producton
Expunticn dabe’
Dhute de pérenption

Health Informarion’ Renselgnemenrs saniraires:

L. the undersigned F51S certifving offictal, certify that the poultry products desciibed on the export
certificate of wholescmeness meet the following health conditions Je sonssigné. agent de cerification
du FSI5, cerufie que les produits de volaille déonits sur le cerfificat d’exporiation de salubnie
répondent A conditions sanitares Swivanies -

And/Er

The birds from whach the pouliry meai and meal products are denved, were not slaughtered 35 pari of 2
federal disease eradication program for pouliry/Les volailles, dont sont issus la viande of Jes produits a
base de ces viandes, n'ont pas ét€ abattues dans le cadre d'un programme fédénal d'éndication des
maladies pour bes volailles

{Signaiure of FSI5 Certifyving Offcial)

PBage 1ol 6
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Uinited States Food Safety Washington, DC
Department of and Inzpection Tuas0
Agriculbure Senice

A) Avian Influenza’ Influenza aviaire:

1) In the United States, avian mfluenza (AT a5 defined by the World Crgamzaton for Anomal
Health (OIE) is notifiable, an ongoing avian influenza awareness program is in place, and a
surveillance program is in place that meets or exceeds the ecommendations of OIE for Al as
defined by OIE/Aux Etats-Unis, " influenza aviaire (IA) telle que définie par I"Orgamisation
mondiale de la santé ammale (OIE} e 4 déclaration obligatowe, un programme permanet
de sensibilisation a [influenza aviare est en place, ef un programme de survetllance est en
place qui respecte ou dépasse les recommandations de I'OTE powr 1'influenza aviaire telles
que definies par 1'OIE;

And/Er

1 The United States 15 free from mfection with avian influenss virus, as defined by the OIELes
Etais-Unis sont indemnes d infection par les virus de Uinfloenza aviaire, telle que définie par
1"0IE

Or/On

ii. The birds from which the poultry meat and meat products were derived/Les volailles, dont sont
15505 Ia wiande et les produits & base de ces viandes

a) wese kept, for af least the past 21 days, in an establishonent located i 3 zone that is free of
avian infleenza as defined by OIE that is not within 100 km of establishosent {flocks or hatchenes)
affecied wnth highly pathogenic avian mfloenza, and 10 km from an establishment (flocks or
hatchery) affected with low pathogenic avian influenza (as defined by OIE), and where there is
no epidemiological link that results in avian mfluenza as defined by OIE, m poultry that has been
reported within the last 90 days; /Ont séjoumé, au conars des 21 derniers jours, dans un
fabhissement situé, dans une rone indemne de 1'influenza aviaire telle que défime par I'OIE, et
qui n'est pas sitfe 4 moins de 100 km i partir d'un établissement (€levages on couvors) infecté
par I'influenza aviare hantement pathogéne f pas 3 moims del0 km & partr d'un établissement
(Elevages ou convorrs) infecté par I'mfluenza aviaire fasblement pathogeéne (telle que deéfinie par
OIE}) ef ot il 0’y a pas de lien épidémiologique ayant causé [appanition de | influenza aviaire,
telle que défime par 1'0IE cher 1a volaille, qui a &€ déclarée au cours des 90 dermiers pours,

And/Et

b} The birds were slaughiered in an approved abatfowr located m a free zone in accordance with
pont AX-n-3" Les volalles ont &t abatties dans un shattow agred sifue dans une zone ndemne
conformément au poent A2-ii-a

(Signature of FSIS Certifving Official)

Page 3 of 6
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Linited States Food Safety Wachington, DC
Department of  and inspection 20250
Agriculture Service

O/ Oy

c) The meat of meat product has been processed to ensure the destruction of the avian mfluenza
vines o acoordance with the recommendations af the OIE for avian influenzales viandes ou les
produits 3 base de ces viandes ont €i¢ traites pour assurer la destruction du virus de "'mfluenza
avtaire, conformeément aax recommandations de ['OIE en matiére d influenza aviaine

3} The bards from which the meat was denved ongmate from farms where avian mfloenza testimg was
conducted, no more than 21 days pnor to slaughter or movement to slaughter, with negatrve results in
accordance with the testing parameters of the US National Poultry Improvement Plan (WPIP) HVH7
Momtored Program/Les volailles dont est issue Ia viande proviennent d'exploitabions ol des fests
d'influenza aviaire oot é6¢ effectnés, au phas tard 21 jours ayant précédé 1 abattage ou le mouvement a
"abattage, avec des résultats négatifs conformément sux paramétres des tests du programme de
surveifbance américain Plan Natonal ' Amélioration de Volnlle (NPIP) H3/HY

B. Newcastle Disease/La maladie de Newcasile:
The birds from which the pootry meat and meat products were derived; Tes volaities dont sont issues jes
viandes & produiis a base de ces viandes,

1y
i Were kept, for at least the past 21 days, in an establishment located m a zone free of Newcastle
Disease as defined by OIF at least 25 km from an oufbreak of Newcastle Disease as defined by
OIE Ot séjowrne, depus au moins 21 dermer jours, dans un établissement sihse dans une zone
indemne de ia maladie de Newcastle, telle que défimie par 1'01E & au moins 25 km d'un fover de
maladie de Newcasile, telle que défime par I'OIE,;

And/Et

ii) The birds were slaughtered in an approved abattodr located i a free zone in accordance with
point B1/Les volailles onl € abatfues dans un abattoir agréé simé dans une 2one indemne
conformement au point B

O/ D

2y The meat or meat product has been processed acconding to OIE recommendations 1o ensure the
destrochon of Newcastle Disease as defined by the OIE' Les viandes ou les produits a base de oss
viandes onf £ trartes conformement, aux recommandations de 1'0IE pour assurer la destruction
du vims de 1a maladie de Newcastle telle que définie par I'OIE.

{Signarure of FSIS Certifring Official)

Page 4of §
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United States Faod Safety Washington, DC
Department of and Inspection 20250
Agriculbure Service

C. The poulory meat and the products made from this meart saciafy the following requirements’ Les
viandes de volailles et produis a base de ces viandes satisfont aux exigences survanies:

1) The slanghter and processing establishments where the poultry meat and poultry products were
prepared have established and implemented a Hazasd Analvsis and Critical Control Points
(HACCF) Plan, which has been designed based on the principles adopted by the Codex
Alimentars Commission’ Les établissements d’abattage et de wransformation of sont prépanés les
iandes ef les produts i base de wiandes de volailbes disposent of apphguent un plan 4 analyse des
risgues et de maitrise des points critiques (HACCP) congu sur 1a base des principes adoptés par la
Commussion du Codex Alimentanus,

2} Were handled mn a hygiemc manmer n accordance with the requirements of the Unnted States,
mciudimg the necessary precantions to avold product confamination'Ont €62 mamrpules de mamere
hypifnique conformément Jux exigences des Etats-Unis, v compris les précautions nécessanmes
pour éviter la confamination do produst.

3) Were produced from birds that underwent anle-mortem and post-monem mspechons and
showed no visible signs of any mfections disease and were determined to be safe for boman
consumphon'Cat £6¢ produits a partir des volatlles qui ont subi des mspections anfe mortem
post morfem et qui oot montré aucun signe visible de maladie infectiense ef qui ont é6é gés
sans danger pour la consommiation humaine

4) Were produced from birds that were slaughiered, prepared, and packaged m F51S inspected
establishments which are accredited by the central competent anthonty/Ont €i¢ produits a partir des
volailles abathues, prépardes ef emballées dans des établissements inspectés par FSI5 ef acerédités
par |'amtonté centrale competente.

5) Contain no unauthorized preservatives or other additives or food colonng. It contams no harmfisl
residues of antibiotics, coccidiostatic substances, pesticides, or medications according to the national
residue program (). The poultry meat and meat products are produced m accordance with U5,
regulations for hommones, antisepiics, and environmental contaminants’ [ls ne contiennent m
conservateurs non sutorses m sutres additfs ou colorants ahmentaires. [Is ne conhennent pas de
residus nocifs d' anhbiohques, de substances cocodiostahques. de pesticides, ou de medicaments
conformément an programmie national des résidus {*). Les viandes de volailles ef les produits 3 hase
de viandes de volailles sont produits en conformité avec la réglementation améncaimne pour les
hormones, les antiseptiques, & les contaminants de [ environnement,

(Slgnamre of F5I5 Certifving Offhelal)

Page Sof 6
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@ United States Food Safety Washington, DC
Departmentof  and Inspection 20250
Apriculture Service
) Are compliant with the microbiological criteria applicable to meat and meat products of poultry, in
accordance with the regulations in force in the United States for safe and wholesome poaliry
products’Sont conformes aux cnteres microbiologiques appheables aux viandes f produats 3 base de
viandes de volailles, conformément & 1a réglementation sanitaire en viguenr aux Etats-Unis relative a
1a sécumnié ef 1a salubrité des prodmts avicoles
7) Were packed under FSIS inspection and marked with the USDA Mark of Inspection made with
thas mieal are mspecied and passed and from an establishment accredited by the central competent
authonty/Out ét¢ emballés sous contrdle du FSIS ef marqués avec la marque d'inspection de I'USDA
deéclarant que ces viandes sont imepectées. admises et provenant d oo établissement accredste par
T autorité centrale compétente
8) Transport equipment fulfills the health requirements required in regard to the transport of

perishable goodsLes engins de transport safisfont anx exigences sanifaires requises en matiere de
transport des denrées pénssables

Siguatare of FSIS Cerifving Official/
Signature du reprécentant officiel da F515:

Printed Mame' Nom imprime:
Titde Professional Degree’ Titre/diplome professionnel:

[I-T7. This Section fo Be Completed BY Exporter Shipper Celie section e & remplir par
I'exportatenr sxpeditenr
%ﬁ ﬂ%ﬁhﬂm de conteneur | Seal Wumber’ Numeéro de scelle

I Certify That The Above Informartion 13 True'Je certifie gue les informanons ci-dessu
mentionnéss sont authentiques

Simmanue Signarnge Shippmg date’ Date d embarguement

(*) Regnrding residues of adioactive elements, the addational sttestation izsped by TISDUA 8 peached o ihis
certificate/Concernant les residus d'eléments mdioactifs |'attestniion complémentame fonnu par USDA esd
jounte & & cerhifical.

Page 6 of @
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Model Certificate #5: Processed Egg Products

United States Food Safery Washingron, DC
Cepariment of and Inspection HEs0
AZTICulTLNE Sennce

F5I5 Lenterhead Certificare for Processed Egg Froduces 1o be Exported to the Kingdom of
Moroece from the United States of America’ Certificat sanitaire F5SIS pour I'exportation des
ovo-produits vers e Rovaume du Marec a partr des Etats-Unis 4" Amérigue

L Produet Informanon Informsdes produin

TT Coccagnos Exporter T2 Cerfificate Mumber Wmero du
Hame' Hom: cirtifiia
Sipiaes 13, Conpatent Central Antheriry!
Commtry Pays: Aignte cemrale competEme-
Tfhhu-.'!;m: Faod Safery amd Inpection Servics

T4 Cospetent Loaal Awthory'
Amonind locale compitesie: med

12 Consigmes lnspartes Deshaatans Tempartsiour

L6 Forvandmg Agent Of applicable):

Hugne' Mom: mot sppiscabls Tramsitame (il v 2 heu)
Address’ Adressac =
Comntry Parvs
quhn'nt"'l.'ﬂ'qlhwl
LT Commtry of Cngn: Tnited States of Ameries’ Payvz dongzae: LE Fepon, Cods (i applcable) /
Etatz-Tm: d' Amersamne Eipnn.[n-it&'drllul}.
(150 Code) : 540 Yot applicable’ non apphcatle

15 Place of Onpn' Diew 4’ onpes -
Hame of Broducnon Establohment’ Mom de | etablinement de
productoon:
Accredrtatzon Numbes! Numere d igrement
Addyeys’ Adveaze

110 Plzca of Desnmmos Lisu 4
Sesnnaton

L1l Exportmg Sate' Leea de charpemant
Ay Adiesse

112 Departere Dtate  Diate du depart:

113. Modas of Tranporahon’ hovess da
Plane' Amion [0 Shup? Maname O

Truch/ Campon O] Oeher' Autre O
ldeemEranon Inforsanon.' [eanfican o nfenpanon

Freght car' magops de marchandizes O

1 14. Prodact Temperarn Tempeatme prodmi T1% Toml e 116, Total Mamsber of Farcels
At Amtmants O Fetnigerated Refrigeres O | wmight’ Hombre total de
Frozen' Congeles [ Poud: net votal comcibannanmeats

117 See below (voo ci-dezsomz)

113, Mechandne Certified for M archandise: comfien aux fin: de

Husnss s/ Canssmsinnn b sins il
Drar’ Aogtma [0

Azl C ampnepiss ' A lunenrstian amsals [

Page 1 of 4
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United States
Departmient of
Agricutture

Food Safery

and Inspeciion

SErvioe

Washington, DC
20250

L15. Mlmchandie Informanon Idernfos hos des marchoedies

Moz of Prodess Mam
du produt

Tvpe of Frocessang’
Type de traatemeny

Frocerz=e Satw’
Asshisr de
|z foncs

Neamber of Parcels’
Nombre d&
comshonmemeili

Tvpe of Pavesl’
Typede
cond heamement

Far Waigh'
Proads net

Lt Munsbea'
e da lo

Production Darbe
Dam de prodocoon

[ Expuratien Date’
Drats ds peiremphien

Health Information’ Renselgrements sanitaires:

L, the undersgned F51S certifung officeal, certify that the egg products descnbed o the expon
certificate of wholesomeness meet the following bealth condstions/ Je soussigne, agent de

cerification du F515, certifie que bes ovo-prochaits décnts vy le certificat d'exponaton de salubrite

répondent s conditions de earte suivanies;

AndEx

The bards from which the eggs or egg products were derrved, wese not slaughiesed as part of a federml disease
eradicstion program for poultry’ Les wolafles, dont somt 15mas les cenafs ou les ovo-produits, n'ont pas deé absthees

dans le cadre d'un programme fedéral d'éradication des maladies pour bes volmiles

A. Avian Influenza’ Influenza avinire:
1. Inihe United Siates svisn infleenes (AT}, a8 defined by the Woeld Organization fne Animas] Health

{DME}, 15 notifiable. and sn ongemg avian miluenza awareness program 15 @ place. and a sarveidlance

E:gnmu in place that meets or excesds the recommendations of OIE for AL & defined by OIE Aux

ts-Unzs, |'influensa aviaire (1A} felle gue défings por I'Orgamisaton matdsale de la sante ammale

Cortfooin Esmor 10220000
FEIS Farm J030-5 (S}

Page 2 of 4
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Agriculuire Service
(DIE) est & déclanbion obligatore, un progranme permanent de sensabilisaton & | miheenss maamre et

en place, ef un programme de survesllance l.-sh:u-phrﬂrm respecte ou dépasse les recommundations de
I"DIE pour |'mfluenrs avinire telle que défim par I'OIE
1 The egg produciz were denved from shell sggs’ Les ovo-products onl été dénvés d'eufs en

United States Food Safety Washingenn, DC
Departmeant of and Inspection L0250

a) From birds that were kept, for af least the past 21 days, in an establishment located m a
zooe that i fee of avian mnfluenss oy defined by OIE that 1« not within 100 i of an
establishment (focks or haichenes) infected with highly patbogeme avian influenza, aod 10
km of an establishment (flocks of batchery) mfected with low pathogenic avian influenza (as
defimed by OIE), and where there is no epudenviological link that revolts o svisn mfluenza as
defed by OIE, m ponliry that has been reported withun the last 20 days Proviennent des
volailles qui Onof sépourné, au cours des 21 dermers powrs, dans un dabhssement sited, dans
une zone indemme de 1'influenza aviaxre telle que defime par 1'OlE, et quin'est pas nituée &
moms de 100 km & partir 4° no etablissement (élevages ou couvoirs) mfects par |'mfleenza
aviamre bantement pathopene ef pas 8 mowmns del0 lom a partr d'un etablissement (¢levages ou
couvodrs) infecté par par | inflnenrs avisire faiblement pathogéne (telle gue définie par OIE)
&l ot da'y a pas de Len épsdéminlogique svant causé 1 spparition de ['mflsenys avisise, telle
que définie par 1'OIE cher Ia volaille oui 3 é1é déelarée s cowrs des 90 demiers jonrs
OO

b) The egg products have been treated to ensure the destruchion of the avian mflnensa vorus,
in accordance with OIE recommendations on avian mnfhsenza’ Les ovo-produits ont 66 trastes
ponr pssurer bn destroction du vims de Ninfloenzs svisre, conformément aux
recommandations de I'OIE en matiére d'mfluenza aviaire.

B. Newcastle Dizease’La maladie de Neweastle:

1. The egg products were denved from shell eggs/ Les ovo-produmts ont ete dénvés d'eufs en

coupmille;
a) From birds that were kept, for at least the past 21 days. in an establishanent located moa
zone free of Newcastle Disexse as defined by OIE at least 25 ko from an owtbresk of Mewcastle
Diisease, a3 defimed by OIE / Proviennent des volailles qui Ont séjpoumeé, su cours des 21
dermvery pours. dans us établissement aind dang use zones indsimne de o maladie de
Newcastle, telle que définie par 'OIE i an moms 25 lon d'un fover de maladie de Newcastle,
telle que définie par I'OIE.
O/
b} The egg products bave been meated to ensure the destriction of Newcastle disease vims.
gccordance with OIE recommendations’ Les ovo-produats ont #68 tradtés pons asanger la
destrietion da virs de s malsdie de Neweastls conformément sux recommandations de
I'olE

. The egg products satisfy the following requirements’ Les ovo-preduits saticfont aux exigences
'|.'hi'|.'lu.lﬂ'.
I Were prepared in accordance with U S regulations to ensure the production of safe and
wholesome egp produocts” Oat &té préparés conformément a la réglementotion des Etats-
Uiz pous sssurer [a producton 4 ove-produts salubee et samms

Page 3 of 4
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Agricutture Saryvice

Were handled in a hygienic manper 1o accordance with the requoements of the United States,

inchuding the pecessary precantions to avesd prodoct contanunaticn. Dipt é4¢ manzpules de

mamere hyeienigque conformeément anx exigences des Efats-Unis, v compris les précautions

pecessaires powr éviter la contaminaiion do produit

3. Coniain no soswithenzed precervatives or other sdditives or food colonng Contase oo
hargiful residues of anhibnotics, cocadiosate substances, pesticades, medicanons or
epvironmenial contarninants according to the mational resadue program’ s pe conhennent
m conservalelrs non antonsés g autres addshifs o colomnts alimentnares. [ls ne
coptrenpent pas de residus noafs d aohibwohgues, de substances cocoidiostatiques, de
pesticides. de madicaments ou contaminants de 1 enviroonement conformeément au

4 Age comphsnt with the microbiological critena spphicable 1o epp products. @ secondance
with the regulations in force m e Umted States for safe and wholecome age producia) Somt
confiormes sux eritéres muersbiologques spphesbles sux ovo-prodmts. conformément 4 la
reglementation sanitare en viguenr sy Etats-LUnis relative a la sécunte of la salubnie des
owo-produsty

F. Were prepared and packaped in F5I5 inspected establishkments accredited by the central
competent authonny Cmt &8 préparés of emballés dans des établissementy inspecids par le
F5SI5 et acerédités par I"sutoniié centrale compétents.

6. Wese transporied using equpment that fulfills the health requirements for (e transpom of

penshable goods/ Cat été transportés avec des équipenents satisfont aux exigences

senitares pour le ttanaport des denrées penasables

Uinited Stanes Food Safety Washingtan, B
Department of and Inspecton 20250

Bd

Signatare of FSIS Certifving Official

Signatare du représentant officiel du F5I5:

Printed Name' Nom imprimé:

Tide Professional Degres’ Thre diplome professennel:

E:ﬁ. This Section to Be Completed By Exporter Shipper/C erte section £3f a remplir par
xportatenr/expéditenr
Contamer Nomber’ Numéro de contensnr | Seal Numbey Nomére de scellé:

I Cernify That The Above Informaton Is Trae Je certifie que les informations ci-dessas
menticnnees sont anthentigues

Signature Signature Shipping DateDate d’ embarguement:

Page 4 of 4
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Model Certificate #6: Model of Veterinary Sanitary Certificate for Importing Breeding Cattle

LCernbcat smrhme M-
Halah Cortifican N

AODELE DE CERTIFIC AT SANTTAIRE VETERINAIRY RELATIF A L TVPORTATION DE BOVING
REPRODUCTEURS A PARTIE DES ETATS-UNIS DPAMERIQUE VERS LE ROVAUME DU MAROC
MODEL OF PETERDCART SAMITARY CERTIFICATE FOR DMPORTING BREEDDVWG CATTLE FROM THE

b o =

UNITED STATES OF AMERICH TO THE KINGDOL! OF MOROCTD

MINISTERE | MINISTRY: Unirad Saanes Digguavrmmenst of 4gviculnur (US0H)
AGENCE AGENCY. {rsbanal Plavee Nealvh Fespeesion Serveee (APHTSE Paverimary Sevive
FROVENARNCE DES BONVTNG | DRFGIN OF ANTHALS:

# Erat ds provesancs e animaves / Skan of origm of i aoele:
® Sl of adpecoe de §elerape de provemmes | Nawer ol sddner of the proweses af o

® Sl o wivens de | espesditen | e ond arkdress af e cociEme

4 DESTINATION IHES BOVING - DESTING ITON OF CATTLE:
®  Adegeze de ] éablscement de destimasien | Al gf e s raddickawenr of decimanon:

*  Mom et sdresse ds desimtame | S o aaldress af fre conmgmer

#. m.ﬂmmﬁmmmm—m-uﬂnnmm A o8 certficai)
IDENTIFICATION OF CATTLE frer appendin or additiona iabler atiached in thiz corttiomel

6. MOYENS DE TRANSPORT UTILISES ¢ TRANEPORTATION MIEANS TSED:

Mot ot dentficaion do moves de ooesport (capsen, botson yoosm. aeve (peecicar) O Tipe ol
idereifivanion of tes mams of proespert ek, sexsal plewe, odur dpecrf A

* Etatee bem d'embarguement St ovad port af iomdmg-
7. BENSEICNEMENTS RANTTAIRES CERTIFIES / CERTIFICA ITON STATEMENTS:

A

Le Erte-Uims sont mcemres de b papesmmome cooapense des booms, de b fisoe aplsece, de b
derrrotose podulyine bovine de by finoe de la Vallte do Firft. de b peste des petst ruraromt of de Ly pesse
berine selon be Code wasstiure pou = s femestres de | Chrzanicaton mondiale de Ly wapss anznale
(GIEY ¢ The Uhesed Seares i v of romsarions boname i, fonf-and-mou diseans
remiagioa: noiular dermasiozis flungn sk dizeacer. R Vallo S plasee of sl iwinants fpcie
At petits raminemis and rinderpest i acverdpace with e Terresmriod dnimal Sealek Code af the World
hpanizanion for et Haalh (C0FT

Lew Bt Ut n'omd passsns deelad de cat du vene de Schimillesberg | The Dined Semes buss peres
it ot e o Sehiscall b ofisderd

L Bt Ulnis el uh pays 3 regns segivpeskls Janseplulopatius perpfome boams (E5B) el s
Couds sarimie poey bis aniegrs tnyeste de 1'0IE.  The Dioved Sew 12 recewpiad & e OUE ar a

roeanTy hnroigy magirpiils bovee spongiiorm seapialoperln (BEE, rick svrerdieg ro the Tanvamoial
Antmal Fianirk Cod.

L'Eﬂu—mﬂtilimghﬁpl-mw ' BIE iv o vaporabls dizasse et
LUmned Suanes.

b L'oporotion de frme de vande. doo e de costons de nemmants en provemnee J aares pays et

mierdyie. excephon fwie dez pays 2 muque d E53 neghypeable | The myporianion of raosiman bose sl
or mnt el from oeher cownmhes i proined g diose win meplipbde 855 rok
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https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/animals/downloads/mo-cattle-breed-hc.pdf

F

Cenficar sanicms W
Hanivh Carmpfioare N

o) A Fratz Uras ol v 2 v prograsens de ammlbees de 'ESH aficacs of parmsrent 1mvs | confonmimant
aa Code sampee powr bes ameone teresies de I'0IE. ( Jin the Dlatied Snares, shere & o gfficmr and
P survanidance program for B3E accerdmg o tie Tarrectrial el Healrh Code gf OFE.

i Arrx Brat-Uniz. tows les o JESB sont idennfies de Hopon permoments. ot lears momements st
comanhes, et 1l sont abathn, ou au déves, son compisEment détnuty conformement s Code sarsthoe
mhmmﬁm Jv b Uiited Stmtes. al? B5F ooces ave pormamensthy ndefiad, and
thar movemsene comirnlied. @d v simarinend or @ deont. ore complaieh deromed arcondme ro rhe
Tearectial Anmal Heaith Code g DIE.

L bonum exporie: provasssen de iowpens | | Egported canle ovigime from feds

ay  Offcsllemen mdesme de La bracellose bonane of de la ndserodone bovme | OBl See o bonine
byneallogiz, ief frw off bonaie pbercalazis

bl odeimme de lscows bovias sneoobqis dans lesquels scmn cas cluuque (sboincs de agoe clinigee: o
deasdence de Laboratons dapontique | 4 leucere bovine sozochique 58 o declars am cours ded desss
(01 dectadae e | Frod o avcootic benine [esdnais d which oo clinicsl seres dobemce of cdlinica!
mpns g diagmame labormary avidnea? gfavcoone bovime [mkoois feer Saam rapersnd fe the past roa
2 yasrr

£} Dore legnel auewn ean cloeps de parmbesesloss, & mchoamensss, ds casplebarsnioss ou de
charbon bectardias n' s éeé comctxie 1m cows e douss desrsars pooes | Ji e a0 clbseed caser g

michomsoriar, amgmdsdacnmdan: oo amfray e e dagrecad m te lao meka
12 mowmlar.

dl Ao e d ESS n'y 2 ehe coestte | No o of BLE weare fowmd

e} Indemmwes: de cas chmoues (sbsence de sypne chmanes o Jnadence de hiborsoere diagmongme’ 4 THR
depuit oo mmns @ am (O Har bee free of oo oazes fsbcms of cireionl sipe el dapmosnn
Laboraiony nddenos! of IBR for ar leasr owe jemar

hmmmﬁdh—mdnn*MMImtrw
ety were Burw amdd rovzed i the Dirved Stanes and warine erds i arcordimes wivk posmt ©

Lz beowmr exportes e somt pas oo de meres ateien & ES8 | Exported ot were mod o fow mothers
frgecid wridh BSE

Les boans destines 3 ['enporifon oo foot pas 1'cfnet d'une sinnnation desr le cadre de programoes:
cffinrl: de mommsle o d aadic rhem de malyde armmales comh menes ® poavermenr d explotrhoe g
B ol pai Sie soumed b e paiade de quinstuns pow e palidie contupuss b coun de § dersiei
et | The samrle v Eperr are ol suljfeer io alisdncrion wedle gfffeisl conmapiow anies disaue
camural weadivetion pragrawis, ol Men artgimn fom e, wibieh hone s Ba twljesiad e guaranning
Jor canragions derane dn sthe sy 2ix (8} manrie

L benins saspertey opt sdsemBis pay 1 pyiteens didentBeance parsranes? de figoe i desserver que Jet
boutns he wont P secpore, comene deern dur | Code camiams pow e amsane temeemed de [OIE. 7 Camile
Jor apert are defad o parmaveyr masgfiiasnoe oo m ook 8wy os o donsecpan dar fun ae
mof axpaad oarals e darerbed! me she OFF Torneorand Awimal Saaink Codr.

La bovms n'omd pas b vacrme: conta by fiine spbtenza. ¢ Camle eng wov Sevm vacomand sgares fon
iml-msmeh s,

Les arevoeey xportic sont mds apeic 1appheanon affechye de b2 réglevesnon serdzane [ alimessnon
dies izt vec des Eurines de viande dos et de cvetore provesant de nommeants. ¢ The exported aummeds
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al
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Certificat wataare N
Healh Corejficans &

mmwmmﬁm#ﬁrmm*mwﬂhﬁuf
rummianE wink meetami-boor men! ond priavas defvad Som rumeme:

Lias bomane ot e maasriemes an asolamant dun dan Locans sgpées par 1USDL soronts vetarmnaars ffiesale
cotpetanin, paruiae gu mews 1) e nvans b sspertSon. Ao cowr de cebie paniods aing g pendiery
o oarpet vars la Baee O p'ool @i e conraes gnaves des apuenen syt b ol sk et
The coera wara Eodmreed vl apgeoved By fw TR0 e ofcind compenenr vnarinerion mnkei.
Jor oy [amm 30 depys prior m thatr axport. Dermag s paviod], anal dhorieg thaw ramapart fo Aoaevs, iy
Wl I conpey ovel) wish sl of e somer el mane

L= aruennmr oot € soums ux prodocobes SIEImes AUvESt | A we sufient o M fodlewmg kealth
Pronacods

Tubercubou | Tuberenlouy

Lz bonme oot s sowmms 3 e de depioogs & b uberealoss bosew par mesdssmo-mbarcwlmamen Ju
conns das 6 jowrs prévedint | eporacon, o das rezdot pégpntt. ¢ e canle beve Bown ressad g an
meradaormal niberenioe s dirbap s 50 o e 1o apear. vmk megane rvsulo.

Dieas cax et | Diana g nere
Brucellose | Brwcellony

Les bovms sont testes posn In brucellose dans les 300w avamt lesporason, mvee des remine nepnds, par
T des peotocoles smvami- ¢ The cenle ar.lmlldjlr brucotizns darng ihe 39 days priee ogeer, wark
mrn-‘i:. h’mﬂ'ﬁ,ﬁh@
‘Text de fxamem 20 {Cmnwmmhmhlﬂm"i!tmmi'ﬂm
‘brucelhoque tamporne T D0 7 ey fixariow becr 0F 1) ity iiver g szt 30
ICFTL i ﬂnﬁ*ﬁhﬂﬁmﬁlﬁiﬁ,"'ﬂ

fruceila ansmer e (BEAT) 17 doc gper'™” OR
e Uhotest ELISA™ 7 Over ELISA recr "

Diats du prilevenmct da | schanhllon | Dawizi of sempling:
T denest / Tupe af e

¢} Leucose bovine sazootiqus ' Emzounc Bovine Lackedis

1 Laobonvies ot ok soverss 5 deu prifveemnts da sang poa b pecherche de 15 Jsucoos affeciase: 2 m
mwrals dan meas ﬂmd*ﬂhpﬂhrﬂ-rhﬁh_mbmﬁw,ﬂ
aprerid ELISA (pow gpS L}, avec dee rémiton négan . e pransss prdlbinosssnt 3 0 affectd s mrream
de Uexplotires d'ongpes of la deneme ms comn de b pinods disolsssar | The carsle wae ramad
e o averoestc Aontsser Lmsbevris o o iaraevad g faaer 70 deer, B oo ETISA (Voo g 1), witth megamie

th s g azolanon.

Diate dnprélivermens de U scharnlion et | Daw of zawmpime et -
Dhave: du purelivveresnt de [ achoznlbon. mst 3/ Dhaiv o zawpiseg, et -

m:hp_'lutlﬁm.m'ﬁtrﬂmﬂ:-hl-mmnﬂ avant [a dabe
wers e Mome. NOTE: The firr nacr o the Liioed Seater iz perfbrmnd of foacr shres
m&hhdﬂhﬁniﬁm
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Catificat uamatanrs 1
Healh Catifican X*

dl  Parstuberculote ' Pomabaralom

Les bonumn ouf oie sowmmn sy cours des 30 jours 8 wm prélevenwss de wume pow b mechenche de la
parambarcalos, rrer pbvalint kg, po dpreecs ELTSA ow por fixanon de cosplient i ue dilunes 48
&, avec de riemlon sdgpnils | The canle were fand oo porambevculasis;, by alther om ELDSL oF

 Axotens wape (CFT ) av o dvlstion of 15, dirg e 30 digyz peier fo appesrt, with negashr rezule

Die du prelesmant de 1'eebumnlan | Do of sompiier:

Typs o test * Tt fnee:

# Wﬂ-mmwmmmmw " Infreoors Boviwr
Rkiroerseiares / Infacnous Pusmdar Peheragmics (IBRTPT

1. Las bovins ont éof teches deax $mis, & 21 jous dmervalle, pour ISE.  IFV avec um st ELESA

iffectns pandaee les 30 jours precédant levpartzhon, v des rembaes edgaaf | The ot ware
ineszad Pk, 17 diays aparr. for DR IPT wish g ELISA seor, performed dieang the 59 digiz grior i
T, Winh A recils

Dzh-lhpﬂﬁ'mﬁl'iﬂ‘hﬂl "]:h'lf_ﬁ'mudf:
Diaie du prelevenes: de | echamnllon. test 1/ Diate of sawgplmp. ot -

o/ o’

n Le= bovizs onr st vecomes comre la 15 avex wn vacom macinoe et oot vegn e vicombon de rgmpel

tmotes o f mots o phut de 3 cenmnnes v lespontation. | The camle were sascinased apainar JRE
with an facrfianed vaociet. amd recehed @ boncher varcinasiom ke tinm § mwonaks and mede than |
ks prior i dxport

Dats de vaceination de rappml | Dow of boozker vacrfrmiion

i Srsanapine veusrulsase | Venoaker Sownpsnt

i

L bapoins ne pysesnire o apss clirique ds Somarie vénsdeuss b joe de ler axpadineg, | The
carle will phow ma clivdeal tigar ol vezicale oomait: on der day of shipmenr: ET |/ AND

Laz beovize o wjourns su eours des 7 daredery sy svant pedceds [ogpadines diny e axplombmon.
hh@ihmm#murmhﬂn:hWMnmhim
iz | The panle have racidad o e ozt sleraa (31 meonle price 1o shiprat on a pramiise whiss ng:
ez g verieulor Do ware giffekelly reporned dhing fhe Lazr drae (3 monmz, ET AT

L= borans oo ébd procépss e Boon mecamqne oo ¢ ismeme: dec mseches veowurs pandaet b panode
s AT o beur sramspor . b d epadition ¢ Tl canie were mechamcally or chemicall e
ropica T repeilime gEpdicarion provected aganueT DoecT veerers duriy da roknion perviod. aned
rinr prampon T fo Bl piloea of e ET 7 AND

Lz boaps ont ees commas 3 ne puileresnant da tang posr [ recharcks de B oomacts vesmaleems. avec
reaitat negand, par une spEene ELISA oo par nesratisstion vimale #n oows des 3y precedant
I'mmﬂm,m-h:&ﬂ--'-.ﬂ ! Tt caitfe verw rec il o vesroulor stomadias. By am ELIS4
or viraf mesralizaron st sy the 30 ders prioy fo axpern, with megare i

Dlzte du prelevement de i'ecbomnlion | Dwr of sompiies
Type de text  Type of bt
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Coarsifiem samsims 1+
Hirleh Corsgficase N

gl Fidvre catarrhalks dn mowoe (FOO) © Bheeowgue Finis (§IT)

Las bosies oot # oo conme s mesons: Teoaes potmnel: e 1s fiine comarhale dn mesmes (PO par des
mcachicudes 3 longne dees d ‘achon dont 1'edlisation ech amtonces nx Etds-Uns o en savanr les
meconEmndstions: &a fobncant, pow o g est da [ divda da peotecton Jepms ls depart da Deaplamnon
Honpne pecdars towm 1o dores de Ficolemest, moga’a I dae Jexportation, sans mtenuptos de 1y comrates
e prodechon: |/ mﬁmmwmmm“-nﬂh mzocT repetlenT
erntmhﬂhdhuﬂmmm hm#’
v O oF RO, AT A AP I P ORTION CORTTIEE,

ET AND

i Lesboians unﬂuinm&:ﬂmhdﬂﬂr&hhﬂwdﬂ
oo, aves penaltat repanl oo e spreme wrolomgue pour b recherche des anheomp
dn moups da vine de s FOO affectnd oo mons 2 jours apre b miraducton dams L stagon de
cpuaiamtaine ¢ T e camile e scted for Neeronsue b o corplasiond st e she detacion of
amzihoclie: CAGID or ELIA specific o the grong o the BTT. corriad ot ot ezt 21 dios qfter theer
introductiom frifo e gratramting fation during the 20 dona prior fe expeet, nanh e razalis

Diwin da prilsvwrmes de | schusnllon | Dage of comgeling
Typs da sy / Tipw gf szt

O O™

8 Ot @ e & prelivemest de wing poos effechsy e dppans d volesset ds 'agent oo o= 0t
PCE malives 2 masimn 14 jous aprk Lo smvecdustion dans b voes de quonanrsi, roee de: sieadian
sty | The gamle ware sarad Iy virus Rolsen o PCR ser, o laaze 14 dmes qier the 2rer off
wsalanon, wik negosne renels

Dome de prédevemen: da | eclannlioe © Thare of mawgpimg:
Tyvpa da test / Type o race

ki Trichsmonoss of Cxmprlohacterioss | L ampvlabacier end Tnchomemerir

2 Les miles n'ont jaman e usthses pour ls monie natarells | Maler have nner bear mad for movaral
STV,

O (e

o Les osiles oot wote o tesd de demstape de 1a snchomonose et de [ camgrvdobactenoss piosiais bovne
T prelevenen p'ﬁ:ﬁnmhm:?qﬂ:ﬁ.'&hmhﬂ_ﬁ rrcficmenacs sl
byrvime: penial comgnilabor ferioss on prepatind specime. with megotive reculi

D= ﬁnﬂ-ﬂm.ﬂ!ﬂﬂd'wm
Hrhure du et | Menbodd o she rezr:

i DHarrbes virale bovine haladle der moguease: (BYDMAD) | Bovar Vel ierrhea / Murssa! Diisase

¢ Lac bones oot by i teot &2 dépemge ds la BVDOMD pur isalensesr do vine gu pur détecnan s
Uasiipies par PCR s FTT5A. svee dis réoaian nbptify. | Canle ware sesed jowr BFDVLD by clarareion
af tha gt by virus solesion oo b PCR ar FTIT wirk meganive rerule.

Dine dea pedlveesenr | Dewr of collacsion:
T da eat | Tipet gf resr
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Carsiflewt pumstaime 1=
Horloh Cortgficam N
or ! o™

o Les bovums dectwss 3 Texportation ont ehe saccme: conire b BVD WD, conformensest sox
mecommandynoss du Sbncant. meec mm vacan meme bomolopm s Eot- U, [ Carde forr axporr
iy vy agaour SITHUT folilewanp mompbrtener © recommensizhons with am muaormoned
oo Seensed] B s o7 rbe Tiared' Soames.

AL L= benre: sont rramcgpartes wa hien ' embarquemens o depms le lisd d' embosquemest nusgn' o Maroc par des
maovers d= franspeort methores ot dismfectes par Uempln de methodes doot ['whlnation et sormes nux -
U 7 Tiee ool e srenizpoe e o the prort of embyariation. and froe e pet of embarrbotow to she Ao,
frr o S brve b clasnad and dizigfacted. isimer method: goprened o wee m the Dinited Seare:

Souf Joints m preient Certifical vomtame vetername | | Areched & dhiz seferimary heaiith corrificair

-

*  Confica desbanquemens, dalrm par on visdrmase officel de FTSOACATHTS ol de chorgemass o
: -/ Embaranon Cormpicass - Lo & a USDA 4 PHTS vesarimariam ar the por? of aetharkanion aad
LT

La noan et | “adresss du destrarzme © Mo, and aadnes of she concigna.
«  Lenomet I'adresce de Uexpediteur o Naomar, amed acldfress of il consipnar.
- L& pombre, |'erpics o L race des boviny deved sire sxportes | The momeher, speche: amd bread of
arsle o by 2hippad
- Ve dicbmahes dubbant ges b hovms ool e s et sopectes 30 heu 4 asbaguemess
dans beq 24 Barmvas prkcddant be chamsnaer oo ofé diclare: an bonne wanfé o e Enheee 1o
g climgne & raladie confapeus A s far comde s Saan grva o corafld frepecien, ar
thir amsharkanioe nire, wirhie 24 Bewsr gf loadmg, sl Basd a0 B i pood hanith amadf chennd me nigy
e romirow dineass
i, L mralyes oot i effecmbes dams on bboratoame agee par les Senaces Vikdrmome: o leor befleoms soor
jome au présent certificas. | T fests were condneied 2 g laborarery qppreved by e veerman senvices amd
rhw Eaborarory repers: are prcluded st it comjicae.

L ':Eﬁ'll.—mnn'_'h-’-ﬂ-ﬂsmﬂzﬂ:mwh’
o eo carscieres A igyvimens dn vetermmme: sl par D50 | Proed seeee of TR0 acorssli el vaneriarian

Siprtws dhr vétarrome s par IUSIRA / Sipueesre of LEDY acorasiined vetarmmrm

[
4 Diate / Diate

Tom en caracterss d rmpnmens de [ apent dex Seraces reternares da 1S © Prowad nome of L5 Fenermary
Meddben! Cificer

Thizn at aivesss da [agen des Servcss vetdnnases do T USDIA /Tl anad Al qf LEC Fararrnery Lisdfioal
Cifficar
Sapnahoe de [ apent des Serveces vetennomes de ITUEDA 7 Sagmanoe of TS0 Feneranary Sdnadfoad Offfoer
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Model Certificate #7: Model of Veterinary Sanitary Certificate for Importing Fattening Cattle
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MODELE DE CERTIFICAT SANTTAIRE VETERINAIRE RELATIF A L'IMPORTATION DE BOVING
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. PREOVENANCE DES BOVINS | ORIGIN OF ANINGALE -

= Eust de provenancs des smmaus | Snmd of ovigin af the cams
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Lei Etwis-Unin sond indemnes ds b penposunems coctameine dei bovains, de | fisge aphseuns, de 15
dernmtoss soedulers bovins, da 1a Sévre da [ Vallda du Faft, de la peote des pert rumenants of de 1s pacie
bovine mlon b Code sammiaire powr bes anumonme terrestres da I'Organization mondeale de L2 mante ammale
(OIEY ' The Uwited Stover iz For of comagrour bovess plropremmonia, jSor-and-moutr dizesce.
cantagion; nodwlar dermainzes fumpy shin diseacer. Bl Valle fver. pesw dez pevits rvsinamts g
rindepesr i arcordance witly the Tarreasrinl Aviweal Health Code off the World Ovgamizetion for Asimal
Haaleh ({00E}

L&z Etat-1Uess n'ont fmnass diche de can du v de Schonallesbesy | The DUmired Seates haz mnoar
rejrorind a cade of Sehwallembir g divoce

La: Emes-T'ms ext un pays & asqos neéglipeabls Sancéphalopatine spoapformes beving (ESH) wmlon la
Code seniame powr s aemauy tevresizes de I'OIE | The Dwived Seawar i recogeized ar a neglipible
rizk cowerr of Bovime sponEpiorm encephalopad VBYE & accordme o by Terrezmial Ammal Health
Code af GIE

L'ESE wst une mubdis 3 diclaranee chlipatas aex Bfan-Unis, ¢ B5E & @ reporsable dicaaza v she
Unrsodd Sttez

Lisgportenen de finse de vasds, don e de cretons de nausists se provenancs 4 mitres payy s
msendyie, axcepion Brm des pavs @ nogqoe d ESH négligeable [ The imparrense qf rumvmanr bowe sosal
or maar mead Fom sther counmiar i profibirad, svapr thoze wirk mepiiypbils BSE nek

JAN 2020 Page 1 of §

37| Page


https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/animals/downloads/mo-cattle-fat-hc.pdf
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L= bovms exportes proaemnent 3= toupeanx ; | Exported comle origrmane from herds

- Offsellsnmnt indemnes de la brucellose bovane o8 de L mabsreniose bovane. | Oficially fee of bender
Brweallosis, and Ao of bevier subarculacis
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L= bontns expories e tomt pas mes S mere: attemses d ESB * Evporeed costle werr nod borm from meoifers
infected wivk BIE

Les bonare descnes 3 'exportates e fomt pas 'obget d'une éhiewnaton daes e cadre de progrommes
afficeels de comivole et 4 eadicaivon des malades amamale: commpeuwses o provesest d exploibans qu
n'ﬂmﬁmi-ﬁﬁim;vw_uhdﬂcmnmhﬁhﬂm
mary | The sords fov sxporr ard mov puleer o alimingtion sedler gffcind comimpiou: snimal divasse
conmralaradicanics: program, amd thip: originoe freaw farms, which Bave mov Seen ulecnd 1o guovesmar
Jfor romtagion: dizease m the lazd s ¢ morths,

Las bonvans exportes sont wdentifes par va svteme Judentification permanent de fagon o demontrer que les
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siockage de= cemence: & au [aborasomre de tatement des cemences reponders aux recommnndaons de |'0OE
| T conmdinon: applivable te the Do, the aqipment sod focilive for semen colloction and jsorage, and o
the eman raamnenr labaransey, ara covcirmenr vwidh fve OIF Tarvarmiel dama Haalsh Code

4 et mdemme de de brocelose & mdempe de de mbermiose. I THETFY, de BVDMD (steemce de mpmes
clomquei), de leocos sesootque bovme o de riomainie vesseuies # parfubsrciloss (sbsncs da epne
clomquas). | E free of brocellecis amd bovens rabareadoser, BR-IPT, bovine v digrrbesmucacal direacs o
cimopal racer), enceoae hovine fwcemr, Fanoular Scowanms and poraniaresiosts e cfiial oasari.

£ wu mdemme Fe cows 6 deua dedesiie annees ds mshesssees # de compylebicenose (ibeics de wapne
clomgques). | It free of rickomonocis o oampndebaecteriasi. fr fw pazr 2 vears (e climion! oesasl.

7. Eur ndasns ds chuben hactdndian (abueses ds ngne: elougues] s sowrs den 20 jowrs preeddnt 1 callscs
da |z sermenes (I fae of anfirer (oo eliwleal ences) duvier ta 20 doave pracadieg te sesen collacnon

5§ N'a pm coonu de cas de e Q) de leptocpuose, deprun su mesm § oena svanl |a callecie de L vepencs |
Dot mar harve eatmam i 1 firvar, laprospivesis for av laasr & mowzhs priee 1o the soman collacnion

T

e |
mmrwcm

L Soot nes et'ow oot ésowne amx Erae-Umss am moms au cours Ses § dermers mms avamt precede b collece de
b smeses | Ware borm gndior resided in the Ubited Jaarez Bo o laen she Ty 6 manify price fo jemes
codlacmien.

¥ Ot wiowns dans e centre de collecie de semence depuas i meens § mor avant la collecte de la semencs
faisam U'abyet du presest anves, of eous las bonuns rndants duns |s centre gui preduisem |a seneses deonnis i
itre exportee vers le hlaroc som soumay, gvvec resuloty segatls am dpremves diagmosnc pour la rechencha des
makadrer criees 3 la sechion O, ma moies aonse Berent . ' Alovw residled o the semeer cotbecifon cmmner for of leasd
8 months bafore the Semen colfected for tris 2ipment amd all the rezidint costle. procucing semem for sxport o
Movaces, ara sedyecied with sepanve remle, a0 Laacr awesally 10 ditesss diageasne ramiegy G mannomad &
racnon [T balew:

1 Seni idenfies i | nde d'uns boucls munculus offaslls de |'USDA [ dre idemified with an oficial 5D
war rag

4 M om pooe eve unhsse: pour b moste comrelle. | Howr mever beer nzed for marural tomeer
m;lllml

W ot jamay =te whlies powr L monse nateslle depais b mmtree dans |= centre di pollects de csmiencs’
Hevar warvar Baom izl foor mamira sowview Dinee ansarisg e somen collacmion s

5. (et ebe woonemes au momesd de b collscte. ont ehe déclo= oo bon #tzd de sante #f 20 precestnent anenne
lésion de sppared] pimfal o zeom migme climgee de malades costapeuses. notamment. 2 sobesculose, 1a
brucellons, I'TRRAFY, b BYDMD, b inchomonots, b camgrvlobacierions of s leptospanse. | Was arsminad
ar the nma of collaction, and ware foomd in good baalth awd showea o pemval Leciony, and we elmiead sigar gf
wm-—l&uhﬂh&n breceliscs, IRR IO, BFDV AT, richomsminer, campylobarcier. med

Avant e entree dans be centre. les Garean doomaars ont été sowmes 3 um evolement de pré-ectréa d'an moics
5§ jowrs ot ont SO quw test mumant. (| Brior ro emtering the Camrer, donor bullr have compiened @ pro-

iy pinven perind of af feast 28 dayrs avd hove ssder pome o liowing feating regiment
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L BRIXELI QSE: r BREUCELT OGS

ﬂuﬂlmnﬂ::ﬂhblqihﬁ, equewve serclogigue poa fa recherche de L3 brucelose,
mmmdmﬁ]m.‘}ﬁwm uﬂw:mlmmﬁ-
byrvine brucellaciz. acopnding ro GIE recommedanions

2 TUBERCULOSE:f FURERCTIT{ISNS:

Ot #if sotmmn, e pesultat nepaif & une mitsdemmesbarenlmaton. | Hove beew sulfevied wirh neparive
rmle, o an meeaderel meborcslin ey (O T,

1 FNFOOTIC BOFINE LELTIOERS:

B o les smomouy sonr Gpes de e de T oaen ok et nde Juse mens ubenne gum e seslopoussens
negmrve o 3 1a rechesche die Ia lencoze bovme enzootique par muesanodifinzion en pélose ou par la
techanque ELISA) [ animals gve les: shan 2 yaws of ape, thay come flam g ‘unering” dom thad 12
Ssarotepically wegame for anzoedc bovone lawoesis, wag AGID or ELITA

O g e

B @ e anerous soet dgpes de Ians et plos: ibs oot dbe soupss, Tvec wn resaliaf neganf, 3 wne Eprene de

recherche de la lsusose bovme snzootugne sur des préfevements de samg par mmemanodiffusion en pelose

ou par i iechraque FTISA /[ e owtwals e 2 yoars g age oo odder, hne undigove, wily negamva
resuii @ fest for mcootic b bavosis performed o blood semples By AGED or ELEL

4 DIARRHEE VIRALE BOVINEMALADIE DES MUQUEUSES (BVDMD): / BOMDNE FIRLS
DLARRHF 4 MTAOLTE DISFASE (BTN,

Ot otd conmns & | vt eondlev o

U sprewve 4 inoleswel du vine o un dest de recherche d isfipenes vomm par b methods ELTSA, avec
remitar nigatnf | 4 v sofeson e or a vired ennjpen so7 uoreg the E1INd mothod, with mepsave ramsln; 48T

Uew spgewve samclopges pa mestoboben vials ou ELTSA visant § debommner o precanes on Nabancs
' anticorps. | A serelagical seer &y vl neusaizastion o ELISA e order o eteramine hmwm
g mnhadies

*  Prior s phe iniial dupesck of sewan fom BID pevelopically posisive bulls, o semen jampls from sack
antmal should be sulijarnad te 8 vires dalason o virz anigen tazr for BFD In she meur of @ pasite
resuis mhe bull chowld be removed Fom dhe Cemter and aifl of iz 2eman denoved

3. RHINOTRACHEITE INFECTIEUSE BOVINEVULVOVAGIMITE PUSTULEUSE DINFECTIEUSE

BRI [ DFECTIOLE SOTINE RHINOTRICHETININFECTIOUS PLISTULAR FULFROWFAGINGIS
(BRIPF):

Ot e nonin, avec resudtal pegatifl 3 uns eprence seoiomique, par peotralnohos virade ou par ELISA. reahizes

vl preevemsnt Engnie | e madirgens, wilh magEmve reruln, o tavalagies reet oi @ Blead sawmiple By vival
meinnalizanss er ELIEA

5. STOAMTITE VESICULEUSE -/ FEAICULAR ST TITTS:
Ot ete youmes, 7vec resuliat neganf 2 moe m:ﬂuhpq- par pemnlsanon vuale ou par ELISA ou par

fixanion du complement. réalizée nr prelevement samgmn | Have wmderpome, wark wegmmer reraliz. @ serelogical
best on o blopd ample by vires mewsralizaton or ELTA o rompliment faation
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Avans leor eesmie 32 cantre, loz anisvouy ont dté msamsenor: dans des locaum & isolement de pre-antres pendant s
moins Jes 28 dermiers jowrs Tes aeemaas ont &6 soumis s terts déenty m-dessons an moms 11 jours apees leor
admason dans bey locauz d'molement de pre-entree. § | exception de Camprlobacner fews mubsp. vemorsaliz and
prichanioiag v, poar leiguali oaf s elfectns 7 o s moms g le délal da | solsisnt da pre-sativ, |
Prior to emering e Couwr, anfmanls havw bean kgt in & préswmy solation feailin for af lazer 18 dops, The
aimais kave baow rected ar deseribed balow a muisrmum of 21 dies qiler svearing rhe pro-meny tedaros faciitn,
et jor Camgrylobacier fenc rubsp. vemersalic and Trichomoms foem, fio wisick fesmmep way commence i
7 dayz m pre-evay s owaiten.

I BRUCELLOSE: ¢ BRUCELLOAT.

ot =te soummn, moec remltat oegsnds. 3 woe sprene cemlopiges pow [a mecherche &= la brocellose
confonnsment np recomsusdinons de 'OLE 7 Have undérgome wirh magathe rezullz, 8 seelopenl ner for
Bervime Brucellocts sccordmeg so GIE recommaredanoms;

1 DIARRHEE VIEALF BOVINEMALADE DFS MUQUEUSES (BVDYADY:- | BOFINE FIRLS

O g sommes ¢ | Hiros undergonas

Une sprewie d' molement du vom on um best de recherche d aohpenes voawx par b methode ELISA. avec
wesiiltal negail | A vires dsolotion st er @ virad Enfpe feil, with negarve et AN

Uss apweve solopess par neanabanes voals oo ELISA visant 3 detersmner by préence ou [absencs
d'antcarpr | A revplomical ezt overal newrmicaron o ELVG me arder ro determmme the precemee or abomce
of BFL) anribodiz.

& Si aneans b n'est obserods cher les smmans g o6 zosd Frirks oon Meapasan lor des
epreuves reabivies svant [introdueton datn by gone d'solement prealsble & |'sduusaon, wus Je
sy, (ragiuant ou pon FeagEenh) pemvont Soe adess dams b bebllsness de collects da
semence. | Oy if ;e serocomeersion aocors i the anfmals which fesed ceoneparne bgfore mey oo
Pt pro-gniry felavion fralin. awpe puimal Geremapothis & seepssithey may be aflewed anp ke the
e coad e o facriimes

5 und serodsOTerion 57 ohorvieh, 10t N ammeny g Mt oo Magecast donwet de moonnmns
dans la pone d iolement prealable o I'sdmaien jmaqu’s o qu°mcise srooonveraon ne te masifece
idams Ja prewpe J azsmany pendant wne péncds de trods sematees. Les somann reagiszant perazt §oe
sdmuz 3 penstrer dans ke motallstions de collecis de semence. | IF o corocomversion cocwz. all e
mrimals furd rawmoie savowmegmiive Shewld be kapr v prosewy wslovien amal fhere i e mesew
serpramverEon m the proup for @ pevied of trer weeks, Sevelopreally pecitive ammals many B alicend
ey it the Castrar

¢ Avant de proceder m prmser enved de semerce prilevés s des tureaus pocsédant des anbeorps
dmﬁ:mhmhhémﬁ:mhhmmhlhmmhm&u
s concemnes dott sre summe 3 wne sprewe d'molement da vims om 3 Tm fest destme @
pechercher b presnce &' anspines vaoun Ba cas de poslial pocshd, |e tmeream a9d sefed du centre, o

ioate a3 semamce et détreis, [ Prior re rhe imndnal dicpaved of semes from BT sevedagieally panina
Buills. o sewnam ravwpple from sach arseal e Bean cufijecend to @ virus salidon or v @aoigen teor for
Bm.hfhn-!#-mrﬂnﬂ: wlag baall o rewworved frooe the Cenrer and oll o semem desmroned

1. RHIMOTRACHEITE INFECTIEUSE BOVINE VULVOVAGDITE PUSTULEUSE INFECTIEUSE (IBRIFV) -
| INFECTIOUS BOFTINE RAINCTRACHEITISINFECTROUS PUSTULAR FULFOFAGINITIS (IBRIPF)
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Cht it gousms, avee resuling néganf & uss sprems m;-mnﬂuwmm
s pralévement angmn pen D rechaschs di [ THR. | Hone smdogons. with Aegamia razuls 8 seralepieal esr
iy vivml nesrroilization or ELITA.

51 dey pmsnens ool présents un maulied positd s ont e et Ennediiement de Ly stshen ds
guarartuns, & les autnes amemoy el daes lo miess poope oor é0 mommeese 0 qUAENEES &
voumme, avec remltd pepwnd 4 wne powrelle dpremne pEalide 1] joun s moonm apres e et de
V'anmad postf’ | [F amimals presemied with o povittoe reswlt they ware femedionsd remened fom dhe
gaaranee srovmon and the ofenr ammmaln iecledad G dhe ome Eroup verd kapr I guarasebie ol
s, wirk nogame result, o second tert paiormead ar beas 11 daowr gfie e removal of she
POSIfnE @i

4, CAMPYLOBACTERIOSE (€. s var. venarsalls) of TEICHOMONOSE (T fisnc) : |
CAMPTLOBACTER (C fers var. vemerewhis) AND TRICEOMONLISIS (T, ar fomousi:

Ot whe soumee, a mowss T jours apres be debat de b gmarstane v resultals neprhfs sux dests suncants £ Hinvw
Bwrr twebyiperand pe thie foflomimy peon with negarhe rerwln, o Taser 7 digs gl the spary of iralanies

a) Pour lez oorenm donnewrs quo o't jasmis #he uslsdes pour b monis eaneelis (| For donse bells e
farve mirver Beren wed’ Mo manor! serviow -

i} Pow b apmmeus dees de moms de ax mors ow detemn depan oot 3pe dant mmo s de meme
seme gvanl L omie e puosties | = sl et palne owm omn prelevemesl prepetial pa
uentification des apends de b camgrylobactiness o da ba mchesmonoss 7 I the caze of ool e
i six months ol or hepst mew thar ope m @ same-car proup bafore Beep placed in crolaton, @
single text cmrvind our om @ prepunal seple By ideinifcanon of dhe apmi of the
cmmpyivbararient o oichomonienl:

oo™ o

g} Pour les ammus Gpes die pius de e oo ow qu ponmaent oo ebe en comtact @ des femelle
avant la guse o0 quaantune © Gon st realyses, A we wepniee F meervalle T un prelevensent
prepena! pas wiannfeanen dis agenr: de b caspvichastiness ot de s mcheneesss | e tha e g
anmats mere ar o momtn ofd or ke beew moconneet wink fimmales bgfore heng mlaoed oo
Godaiton, three fect carried ond, of weekly mierais on a preprial speciwen By afennfcaion of
smpniebaciarions and michamonied: dgenn

I

b} Powr ey ey domenrs qu o'ont jamans @ ublisees powr b o nsturalls depems e antves &ans
le cemire de collecte de semence troiz fests 1eabces. 3 une semome d mienale sur oo prélevement
pregrotial par sdestification ded agents de b conpriohacténose et de ls mchomensase | For bulis which
b e B nsad oo nareral sarvice sinee enmry inte the pemen collacnion canter, des leze carriad
mit, Ot weekly hoenvalr o g prepwnal speoimen & dmmflamsen of comgrelobacnerionic ol

1 FEVEE CATARRHALE OVINE | ' BLUETONGUE

La dowmaer syast foored o seveees © / Tha sowan dower -

af  § it sowme Fred Mvelis segatd, § une dpoeaye tdrologiges per [ echesche d antcorpe speciflooes
du moape de v de 1o fdvre catamiale du mortos ef gm 3 &8 effectete sur des prédevemeni= de ang
realeses au moms tous les 6 pows pendms b penode de prelevemesst de la semence, s qulenie 2 et
B jonery ppres s dermnes prélivensns de b semsnes fusant ['clist da ['ssportames | Mar sudieciad 1o o
marodagical seror w0 divecr BTT groap andbadiaz. vtk megastve raruler, coried our an dlosd sampide ar
leazt vy 00 dms dermyg the comem codlecron poricd ol Beneveen 17 ond’ 00 digz gftw che fnad
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o= Fag=

B a3 ete sowmy. gves sl negand, 3 une spraree ddennficanon de ["ypant sholopgse pan psolememnt
virzl oo par PCE of qu 2 ébi realize mur dies prebinveness: de sang recsedhs ao détam et & a G de
penods de prelecement de b semence. s ge au moms o les T ot en oz d nobensend vmal oo
ivun let 18 jouis en cax de PCR dursst celle-cr © War suljeered with wagasive results, o oo aganir
idenrificareon ezt jor BTV by virms Godation or PCR eoried our ow bood somples collecrad ar
vommaceman gwd el collargon af’ te sewm omd or leanr ey 7 dns, moshe coce of @ vous
isodarien fastor ey 28 days, m the oase afa PURL

I. BRUCELLOSE: / BRICELLOATS

Ot ebe soumms, avec resultat neganf. a wme epreme erclopgue powr b recherche de ln tracellose,
mouformemnent aux eommeedaton: de LHE 1 Hove amdergene. witk mepeined rewlis. o aerolomical ssd for
Seriet brweeliaci, secordimg o O0F reromsmsndanisn:

1 TUBERCULOSE | TTRERCULOME

Cer #ie souss, wvwe realnt pépaef, § e moaderssstubscuinanes. | Bow been mebisred, wirh megative
Famle, g an vadermand scherrsalivn s (CF I

3, MARRHEE VIR ALF BOVINEMAL ADIE DES MUQUEUSES (BVINVMDY: | BOFINE FIRDS
DR REFAATADOUE DEEE 45F (RFTDVMT;

Le: ampugny preécedesyment nom réagissass doqoent $oe oW 3 un nowvel examen snologugne powr confirmes

char aux | absancs d'ansicorprs spéeifigques | dsmall negoeme o pricvioss cavaioaiesd neser chould be reened m
confirm abzence of anrabodies

s 5 un ammmal 1 avere slors maprmamt, chaque dese d ' mscnlst de oot ammal collectss depmr s date du
devsssy samsen pegand dos die sol dlissnes woU sounase, aves un plonlin pdgand b use dprence de
diagnostic deshnes i rechacher 1 prewncs du vinwy | Should s animel bivemsd tralogioally posishe
imvary gaculate of phar smmal sollacried steee tar dacr megasrve nast shonld b stk dizcarded or sred
for uirss wark megarhee rezmis

4. REMNOTRACHETTE INFECTIEUSE BOVINE VULVOVAGDITE PUSTULEDSE IMFECTIEUSE (BRTPVE
‘BTECTROLTS BOFTVE REVOTRACHETISTNFECTIOUS PLATULAR FULFOIAGINGGES (IBRIPH) :

Chat fo¢ o, aves reudtel pegabl & woe sprewne seciopiqee, par neutalisahon veale ow pas ELISA, realisds
i [raleveniant oepmis pan 6 recharchs & | TRE-IFY | Hew oedargose sinth regamie redn, a ravalagival
raar By viral meurralizonoe or ETI54

®  L5i des pmmonix ont pressnis un resaltel poual, i omt sie e comsdiatement de la siahes de
guanetes, #f Lo suDwes anumges eche dans oo poups omd @b mlusgemus SN QuinEiaine
sousyy, Free peoultl pegand i we pewvells dprerre malisde 30 jourt o pseent ageds le petrast de
Tapamal pozinf. ! [ amomels presomed with a posime resuly, thiy were remadiane: removed from the
guararame samen awd the orher aummals meluded e the came group were bepr o geeranres and
underognt, wiy nergiter result o cecomd rest, performed o leazr 2 dnz giter the removal of the
posing animalz
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5 CAMPYLOBACTERIOSE (€ fotus vor swnwvalic) ot TRICHOMOMOSE (T forme) - |
CAMPILOEACTER (T fenu var, vemeranlis) AND TRICHOMONIISE T a2 et

Un prélevemsens: prepunial dow étre anaby=é /4 prapurial specimen har boar soted

® Saul denveet dbe solsss G une sprene de dispneone ler s deannes § b preducnen de Esnss
on ESPUN En contact Fves citte cabegonie d ammaaen. Les ey salectiommes pom mne nowvalls sane de
collecte de semence Jpnis use Ihermophos de pies de o moe: doivent dre zoums 3 ume Sprerve de
dispnostec peanes damn fes 50wz aw phi weant b reprase de 13 collecte. | Ondy bolls cwrenty m
semen produrton. or having comaer with bulls in semen production. need o be fested Balls sesurming
1 eoflavrion gfer a lmv-alf af more than iy mosrie are nacreed ot more Nuee 30 gy prlor s rasuming
Prodmonion.

& ENZOOTIC BOTINE LEUXORS

&) e spsmunin sont hpds de obtand de ) ana ol fond b s st Wershe g et s loguisseat
Do Tare 3 ] recherche de de [ lemcose bonine ermoonque ffeciote par mmesadh Fesion e
Feloss ou pas b sechniges FLISA! [Manimals are oz vhas 0 parrs af age, comt flom o wanine ' dam
it iz sevisproelly neparve for @rsons boviar levcozis, woweg AGIF or ETIA;

o £ oR.

B = bes snmome sont 3pes de Zape et plus ol ont eté domeme, avec mn remibtat neganf, 3 1me eprene de
recherche de L leacoss bovine sssootique sur des prélevemsnts de ng par issminodsffiopn e plowe
on par b echnigee E1T5A, | [t animals are 2 yewrs of ape or older, Fmve smdergone, with nepame
reules, & sesr oo aroonc bevime leucacls pavibvmad o blood sampleg by AGIT oe ELILA

T STOAMTITE VESICULEUSE : | FESMULAR STOALATITIS

Chat st donmmus, wves pevudte seganl, b une spos seralogugee, par sraralissnes viale ou par ELISA ou par
fiuztion do complément. reakisée sur pribivvement anpun | Hiree wsdorgone, wizh nepema el @ sealogrend
tezr o @ Bilsed rample By verus meurralizagon or ELT5A or complmens fizanion

NIOTE | Damy Je ons om e cworesn domnsur eor positf & 'us des seoty annwels cites a ln secdon TN &
exception de ls BVDALD: | IF the dowar buill 0 penmoe te one of tee enmosl dreeese et af sechor DU wark
thy exevpren of BVDAATD:

2} Unechantillon de chamm de ses djacalyn, collectés poor |exportaton vers I Maree depms b3 date &s
devnier resaltat néranf de cv test esf wounms @ wn st de dugmeche pour depister | apest pathozene
rerpenibls se utliven e sephficsion s chalss par L polyesirss. uns épreuve d'alemest da
viral, us tesl de cubrues on un s jel de dagneens sppeoeve pan L'0OEE svec das riudinn négands. (4
sample of sack gaculanr thar war collecusd for opert o Moroces, see the lanest negames razr rezuif,
1= migecied o @ dingwarnr et for twe pororerie apeer wmr POA vweal colanow. culare, or other
GIE approved diagnoctic bert with nepatire recults

o - FoR*

b)) Chagee dose d'maculat de oot animal collecies snsre be dermser test segand ot ls seet posind ne peut pus
iow axpornie vars b hwee ./ Eack gaculonen dose qf iz anosal ooflecned Barvven e dacr negamoe
nary ! dhe pocinve wsr iz maibpbin for agporr s foroves.

X. SEMENCE : / SEMEN:

1. A et sockee et conpeles pendant au motms 18 jours avant Uexporizhon. ' Has e siored and Focem for mi
M days price he dnpert

1 A win collecies bares. condibonmis of ziockes dan: des condiben: coeforme: e pormes do Cods
Tousamitre mienatonal de ['OE. [ Has beer coliecwd mread. packaged and srored or o manmer consizem
with thar presorvibad m it OUE Tervacotal dntmal Health Codie
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3. Chague doge madnaduslle porte le mbiestices selanves d 1a date de Ja collects, identsfieanan e i e do
dommeuy 2amu gus b cods du cenns ' mydmieanen. | Eack daze i labelsd wich tha dove of sollecuion, deesr

4. Ext sinckes et mansporiee dans oo contenens seelle. |/ [ sunsported in @ sealed ros e

3. Le= mnivhotegoes aoutés wltememenent & chaque oulbiire de ssmence copmeles donesd commespondse mux
melanges sunasty: | For dhe emiually adden mealvonic. sach milliliver of ot soney will have of lasir e
corvesponding mirnre g

1) Ceetamicms (250 ug), fylooms (50 o). neserpeing-spactmomyems (1506300 gr) Gaomsgecioer (250
s, Tidozter (58 ugl. Lo c-specivesgeing (150300 gl

oU* | OR* -

bl Pimicilline (500 TT), soeptomyens (300 U, lmcomveins-pecononeyems (30300 uph' Pasiaifim
{300 LT, Serepronpoty (500 U1, Lmeowpcin-spacimomgecin (150300 ugl

{1 Biffar 1a mention mutile. | Cross oud die siew rhat does mov apply.

Viir ci-jednt, ke tablean dez remitets des tests du test ammoe] le plny recent des fpreans donmenrs
resadents daw: le contre. * Bleare ser attached Tewr Bwln Charr of most recenr reguired amawal feamng off
domer bivll seivo are residénn of she Comaer,

Salds & ki page nudvamte’ Comnninnd on e page
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Certificat emutaire W' " Carnfeate Number:

AL TABEEAD DES TESTS -/ ANNUAL FESFRESET 1Y CH4RT

LEF RENULTATS PE FOUS LE STEFT FONT MNCGATTFE ALL TEET RESULTS BELOW ARE ATGATIE

mmm
e d e e e lma e
. —— Soviniis
T o T i Trick Lmssin: ot
e v | Breisem | 1B e | e | | — et KTt
P pre—
—
RS G G G G T
L Bad L0

Cmpriien | Pegeride | CFT dw

{
;
i
'

NOTE  Tow b v coer sl iy . bbsomsuyw fdad Fohgee oo e A0 men b Sem o @ g Fadeval Joad or D bl aer

N B DOy iemes e s de pEck 39 TRRED RO P g s D beven rosparw b e an o by E-] : T, o . e
o ey Cheges Fendln e REEn on o G oE ceesion T ey oy o eeedel Separeer il rom B crmed d ey v rerrem el S e o e D0
il TR EE il G D A Al S ol R e B o T el
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Centificat sanitaire N/ Carificate Mowber:

ML CERTTEICATION :

MNom en caractines d imprimene da vetenmome agees par IUED: | Prooad nemar of 0300 ovcrwdtd veneresarnm

Sepmature da veitnmanre apes par | USDA: / Semasee qf TR0 aecradined vessrisarin

Dimte | [haew

Hom en exractises f veprmerie de | agant des Servuee: vamnnaie: de I TS0A | Prowed some off D300
Vil marum

Titre at acdwcse da " ageed dec Sennees venermoanes de UUS0DA: | Tiele eoad Address of USIL Fanerimaeian:

Sepnaturs da agent des Serveces witirmarre: de IU7S0A:  Sipmeners of U50W. Fanormeariarr

Bate  Diane

MODELE DE CERTIFICAT SAMITAIRE VETERINAIRE Pags 1L of 11
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Model Certificate #9: Equine Semen

1] N

DU SPERME DE L'ESPECE EQUINE
AUMARCC A PARTIR DES ETATS.UNTS D' AMFRIOUE

HEALTH CERTIFICATE REQUIRED FOR THE IMPORTATION OF EQUINE SPFERM

TNTO MOROCCO FROM THE UNITED STATES OF AMERICA
NY de scell du comtainer :
Sezled shippmng contuper mumber

Certificat sanitaire N* ;
Health cestificate n°:

Amtariié compelenis:

Competent authonty:

BENSEICNEMENTS RET ATIFS AV DONNEUR(S)

A T0 DO
[ Nom Race Dare de ﬁri:i:r Numéro Imsemiption Diane d"agrément
Mame Breed | malsiamce e ' ideniifieation an livre pomar
Dateof | naiszance | [denbficaton | Genealogigue | Pinsémination
barth Place of munber Entry m shed- artificielle
Burih ook Drate eligible m
donor for artficial
insemimaton
EESSEIGNEMENTS BEELATIFS A LA SEAMENCE
Nom ¢t adresse du cenrre de colleeve:
Name and address of collection center
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https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/animals/downloads/mo_eq_sem.pdf

Numero d'immatviculation du cemire de collecie:

Eegistration momber of collection eenter-. .

Drages de collecre:

Nombre de dones:
Number of doses:. ...

Idenrification du lot de iperme | ierme de |'r'=l||rrrt-|:|'lﬂu n.'ﬁ'irrrl -'tmi!,lll'rl;':l
Tdentificanion of semen bateh: refrigerated frozen squime semen (*)

Tidenrification des pailletes:
ldentification of straws: ...

(=) Biffer [a mnenrion imutils
{*) delete when it doss not appdy
FROVENANCE ETDESTINATION DE LA SEMENCE
DRIGIN AND DESTINATION OF THE SEMEN

Nom of adreise de 'szportasar (centrs ds produstisn sves muindras 4 immairicalagien)
Woma and addwess of the consipmer {collschoe center with ths muenber of regzoraton):

Lisu de
Nom et adretse du dertinatzire
Nams end sddven of the conpmes. .

Nature et identification do mores de iramsport
Hanwe amd idennficaton of means of tamsport

RENSEIGNEMENTS SANITAIRES
HEALTH INFORMATION

Sautt bpue, vetsrtnairs el cortifle qua .
I undwrzipned, official vetenzanan, certfy that

1. L& par: d orizine euf indemne de perste squine conformement ouz reromnsodation: du code

anbtairs paar ks anbnans eeesrres de I°OIE.

Tha comntry of ongm iz fes of afncas home sweleers 18 secordanes wath tha regamemaent: of OIE

Temesmazl Anamal Health Code.

'!-J

DEEm e g |

Ls sperms decril cl-doorns 3 die collsets, traniforms o1 vocks damy un conirs ds collezis ds

Tha :amsen desenbaed sbevs was cellected,. proceszed and =ored m 2 zemen collscnon cenmar, wheeh:

-1 et mpres ot smrvedlls par Manfonss compatents
[x appeoved asd supsrvised by the sompetent suthsgsry

MPEEMLEQUEASER.20L4

Page 2
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2.1 Sitwe dany pue rome, gqui stait, ks jour o b cperme o et colleots jusqu’a o date d'expedition,
dndempe de-
Iz loeared iy a pone whish waz, on the dute whes the semes wat collested and watil the date of digpatek,
fras of
- emeephalemrelvie equime du Vemermeln depmin I amz,
Venesgelan squps encephalomyebtin for the lase 2 year,
- marve depuis § mads,
Glandars for the last zix mondhs
» dourime depuiz & meds |
Dousine for the Last s months

3} N'n paz faic Pobjet;, pendase s pirieds commencant 38 jours avanst In date de collecte do
rperme juigu’s A date dexpedition, d'an arret d'mierdiction reposamt mar des metifs de police
CAEitmiTeT
Has noe been the swbgec! daring the pencd bepmning 10 dovs befors the date of wemen collschon aad
uenl the date of dnpaich of any probibsnen sedar based en baalih poliey masoe

4 Comprenait, p-ﬂ.li In periede commengany 0 jours avamt la date de collecte du sperme
jumgu’a m date d'ezpadition, uniguement der equides mdemnes de tipner cliwigues 4 arteriie
virale bquine, marrirs coniagieonse squins, o de spemaries verirulsuss

= Haz imclnded, durmg the pemod bagmmeg 30 dxyz bafors the date of semas collsenos and wenl tha
date of the dispasch, only squds Bes of climcal nige: of viml eques arterin:, conDg@Eous sgumse
metris. and vencular Somabies

X Lesperms dicrit cf-dermms 3 dné callects chag "dalon dennsur gud -
Tha eman dezcnbad above was collecoed from the donor mralhes thar
s} Le jour oo ke tperme a #i¢ colbects, me preseniwit par de cigme: clinique: I une maladie
infectiswts ou contagisnns,
On the day whas ths ssmen was collected showsd po chaizal signt of smy infeciow or contapom
dizsaza,

by Proviemt 4 exploitation indemse de tonre maladie contagiewse propre o espece,
Comes from & farm free of any confapmous diseses maociated with squne wpecet,

¢} Pendant lez 30 jour: précedant bn collecte do sperme, o #0é maintens dans des explofmdion:
ol aucun tquide ne presentait de mgnes chinigoe: d arienme virale equine.
Drunig the 30 days prvor to semen collechon, was bept i fams wrhese 50 sguids kit showsd any
cheseal vigns of viral sgmne smerstn,

di Pendnot an moin: M josrs precedamt |n collecte do sperme, n'a pas ete unlise powr la monie
natmrells,
'Wat Dok naed for nateral mathmy purpose dunap ot leask the bt 30 ders proe 80 semen collection,

#)  Pendant lez 60 jowrs précedant s collects du spanme. s @ mouistsne dans des explonatiens
ol ancan cquide ne preventait de mrnes chinigoes ﬁ:-i!uilrm:-liql:i:u.
Foa the 80 day= prar to ssnen collsction. wat kept oo farm whers oo eqands kas shown clisocal
vigee of contapous sqUEe EelRs,

fi  N'a pay et em contact avec des eguides soufromt d'ume maladie imfectionse pu contagiewse
pewibani bes 18 jomr: precedant mmmediatement by collscte du rperne,
Did mot coms inbo contact with egwds affected with s mifechous or costapow diveave dunmg the
13 dar: mmediately prior to semen collecton,

4. Les stabons dennsurs svadent ofs tomuly svee revnling pegatid (dlutien du reruan de 112) 5 us e
ils newrralization virsls pour In recharchs ds by vremacte vesieabie mor on tchanrllon ds cang.
effecins damr um delai de 14 jours oramt in collecte de ln zemence,

Donon: stalbos: have beem subyected, with negative resali. 12 2 viral neusabinanen test (0 1712 sera
dibynes) for vetisular seapains on Bloed sampled no ssare than 14 days bafors semen collsence
Date de prélivemant |

Dodwof samplmg - .
- ______________________________________________|
IMPSEM.EQ.USASEFZ0L4 Page 3
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£, L'vtalom denmeur a ete sowmis amz tests swivants dams um laboratoire agree par 'autoriie
tampeients, confermement ou programme de fontrels defini au point &:
The dopor stallion war ssbiscted to the fallowang tests io 2 approved laboratony by compeiest authonty
n aecoedines with the conmol programems us defined in mem
8 Un# épreuvs d'immessdiffuion sn gelecs (et de Coggingt) powr by recherchs de 1"ananis
infectienze des equides, avec um resulist negand ;
Apar gl immmme-diffunon tewl (Cogping teat) 1o losk for wmlechous squne  anasine, Wik
e gane penln,
Dt de pralevement ©
Dabeolfsamgbmy - . 0 oo

bi Pouwr la recherche ds I'sriarite virals squins 5 wos dpreuve de sercesutralizatios avec renalisi
negniel & |y dilntien de 14 |
Fioo viral squme asterins, semem pesralizanon fest. with segaime resulr o 5 dilunos.
Dhate de prelevement |
Diate of wsmpleng

Em ¢an de resulear pocitif & centw eprewve de seronenrralizacios, & nns spreuve 3 zelenen
viral effecimé tar un echantillon de sperme totnl de 1" ealon donnenr aver resalia nezamf

IF the pwiudt o poatine to thin senum nsutralizaton e, 8 varal noelabon 9 o camied out on deoei
stalhes tofal weman sampls. with ssgamve recnly,

Dt de prelevement ¢

Datwof amepbng - . ... . e e

£ Umotent de réchérche de b ineiriie contagisuie squine, effectue & denz reprioes et 4 un imisrvalle
de T jeur: par inolsmant de Tapllorells squigenivalin 4 partir ds Bguids pri-éjseulscedrs on d'un
echennllon de cperme ¢t de prelévement: ginitanr ¢fecrme: an mam: mar ks prepoce. Iursters
et mur a favse wretrale, avec dane chagee ta: um rémulint meganf,
Test for comapenn squins memndis, caned oul Pacs with ap miwrvad of 7 daoye wning solanen of

Ty lloealln epuigenialic Bom pre-sjeeulaory fhod o cemen savgis and geesral casypies carmed
ot af lagst on the foreclon the urater and he nredhral dust wiith 2 segaove meult m ssch caoa
Dates de prelémement ¢
6. Avalr robi 'on der programans: de comtréde rudvamn (Rayer b programme: gud se 1" sppligusnt
pas i Vexpedition)
i undscgons one of the follownng conmral progracume: (delere prograsenes tha do gor apply = the
COZTIEnanent m. qesnon)

#Dhams bs eas on Peialon domssar o reclds sn permansucs dans bs eenirs de collecis pendani
se maint M jowrs avans s collects du sperms & pandant 1s paricds ds colberrs. et soras
equidé prezent dans le cemtre de collecte n'est entre en cominct direct pendant cete paricds
avec det equidér pretentant an #int de taneé meing bom goe ke ambons donsenr.

Let tevir requiz an point § ot éie sTectuer mur det schamtillon: prelever su medns 14 jours
apied le dibud de la perisds de reibdencs preciies of 3o moknn an débul de |a perieds ds

reproducries
When the donor sialbion was permanentiy af e collection cenber for at beast 30 days poor fo vemen
collection and dunng the pemod of collection. sod durmng thin persod ne equady present af the
collesmon cenbel came mvte dupect comtact walk sy equids of & beuser Baalrh cimes than the of the
domor sliiops The sects regoued onder hem § were camed 0wt on samplss Gken ar least [4 days
aftar the wtart of the above-mesnorned meadsnce period and af lezst ar Sie bepinning of breeding
panod;

oUoR™

wDhans be ear oo Petalen denssur u°a par rethds s permasssce dant be comtrs de collacts oo
d'amirer eguidés presenn dans s cemrre de esllscte sont smtrés en ronmmer divect avec des
equides presestant mm etat de sante ein: bon goe ke emlon: dennenrs

- Lt testn peguit am point Sc) onl #e elfectns: mr des schantfion: preleves, au conrs de ka
perinds de 14 jowrs precedant [ premises collecte de mperme o1 an moint su debar 4= ks

prrisde ds repredue o,
_-—-———
IMPEEM.EQUSASEF 2014 Pags 4
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- Le tenr requl su palat Sa) a et olfecms mr on dchantillon de samg prelevé 120§ au
mazinue avant o by sperme u'adt eod collectn

= L ezt reguiz sn pednt £hi a e effecine 40 joar: au maximom avant goe le sperme w'adn ete
rallecis

Ow')

La earactérs nen sxcieteis de "stalon wropoknfl & artdeirs virals do chaval 5 ére confirmes
par mn test d'isoloment do vires effectos 1 sn oo movisnnm avant goe e cperme 'odn e
callects

#Whes the donor stalliss did nat permanestly ressde M the collection center o7 when other squads
peusent &t the collecnon cester came imin divect confaet with squods boveng lew bealsh stane than,
tha domor stalhems -

- Tasts mequesd mnder it 5(c) wees camed ol dunng the 14 deys paniod preceding the frs
seman collectios and at least in the bepmemg of bresding penod.

«Thit test reqmered mndier fem 5{2) wa camed ous ae 3 blood ampls raken no more than 120 days
befare the semen was collected.

«The test requimed wnder item 3k} was camad out oo mom than 30 doys before the semen wras
caliected
On'e,
= The poo-excretory natmre of viral arenhs seepositre staibon: has been confiomed by s
alaton test. camed oot no more than | yess before the semen wan callected
O DR

#Let tests requin an pomt 3 eaf #te effectees pendant la periode de tieckaps ehligainire de 30
peuri i iperms congels o pad meln de 14 joses apres ba collecds da sperme.

Tty mguired under e § were carned oot Sunng the 30 days Bosen semen compulsory 1oomgs
period and mot bews than 14 days after censan collectien.

T. La sparie deerit ci-deuim: o ebe collecor, trancforma, mocke of ransports dane der condirion:
conformes a s regleamentation en vigaeur,
The wmen descnbed above wis callected, proceited. stored mnd traiported sades conditions w
complasss wath mpulinons o afee.

=} Eiffer Is mention iuntile
(*) dalars whas i dess not apply

NE ¢ ler copies des bolletin: d'snalyss doirent accompagner be cortificat caninnirs
Copues of laboratory test resnlty mmst be attached to thiz bealth cemficam

% b vt dii
Sizmature of Accrechted Vebenmanas .. R e o

Noan dw vetermaire scoredide en mamooaks
Hame aff Accredited Vietsninunioe mn capital lefter

Sigmamare du vécirimaire official s0 Cocher officis
Offimal Vetenzamae ngeatens and Offiesal sraep daeerb s e

Nom o qualpe en majuzcmle
MName= and titls m cameal lamen

Faie a et le
Plaes. . i ik Dais

IMPSEM.EQ USASER 2014 Page
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Model Certificate #10: Equine

Health Certificate No.
(Vahd only iof the USDA Vetermary

Seal appears over the Certificate Mo )

VETERINARY SANITARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF EQUIDNAE
FROM THE UNITED STATES OF AMERICA (US) TO THE KINGDOM OF MOROCCO
CERTIFICAT SANITAIRE VETERINAIRE POTR L ' TUPORTATION IVEQUIDES A PARTIR
DES ETATS.UNIS D" AMERIQUE VERS LE ROYAUME DU MAROC

Diepartment m Charge | Département responsable; Umied States Departmient of Agricubture (TT5DA),
Animal and Plant Health Inspection Service (APHIS)
Service [ Service: USDA APHIS Vetermary Senvices (V5)
L. IDENTIFICATION
A Origin of the aamalis) / Provenance des animany
1. Name and address of the Sum of origm / Nom o1 adresse de |'élevape de provenance
2. Name and address of Consignor / Nom et adresse de I'expéditenr
B. Destination of the animal{s) ' Destination des animau.
1. Address of the Establishment of Destination / Adresse de I"Efablissement de destination
2. Name and Address of the Consignee / Mom et adresse du destinataire
C. Identification of the Animal(s) / Identification des animaux

Name MNom | Breed' |Sexw’ | Age’ | Marks and physical Brand, tattoo or
Kace Sexe | Age | desoipiionMarques et mucrochip mombser
Signalement

D Means of transportation used / Movens de Transport Utiliseés

1. Kangre and Identfication of the means of wransport (shup. fight. others 1o be specified) /
Natgre et identification du moven de trancport (hatean, avion. autre i preciser)

2. Siate and Place of Loading / Etat ef heu d'embarquenyent

Page 1 of ___
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https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/animals/downloads/mo_eq_hc.pdf

Health Certificate Mo,
{Valid only if the USDA Vetermary
Seal appears over the Certificate No.)

IL CERTIFIED SANITARY INFORMATION

I, the undersigned USDA accredited vetennanan, certify that the ammal(s)designated above meet(s)
the following conditions / Je soussigné, véténnaire official, certifie que les animanx désignes o-
dessus répondent anx conditions suivantes.

A The US s fiee of Affnican Horse Sickness, Dounne, Glanders and Venezuelan Equne
Encephalomyelitis accordmg to the OIE Standards. Thaniml[s)hautﬂmh:mmcﬂnat:d
agamst Veneruelan encephalomyelitis for the 60 days preceding export. / Ils proviennent des
Etar-Unis qui est un pavs indemne de peste équine. de dourine, de morve ef 4’ encephalonyyelite
équine vénémuélienne conformement mx normes édictées par 1I'OIE. Les amimaux n'ont pas ét¢
vaccines comtre |'encéphalomyélite équine venémelienne pendant les 60 jours précédant
I'exportation:

B. The animal{s) come from premmses whach have been free of Vesicular Stomattes for the last 6
months preceding export.  The ammal{s)s have been treated with an msect repellant as described
secthion [1 E. The ammal{s) are negative for vesicilar stomatitis as described in sechon I 4 3

! Les animaiix proviennent d exploitation qui n'a pas connue de cas de stomatite vésiculeuse durani
les six dermuers mow precedant 1'exportation. Les animanx ont b€ traités par un produt répulsif
d'msecte conformement i pomt [I-E. Les anmmans se sont awirés négatifs par rapport 4 la stomatte
vesiculeuse felqu'il est décnt au point [T A 3

C. The anmal{s} will be exanuned during the 24 howrs preceding the shipment to enswre freedom
from any clincal sign of contagmons diseases. | Les antmans senont examinés dans les 24 heures
precédent 1'expedition powr venfier qu'ils ne présentent aucun signe chmque de maladies
COIMAZIEuseEs.

D. Crmnng the 3 months preceding the exportaton / Dirant les 3 dermers moos precedent

I Taii8

or" roU®

Smce its birth for equine less than 3 monihs old | depus leur massance 5711 8" apt d équidés de moms
de 3 mows

DRI'I'IIIDUT'II

Smce s entry, for equines onported directly fom the European Umon during the past 3 months :
depuis leur entrée 571l 57 agit 4 équidés importés directement de 1a Comdminanié Européenne an
cours des 3 derniers mods;

the anamalis) resided in the expoming couniry o0 premises under vereriny superision

AND, duning the 30 davs preceding ifs shipment, have been Kept in an isolation facility | les éguidés
onf séjourné dans les exploitations sous strverllance vétérmatre dans be pavs 4 expédition ef, au
coars des 30 dernders jours précédant I expédition, ibs ont éé placés dans wo local & isolement avant
I'exporfation

Pape2of
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Health Certificale Mo,
{Wahd only if the UUSDA Vetermary
Seal appears over the Certificate No)

E. The animal{s} have been protected from msect vectors that cause infections diseases of squines,
with insect repellents of proven efficacy (per maniifacturers imstructions) durmg travel to the
isolation facility, while in the solation faality and durng travel from the 1solaton Bcility to the
point of export | Les ammaux onf &€ protéges contre les insectes vecteurs de maladies infectieuses
éoquines, par un produst répulsif 4’ meectes dont |'efficacite est approuvée (selon les
recommandations du fabnicant) pendant lewr transport jusqu’au len 4 isolement. durant leur sépour
dans celui-c1 et a1 cours du transport jusqu’ au heu de chargement,

F. The anuinal{s) come from prenmses that have not been subject to erther quarantme or regulatory
sanitary measures because of contamons diseases dunng the last & months. | Les ammanx
proviennent d'écimes qui 0" ont ¢128 s0umNSes m A (me quarantame m 4 des mesires de police
sanufaire pour catse de maladies contageenses durant les % dermers moos:

. The animal(s) have not been m contact with equimes comng from prennses subject o prohibiton
measures because of regulatory samstary measures dunng the last 6 months. /I n'a pas &€ en contact
avec des équidés provenant d'une exploitation faisant "olyet de mesures d'interdiction pour motifs
de police samtare.

H The animal(s) will be sent in a clean crate disinfected, wath a product officially approved for use
in the US, while under the sureveillance of an official vetermnarian of the competent authonty. The
crafe will be designed 1o prevent deposit and'or fodder from leaking. /| Les anpmaus seront expedics
dans des boxes nettoyés of désmfectés au préalable avec un déanfectant officrellement approuve aux
Etats-Unis d' Amérique. sous [a surveillance du véténmame officel de 1"autorite véldnnaime

competente ef amdnagé de relle sore que les fBoes. 1a lindre ou le forage ne purssent & échapper.

OL TESTING AND VACCINATION

The ammal{s) have been subyject 1o tests m USDA APHIS Natonal Vetennary Services Laboratones
of i USDA approved laboratones (i the case of Equne Infections Anenma and Vesicular Stomatiis)
and 1o laboratories deemad acceplable to USDA APHIS Veterinary Senaces | for others diseases)
and mest the following requarements | Les ammens ont fait Dobpet des tests c-aprés mentionnés dans
les Iaboratoires nationam veldmmares de 1" APHIS ou dans bes laboraioares approuyvés par

I'USDA{ dans e cas de [ andme mfectiense ef de 1a siomatite vésiculense) of dans des laboranomes
diment acceplables par les services veéidnmnames de 1" APHIS-USDA (pour les autres maladies) e
satisfont aux dispositions suivantes |

A The animal{s) were subject, with pegative results, fo the following fests carried out on a blood
samiple / Les animany onf €06 soumis, avec des résultais négatifs, aux tests suivants effechpés sur un
échantillon de sang

Page3of
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Health Cemificate No.
(Vahd only if the LTSDA‘WMM
Seal appears over the C:rhﬂ:m‘in}

1. Cogpms Test (immumodiffusion) for Equine Infections Anemma withon 30 days preceding
shipment. / Un test de Coggine pour I anémie infecteuse, dans les 30 jours précsdant
I'expédition

Date of Sample © / Date du prélévement™ -

2. TgM caprure ELISA test for West Nile Vines Encephalitis, within 15 davs precedmyg
shipment. / Un test ELISA de capture powr anticorps Igh pour [ encéphalite 3 vinps West
Mile danis les 15 jougs avant précéds son chargement

oR™ou®

have been vaconated against West Nile Virus Encephalitis more than 30 days, buf less
than 1 vear, prior to the date of exporl ont éé vaccinés contre 13 maladie de la West-
Mile moins d'un an f plus d'un mos par rapport & b date 4 exportation des dguadés,

3. ELISA c-ELISA, vines pevtralization for Vesicular Stomatitis Vines on a sample
collected 12 or more days after the animal(s)s enter the quarantine station. / Tests ELISA c-
ELISA ou nentralisation virale pour Ia recherche de la stomante vésicufense, avec des
résultats négatifs, effecés sur un échantillon de sang prébevé plus de 12 jours aprés leur
introduction en station de quarantaine

B. The anumalis) were vaccimated for Equine Influenza. according 1o the smdelines of the Werld
Organization for Animal{s) Health (OIE) Terrestnial Manwal, and have been subject to a booster
vaccumation at keast 2 weeks, and at most § weeks, preceding shopment. / Les animaux onf &1é
vaccingés contre les deux sous-types de vings de 1a gnippe équing ef onf €€ soumis 3 une vaccinabion
de rappel 2 semanes au moms ef B senmanes au pius avant son chargement.

Drate of the lﬂp'u;ncﬁnmimm vaccine stran / Date de fa 1ére vacomation et souches du vaccin

Drate of the Emugatdmﬁmmmdumﬂnfﬂamd:hlm vaccination ef souches du vaccin:

C. The animal(s) were vaccimated according 10 mamufacnwrer s recommendations against Equme
Fhinopmeumonitis / Les amimany onf &5é correciement vaccings conire 1a rhinopnemeiies Squne
conformeément mux recommandations du fibricans

Vaccination datesDate des vaccinations: on/le land/et le oae

D. Equne Vil Arfenitis / Arterite Virale Equne:

1. Case of a non-vaccinated spimal{s) / Cas 4 ammonx non vacoings
llhasshﬂnnmpuwrmﬂﬁuntmmmmmmnﬂfMEme Artenits at a
dilution of | to 4, on a blood sample taken the dmwgﬂn"l:hvsg:tﬂmg
ﬂﬂpﬂnﬂn.-'ﬂsnméﬁmﬁs.srrmémmnmdumg;ﬂhwk a0 COUrs
de 21 jours precedant | expeédition, 2 un test de seronewralization pour | arterie virale equune
avec resultats negatfs a une difution de Y
or™ gt
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Health Cernficate No
(Valid onty if the USDA Veteninary
Seal appears over the Certificate No.)

An aliquot of whole semen takenthe ﬂnlngﬂrllmpmﬂugmpﬂ:m
was subject to 2 virus isolation test fmvmlen.Elmthntg:mtmmh ' Une partie
aliquote de lear spermie eober prébeve e cours des 21 jours précédant
Inpﬂilumaﬂtsmmmtimlﬁldmm:ﬁlﬂmpnlmmkﬂnk avec un
résultat négatif:

2. Case of a vaccinated ammalis) wath regular booster shots / Cas d animaux vaccings avec
rappels regulicrs

It has been subject during the 30 days preceding shipment to two diagnosfic tests for Equine
Viral Arteritis camied out on blood samples faken at least ar 14 days wnterval, demonstrating a
stabile antibody titer (bess than 4 fold ncrease)

AND

An attestation of vaccination for Equine Viral Artenitis, administered withun the year, is
attached to the sanstary certificase. / Ils ont £1€ sounus durant les 30 derneers jours précedant
I'expedition 2 deux eprewves diagnostiques pour | arénie virale equine réalsées sur des
prelévements de sang effecties 3 an mowns 14 jours d mtervalle, demontrant une stabilite des
titres d"anticorps. L attestabion de vaccmation contre 1'artérite virale équine datant de moins
d'un an est jointe an present certificat sandtaie

Diate of sample and type of 1st test / Date du prelévement et nature ler test:

Date of sample and rype of 2nd fest / Date du prelévement et nature 2éme test:

E The animal(s) have had no exposare to Contagions Equine Metritis (CEM), either direcily.
through coitus with an infected animal{s), or indwectly. by passing through premises where CEM has
been reported / Les animaux n'ont pas étc en contact m directement par be colt avec des équides
atteints ou suspects d ' tre afieints de la métnie contagieuse equine n indoectement par passage dans
une explodtation mfectee;

AND/ET

Swabs of urogenstal membranes of the ammal(s), taken within 30 days prior o shupment, were
subjected to the laboratory test for CEM (bactenial colture) with negative results. / [1s ont été soumuis
a une éprevve d'identification de |'agent responsable de b métite contagieuse equine avec resultat
mépﬁf.rﬁﬁsir&mmmkﬂﬂjm ayant precede son charpement

Date of sample = Date du prélévement-

F. Equme Encephalomyelits (Eastern and Western) / Encephalomyelite équine de 1'Est ef de

1'Crest

The ammal(s) have been vaccmnated for Equine Encephalomyelitis (Eastern and Western), with

inactivated vaccine on ”dmmglh:li.ﬂﬁ-mnlhshrtmrlhaﬂiﬂda}'s

preceding shipment / [Is ont é4¢ vaccinés contre 1'encéphalomyélite équine de 1'Est et de 1'Cuest,

avec un vaccine mactive, le .mau:umdﬁsmdmiu‘smnumdqﬁsphﬁﬂt

unﬂcrm;fnccdmll'ﬂ-:puﬂhm

or'Y ;o

The animal{s) have been subject to Hemapghitination Intubition Tests relabive to Equine
litis (Eastern and Western) taice. on blood samples taken at an imterval of 10 1o

14d:}'5_thc5trmd.rﬁib:mgtm1tdmnunismp1:hkma!mnﬂ 15 davs prior to shipment,
on: “ and on u-uhn:g:m':r:sulmilh:mﬂs}mmt

Page 5of
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Health Centificate No.
(Valid onlv if the USDA Vetennary
Seal appears over the Cermficate Mo )

vaccinated, or with no increase i antibody titer (4-fold or less) of the animal{s) was vaccmaned
over 6 months ago. / Les ammaux ont &té soumis 4 des tests d mbibition de 1" bemagehotination
relatifs 3 l'encéphalomyéhite équne de I'Est ef de I'Ouvest, 4 deux reprises, 3 ['ande
d échantillons de sang prélevés & vn miervalle de 10 3 14 jours, I:d:mnrtthmm_llﬂmam
prélevé 15 jour au maxinomm avant expostation, le: i
m:u‘e:dﬁremummganﬁidsumpnsmmmmﬂmmmm
d:stuﬂcmpsfd‘mfam.udaunmim‘;s‘ﬂwmﬁiwrdnﬁdmﬂsplm&iﬁm."’

. Copaes of the diagnostic laboratory reports are aftached  Les copies des bulletins & analyses sont
Jointes audit certificate

IV. CERTIFICATION

Validity of the Sanmtary Certificate’ validaté du certificat sanitasre: 10 days after the signatire and
showld not have any erasuee (in case of ransport by ship, the time is prolonged by the time of the
vovage) 10 jours aprés sa signanire ef ne comportant ancune e (dans le cas d un transport par
bateau, la durée est prolongée pour fenir compte de ka durée du voyage )

Signamge of USDA accredited velerinanan

Printed name and daie

Address

Signamre of USDA APHIS veteninanian

Printed name and date

Y Cross out the naused option
= Insert Date

Page Gof
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Model Certificate #11: Honey and Bee Products

Sanitary Veterinary Certificate For Import of Bee Products
Into the Kingdom of Morocco
Certificat Sanitaire Vétérinaire
Relatif a I’ Importation au Royaume du Maroc des Produits Apicoles

Exporting Country / Pays exportateur:

Ministry/Department of / Ministere de

Service/Division:

PRODUCT IDENTIFICATION / IDENTIFICATION DES PRODUITS :

Products / Produits:

Type of Packaging / Nature de I’emballage :

Number of Packages / Nombre de colis :

Net Weight / Poids Net :

ORIGIN OF THE PRODUCT / ORIGINE DES PRODUITS :

Name and Official Approval Number of the Producing Company / Nom(s) et Numéro (s) d’agreement officiel de

I’ (des) établissement de provenance:

PRODUCT DESTINATION / DESTINATION DES PRODUITS:
The Following Products / Les Produits sus-visés

Are shipped FROM / Sont expédiés de:

Are shipped TO / Sont expédiés a :

Type and Mean of Transportation / Nature et identification du moyen de transport:

Name and Address of the Consignor / Nom et adresse de I’expéditeur:

Name and Address of the Consignee / Nom et adresse du destinataire:

The Official Veterinary Inspector, hereby certifies that the products designated

above / Le vétérinaire inspecteur official soussigné certifie que les produits désignés ci-dessus:
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Come from apiary free of foolbrood, acaria, nosemea, and vorroa and where,

in a radius of 5 kilometers from the apiary, no case of these diseases was found during the last six months
/Proviennent de ruchers indemnes de loques, d’acariose, de nosémose, et de varroase et qu’il n’a été constaté
depuis plus de 6 mois dans un rayon de 5 kilométres autour des ruchers aucun cas desdites maladies .

e  Have not been in contact with bees for more than 72 hours before their shipping (applies to Acaria only) /
N’ont pas été en contact d’abeilles depuis plus de soixante douze heures avant leur expédition (dans le
cas d’acarioses seulement) .

e  The waxes have been subject to a temperature of 100 degree centigrade for 30 minutes / Ont été soumis
(cires) pendant 30 minutes a température de 100 degré centigrade.

e  Have been handled, prepared, transformed, and packaged in hygienic way respecting the usual sanitary
requirement / Ont été manipulés, préparés, transformés et conditionnés de facon hygiénique dans le
respect des exigences sanitaire en la matiére.

e Do not contain chemical contaminants from the environment or as a result of veterinary therapy at levels
greater than the accepted standards / Ne contiennent pas de contaminants chimiques dus a
DPenvironnement ou a la thérapeutique vétérinaire a un taux supérieur aux normes admises.

e Do no contain radioactive elements @ / renferment pas d’éléments radioactifs @.

Done at (Location) / Fait a (lieu) On (date) / Le

Stamp & signature of the Official Inspector/Cachet et signature de I’inspecteur official

Name in Capital Letters, Title, and position of the signing official / (Nom en capitales, Titre et qualité du
signataire)

e  Cross out unused mentions / Rayer la mention inutile
e  Attach Result of laboratory Analysis / Joindre Bulletin d’analyses du laboratoire.

Model Certificate #12: Calf Milk and Milk Replacers

Sanitary Certificate for Import of Calf Milk and Milk Replacers
Into The Kingdom Of Morocco
Certificat Sanitaire relatif a 'importation
des laits d’allaitement et lacto-remplaceurs au Royaume du Maroc
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Exporting Country / Pays Expéditeur:

Ministry/Department of / Ministere de

Service/Division:

PRODUCT IDENTIFICATION / IDENTIFICATION DES PRODUITS:

Products / Produits:

Type of Packaging / Nature de [’emballage:

Packing of Packages / Nombre de colis:

Net Weight / Poids Net:

ORIGIN OF THE PRODUCT / ORIGINE DES PRODUITS:
Name and Official Approval Number of the Producing Company / Nom(s) et Numéro (s) d agreement

official de I’ (des) Etablissement de provenance:

PRODUCT DESTINATION / DESTINATION DES PRODUITS:
The Following Products / Les Produits sus-visés

Are shipped FROM / Sont expédiés de:

Are shipped TO / Sont expédiés a :

Type and Mean of Transportation / Nature et identification du moyen de transport:

Name and Address of the Consignor / Nom et adresse de I’expéditeur:

Name and Address of the Consignee / Nom et adresse du destinataire:

SANITARY INFORMATION / RENSEIGNEMENTS SANITAIRES
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The Official Veterinary Inspector, hereby certifies that the products designated above / Le vétérinaire inspecteur
official soussigné certifie que les produits désignés ci-dessus:

1.

b

(a)
(b)
(©)

Have been handled, prepared, transformed, and packaged in hygienic way respecting the usual sanitary
requirement / Ont été manipulés, préparés, transformés et conditionnés de facon hygiénique dans le
respect des exigences sanitaire en la matiere.

Have been added a tracer @ / Ont été additionnés de I’additif traceur @

Have been treated and prepared for the purpose of animal feeding / Sont spécialement traztes et préparés
pour ['alimentation de bétail.

Do no contain fat of animal origin other that those of butyric origin / Ne renferment pas de graisses
d’origine animale autres que celles d’origine butyrique;

Are commonly marketed in the country of origin / Sont en vente libre dans le pays d origine;

The label of the packaged product bears legible indications of the brand or the producer’s name, the label
“Milk for use as animal feed” as well as the expiry date. / Sont conditionnés dans des recipients ou
emballages portant lisiblement la marque ou raison sociale du fabricant, la mention “Lait destiné a
alimentation animale” et la date de validité,

Based on the National Program for control of harmful substances, does not contain residues of such
products in quantities exceeding the admitted limit for human health / Sur la base des résultats du
programme national de contréle de substance nocives, ne renferment pas de résidus de tels substances en
quantités dépassant les limites admises a risque pour la santé humaine;

Do no contains radioactive elements )/ Ne renferment pas d’éléments radioactifs

Done in (place) /fait a (lieu) on/ le (date)
Stamp & signature of the Inspector ) /Cachet et signature de I'inspecteur official ©

Name in Capital Letters, Title, and position of the signing official / (Nom en capitales, Titre et qualité du
signataire)

Identify which tracer has been used (non-chemical) / Identifier le traceur (non chimique)

Attach Laboratory test results / Joindre Bulletins d’analyses du Laboratoire.

For Stamp and Signature, Please use different color than the one use to fill the form. / La couleur du sceau
et de la signature doit étre différente de celle des autres mentions du certificat.

Model Certificate #13: Hides and Skins

Exporting Country / Pays exportateur:

Ministry/Department of / Ministere de

Sanitary Veterinary Certificate For Import Of Hides And Skins
Into the Kingdom of Morocco
CERTIFICAT SANITAIRE VETERINAIRE
Relatif a ’Importation Au Royaume du Maroc des Peaux et Cuirs Bruts

Service/Division:

PRODUCT IDENTIFICATION /IDENTIFICATION DES PRODUITS:
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Products / Produits: Species / Espéces animales:

Number of pieces / Nombre de piéces:

Net Weight / Poids Net:

ORIGIN OF THE PRODUCT / PROVENANCE DES PRODUITS:

Country of Origin / Pays d’origine:

Name and address of the Exporter / Nom et adresse de I’exportateur:

PRODUCT DESTINATION /DESTINATION DES PRODUITS :

Type and Identification of transportation mean / Nature et identification du moyen de
transport:

Name and address of the Consignee / Nom et adresse du destinataire:

ATTESTATION /ATTESTATION

I (first and last name), , official veterinarian, certify the products designated above / Je
soussigné (Nom et Prénom), Vétérinaire Officiel, certifie que les produits désignés ci-dessus:

a. Come from animals that are free of contagious diseases specific to the species and that were slaughtered in
slaughterhouses approved by the official authorities of the country of origin. / Proviennent d’animaux
indemnes de maladies contagieuses propres a l’espéces et abattus dans un abattoir agréé par les
autorités officielles du pays d’origine ;

b.  Were treated by dry salt or in brine for at least 30 days (1) / Ont été soumis a ’action du sel a sec ou a
saumure pendant 30 jours au moins .

c.  Were salted for 7 days with sea salt to which sodium bicarbonate has been added at 2 percent ?/ ont été
soumis a un salage pendant 7 jours avec du sel marin additionné de bicarbonate de soude a 2 pour-cent

o,
Done at (Location) / Fait a (lieu) On (date) / Le

Stamp and Signature of the Official Inspector / Cachet ET signature de Uinspecteur official
Last name and first name of the Veterinarian / (Nom et prénom du Vétérinaire)

Notes: Cross out unused options:

e When the leather and raw skins are dry and less than 6 months old. / Lorsqu’il s’agit des peaux et cuirs
bruts secs ages de moins de six mois.

e When the leather and skins are fresh or green and from ruminants / Lorsqu’il s’agit de peaux et cuirs
frais ou verts de ruminants.
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Model Certificate #14: Turkey Hatching Eggs

Wimmdno de ceenifiear smmmize

Sawitary Certificare for Turkey Hutching Eggs ro the Kingdow af Morocce
Jrow the Unived States af America
Certificar Sanitaive pour [ ‘exportation d"ans & couver de dinde des Etats-Unis au Royaume du Maroc

E'q:ud'rrﬂm-rmi'_i!:ﬁ addrerT i Competant Authorivies /' Asfonhe compesemie’
Expedriew [nom et adretns conglete)

UsDA APHIS VS
Conignen (mame s foll midfeacy) Coumtry of Origin / Payy dongine:
Deestmatuire (rom et adpesse compeee)

United Seates of America
Place of Loadimy / Liea de chirgement Addrezs of e establihmenisl of origm |/

Adragee de (dea) diabhssnenis) A orkeine

Mz of Tramsporr /' Movens de massport

Final Dezanaaon vamg and fal addness i Crmzmey (m Speres and wnten owt m fill )
Destination Finale {nom et adresse fimale) Cruzsmins (valeur congslite oo letme of chiffies] |
Number aff Eppz 7 Nombae d oudy.

Neomber af crtet ' Momhre de castey

f Comfming: ard seall
umens 4 identificaton de | e
Tririwy Hatching Eggs f Eufy 3 courer de dinde [ ameéro de conteneur i de sose)

MNoves 7 Pemargoes -

@il A separate coraficase musr be provided for every lov beang shapped ey one o, Pk, aeneraf, or
wﬂnhmmffw:wgmﬁpﬂglﬁtwdmﬁ?h franspori dans wn mime
TAFON, CATDOR, ITH06 o mnTe vers |3 oefme destmation,

1] Thmqudg’ﬂﬂ:.qﬁnﬂ mrmwﬁimlnﬂhhﬁrmpﬂhpmﬂhrﬂhﬁnmpl
doit arcommpagmer | e [usga’ e posie 4 isspeckon Gonbaler,

! Indicore the mear of rovsport and, &z appvopriate, tie Soece rmber o the official name. ' Indigasr b moven de
transpont &2, selom lecas le murnero 4" immstnicslanon, o le nons officiel.

Le cachet offine| da vetermane desymne dont fimmes sar chacume des femilles madnadielles |
Puge 1 e 6 The afficial sigmpr of tha Officinl Peterinary Offcer: ot appear or anch sepanats shedt
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https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/animals/downloads/mo-tur-hatch-eggs.pdf

Thumére de ceruficat sammie /
Santtery Carifficans Nimber:

I nndersigned, USDA decredited Pererinarian, do hereby certffy that-
Je sonssigné(e), vétérinaire accrédié par I'USDA, certifie par La présente que -

L Owrigine des eeufs a couver | Origin of the Turkey Haicking Eggs
The hatching eggs come from flocks raized in the United Stares for af leazt 3 months prior fo
sefting af the aggs. /| Les ooufs 3 couver proviennent de chepiels élevés aux Etats-Unis pendant an
mowns 3 mows avant 1a ponte des eeufs.

II.  Renselznements sanbtabres /| Sanitary Informafions

1. The Unifed Srates has a mational nirveillance program with mandaiory reporting mian
influenza which is carried owl m wniformity with OIE recommendations. /| Les Etats-Ums
disposent d'un programme de surveillance national exigeant le signalement obligatoire des cas
d'mflvensa aviawe conformement aix recommandations d'QIE,

The United Srares Is free from Notiflable Avien Infiuenza as deftmed In the World Orpanization for
Animmal Health (OIE) Tervestrial Code’ Les Etats-Unis sonf mdemne de 4'mfluenza aviaire, telle
e défime par le code femrestre de I'Orgamsation mondiale de 1a sanié animate (OIE)

OR*fou*

2 The hatching eggs origmate from parent flocks locavad m a siare free of Novfiable Avian
Influenza. The parent flocks have remained in an establizhment at loast 100 b from any reported

cases af Nofiffable Avian ImfTuenza for the past 6 wesks prior fo export and there has been no
apidemiological link with an establishment whera Notifioble Avian infiwenza has been detected
fduring the past 90 days. The parent fTlocks ave been tested for avian mfisenza With negaiive resuiis
within 21 days prior to laying of the eges. This testing (cloacal and throal or oropharyngeal swab)
must be carried out an at least 60 birds for all of the birds if the pavent flock contains less than 60
Birdsl & Les ceufs 3 couver sont issus des troupeauy parenfaux sitnés dans un Etat mdemme
dinfluenza avaire 3 déclaration obligatoire of qui onf séjoumé dans un éablissement simé 3 an
s 100 km de tout cas déclaré 4'mflvenza aviadre & déclaraton obhgatowrement pendant les six
derniéres semaines avant Uexportation, ef il n'existe aucun hien épidémiclogigue avec un
etablissement dans lequel 'influenza aviaire & déclaration obligatome a éé detectée an cours des 90
derniers jours. Les roupeaux parentany onf 0 sonmis au cours des 21 jours précédant la ponfe des
cenfs 3 un test de dépastage mdradue] de 1'inflnenza aviaire, dond les résultats ont é1é négatfs, réalisé
sur en échantillon aléatoire d fcouvillonnage cloacaux ef tracheaux ou oropbanmgés prélevés sur an
mvoniys &0 volailles (o sur toufes Jes volalles s Ie troupean en comphe monns de 60 1ées)

OR*fou*

2. The harching eggs originale from parens Tocks thal Amve remained i an axtabiishment af leass
106 km from any reported cases of Notifiable dvian Infiuenza for the past § woeks prior fo export
and tharg has bean no epidemiological (nk with an establishment wihere Not[fioble Avian imflvenza
has bean detected during the past 80 days. The parent ffocks have baen fested for avian fyfTeerza
with nearive resulis wichin 21 days prior fo laving of the eggs. This resimg feloocal and throar or
orophanmgeal swab | miest be carried out on af least 120 birds for all gf the birds i the parent flock

Le cachet officee] do vitérmane désigné dost figarer sur chacime: des fenlles mdnadnelles /
Page 1 de 6 The gfficual sramp af the Officnal Patermury Officer must appear on aach seporaie cheer
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Mmern da carteficsl morare ¢
Sanviary Cormficate Numier:

containg less than 120 bivds) /7 Les ceufs 3 couver sont issus des froupeaus parentaux qui ol
sdpourné dans un ftablissement sifué 3 au moins 100 km de towr cas d'infleenra aviare
obligatoirement déclaré pendant les six demidres semaines avant Uexportation, e il 0’3 sucon len
épidénmiologique avec un établissement dans lequel 1'influenza aviaire 3 déclaration ohligatowre o &
détectée au cours des 90 derniers jours. Les troupeaux parentaux onf &€ soummis au cours des 21
jours précédant la ponte des ceufs i un fest de deépistage individue] de Vinfluenza avisire, dont les
résultats ont été mégatifs, réalisé sur en échantillon aléatoire d'écouvillonnage cloacaux ef trachémnx
ou oropharnpgés prélevés sur au moms 120 volalles {ou sur foutes les volailles si le troupeau en
compie moins de 120 tétes)

3  The United Snates ic free from Neweastle Dizease as defined m the Warld Organization for Animal
Health (OIE) Terrestrial Code /| Les Etats-Unis sont indemne de [a maladie de Newcastle, telle
que défime par 1'Organisaton code de 1 santé animiale (OIE).

OR=or-

3. The parent flocks hove remained in on establishinent at leasr 25k from any reported cases af
Newcastle dizease, as daftved in the OIE Terrestrial Manual, for the pasr & months prior o expor?. |/
Les chepiels parentaux onl demeuré dans vn Sabhssement 3 un mimmen d& 25 km de tout cas de 13
maladie de Newcastle obligatoirement signalé, tel que défini par le piide ferresire de 1'Organisation
mondiale de la santé animale (OTE), et ce pendant les § mods avant | exporiation.

4. The halching epes described In the prozent cortiffcate come from bresding flocks |/ Les oeufs 3
cotver déonts sur le présent certificat proviennent de cheptels de reproduction:

3. That werg evamined within 30 davs of sarfing of the eges ond did nor shew' climieal signs
of dizease; /! O furent exanunés dans Jes 30 jours sumvant la ponte des oeufs, ef qui ne
démontraient aucun signe clinique de la maladie;

b That are accredited by the National Poultry Improvement Plan (NPIP) of the United Srates
Dapartmant of Agricuiture and the farms are swbject regularly to official sanitery and
verarinary condral; & i sont accrédites par be Natienal Poultry buprovement Plan (NFIF)
du Ministere de 1'agniculture des Etats-Unis. ef les fermes font 1'objet de controles sanitares
P Goidiern

e, That ware hald In the farmifsi of origin for ar least neo months precading the export of the
PEES I this consignment and are mot subject fe any ban for sawitary reasons; & Qhnl finent
déterms aux fermes d'ongine pendant Ju moins deux moks suite 3 Uexporiation des ooufs
damis cefte enfente, f g o foot pas 1 objer d une mierdkction pour des rAbons Samiiifes

d. Are subject fo afficial sanftary control and whera no case of the follewing disexses have
bean recorded for over 3 months: &/ Qi font I'obyet d un contrdle sanitaire officiel. et on
il 27y 2 eu ancun cas des maladies suivantes au cours des demiers 3 mois
Fowl pox, mycoplasmogs, saolmensliosts, infactious rimoirachaitis, kaanorrhagkc
enteritis, fow! choleva, Avian reficuloandotheliosis, collibacilosiz // Vanole awviaire,
mycoplismose, salmopellose, rhinotrachéite infectiense, eniénte hémorragique.

Le eachet officie] do vétérmare désignd doit figurer ar chacome des fambles indrodnedles /
Page 3 ded The officinl s of the Official Tetermary Gfficer mus appesr on asch separeis sheer
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Numero de certrfical samtaire |

Samisary Cornificate Mumber

choléra aviare, Rénculoendothéhiose aviare, colibacilose

8. Whaese farms, and the harcharies of ovigin ara certified ro be free of the dizeasss die o
the following ipfectiod agents. ' Desquels Jes fermes & les couvoirs d'ongime sond
certifiés exempis de maladies en raison des agents mfectiou suvants

Saimonalln pullorim, 5 pollingrom, 5 enteridis, 5 nphimmrhon, 5. arizonne,
Myeoplasma gallisepticim, M. synovice and Mycoplasma meleagridis. /! Salmonella
pullorum, 5. gallinarum 5. entenides, S typhimunum. 5. snzonae, Mycoplisma
pallisepnicum, M. symovine et Mycoplasma meleagnidis.

F That hava ner baem voceinated agais Neweastie disease / Qui n'ont pas €0é vaccinés
contre Ia maladie de Newcastle

n‘ﬂ_'rlrnlh

I That were subject to o vaccimation protocol for Neweastle Disease of which mactivated
virus vacchne wasr usad ar the most recent boosrar shor & Qui furent 1'objet dun
protocole de vaccmahon contre Ia maladie de Newcastle, potr lequel o vacom viral
mactve fut utilisé comme 1 mypection de rappel 1a plus récente

ATage de / Atrhe | Nom, rvpe de vacein (vivantinactive), ef sonche urilisée contre
Age ol Ia maladie de Neweastle'
Name, Tpe of Vaccime {Altve, Inactivated), annd Soroin irsed
againsi the Newcasile Disease.

g That were marked and dismfecied m compliance with the msrmmictions of the competent
varermary authortty. & Gl forent marqués f désinfectés conformément anx directives do
VENTIAITe Competent

. Come from establishments in compliance with current OIE recommended blosecurity
measures. /G proviennent d'établissements conformes aux mesures de 1'0IE relatives &
s Bicekinurits

MIT. Renseignement sur le transport / Informanon on Transparianion

I. The hatching epgs musi be ransporiad approprigtely usimg mew' and claon material. ' Les ceufk &
couver doivent étre transporiés cormectement en uhilisant des maldiaus nouveIus & propres.

2. Lots must bear identiffication marks. The marks mnct include the following information.|! Les
lots doivent porter une marque d'identification. Cefie marque dodt inchire les renseipnements

ETNAAE
a  Cowntry of Origin !/ Pays d'origine
b Exporiter || Exportateur

e Imporier /! Imporizieur

L cochet officiel du wéténnaire désmné dowt fmmer nr chacsme des fomilles mémidoelles |
Page 4 de & The affleial stamp of the Oficlal Pesorinary Offcer micsr appear on aoch separehe chaet
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Tuméro de cerfificat samitaire !
Sawfary Cerificane Numier:

Natwre of Product !/ Natre du produit

Regrstration Numbar of the Producer /| Muméro d"sccréditation des productenss
Number of the Flack of Origin /) Numeéro du cheptel &' ongme

Stratn of Origin |/ Souche d origine

Age of parenrs / grand parenis af the date of laying of eggs of ortgin |/ Age des parents
! grand parents a 1a date de ponte des aeufs a couver d ongme

=ty E R

1) line out a5 appropriate /f Rayer au besaln

IV, Ewdorsement Approbation

Nawa and Address of USDA Accredited Veterinarian tn the place of origin (v capital letters) ff
Mo et adresse du Vetérinaire Acorédité par FUSDA du Heu o origene (en lettres moulées):

el b b et e b B Bkl Bt 2R PSR - bkt L

Signatire and signafure date of USDA Accredited Feteringrian fn the place of origin /7
Signature et date de signature du Vetérineine Accredite par FUSDA du lieu &'origine -

Name and addrass of the Federal Veterinarian {in capital latfers or stampad) /&
Nom =t adresse du Vatérinaire Féderal [an letires moulses] -

Sigpanire and signofure date of the Federal Vaterinarian /7
Sipnature at date de signature du Vitérinabe Fédéral -

i i e P
Valable senlement si le cachet du vétérinaire de |'USDA apparait sur la signamre

Le cachet offcie]l du verermaire desipne didt Spmer = chacome des fomlles indivaduelies ¢
Fage 5 de & Tha gfficeal ciamp of the Oficial Vetermary Officer o appesr on asch separate sheet
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Musnérs de cemilca sieimine |

Lanitary Cersificans Number:

This cartfficate &5 valtd for 10 davs starting the day of the shipmant and ne more than 20 days from
date of USDA Accredited Veterinaran’s signature A
Ce certifScat et valide pendant 10 jours & compber de Mexpddition, et pas plus de 20 jours aprés la date d= ja
signature du vetérinaire acorédité par FUSDA

indentification samples testedf Twpe de test Date de test aboratory f Mom
(MPIP number]f nurmers de =t fype " de labo
Identifipation echantilons
Le cachet officee] du veétenmame de duit figmes sur chacune des Semnlles mdindnelles /

d:ﬂ.pr
Page G de 6 The official st of tie Officind Vetermary Officer st gppasr an anch saparsis chant
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Model Certificate #15: Day Old Turkey

trEmaie S Ceridfirat fapstage
Sawitary Ceriffirane Numbar:

Cartificant Sanitaire pour | nportation de dindonneanr deés d ' jour des Erats-Unis
an Rovmme dy Maroc
Sanitary Certificate for Export of Dav OVd Turkeys to the Kingdom of Morocco
Srom the United Sietes of America

[ Expedmes |mom st adrerss compists) | [ ————— L ——— ] S———
Exporter inawe and firdl addeeiz | USDA APHIE-VS

Deamnataus (oow o sdrece complate) Pays &' onspns Country of Orpin:

Cangigmes {nmma anad Buli addrpser Vmitead S#ates of Asnerica

Laew da charpemant " Flacr o Loadimg. Aimhhmwni'mﬁ-'M#H

barckeviwizl of ovagan-

Hm'-l‘.‘ltm::p-ultl '.!tﬁlmq!']'ﬂm;plﬂ".

[ Dermnatios Fmale (nmm 01 sdresse fmale) | [ ey S— R ———— s e

Final Deromartion (Name o fall addres: i Addrer o the higiw Reprodocoon Farm-

Catupcea | Camgeey — Mﬂwﬂtﬂhﬂhﬂtﬁ.&ij.’
Qranteny {is fypoes sod wastes out fo Sl

- Dhodoenssm peproductens’ Deprodurthe Tk

- Elevages de dmndes’ Turder brodeo: Hombne d oaseanx | Numibe of Birds:

- Autpey Oiber

HNembue di cagsmses | Number o crames:

|Wurnéne d identification de ['envol {rurméne de contesewr et de sceau)
Shvpment idendifiootion Mumber | Condpiner number and seol}

| Ko
gl Un enrtsfles sipurs doif Stvs Sourm pern chages lot de dmdormessns ey d e po anyporess dans o miss wigon,
camunn, avion, mavue vers bt mdme dessmaten /A separate certffiean must be provided for evary lar gf day old
rurken 2 hewrr zinpped mawy ong Fewhr car ek, awern® or vessel o e rone derimanon
&1 Le cortificat enigizal dait sccompagner |'ssvod jusqu oo poste & mepechon footaler | The onprmal afthe corifficare
NI arcompan the s e st Beder pegeechon pomre

! Tasdngoer le mocnven de transport s, sedon Ie o2z, e cumers & wemarmculahon, oo i vom ofice] | madcer
the mpan of inenpoetand oz appropriass e ioemse nussber or she ofBerad s
" Baves les menhon: munles | Cross put e thar do nor appd

La cachar officiel do vewermanre deagre deat fporer v chacess des fomBaes mdnyduefle:
That afficial stamp of she Offcial Fanerieary Cfoer sacs appaar s asch raparan shaar

Pape 1 de 6
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https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/animals/downloads/mo-tur-day-old.pdf

b

Humero du Certzficat Santame |
Sanirary Cardfeas Nombar,

Je soussipnéie). wétdrinaire accrédité par I'USDA, certifie par 1a présente que: /
I undarsigmad, USDA Accredited Veterinarian, do haredy cartifi that:

I Owigine des Dindonneaus agés d'un jour / Origin of the Day Od Trirker

The Day Oid nurkeys were harched in the United Srates Territory and come from Rocks ralsed in
the United States for arf least 3 months prior fo setting of the eggs that produced the day-old
i P ﬂl.udmﬁ:nﬂuu:igﬁﬁ'mjm;nﬂln&:dkaﬂ:ﬁuﬁtdﬁfﬂ}Unﬁﬂ
proviennent de cheptels élevés aux Etats-Unis pendant au moms 3 mois avant la ponte des ooufs.

I, Eenselznement Sanieaires / Sanirtary Iuformanons

The United States has a national surveillance program with mandalory reporting avia
infimza which Is corried ont i wniformity with OIE recommendations/! Les

disposent d'un programme de surveillance national exigeant le signalement obligatows des cas
d'influwenza aviaire conformément aux recomamandations d"OIE.

The Unired States I3 free from Notifiable Avian Inflienza as defined i the Warld Organization for
Animal Haalth (OIE) Terrestrial Coxte /' Les Etats-Unis sont indemne de ' influenza aviaire, telle
que défime par le codbe temrestre de | Organisation mondaale de 1a santé ammale (OIE).

OR*fou*

2. The day oid chicks ariginate from parent flocks located in a state free of Notifiable Avian
Inftwerca. The parent flocks have remalned in an estoblishment af least 100 ko from arny reporied
cases of Notiffable Avian Ifluenza for the past & weeks prior 1o export and thera has bean no
epidemiiological ik with an astablishmeny where Notiflable dvien byhnza has been detected
diuring the past 80 days, The pargd Tocks have been testad for avian mffuenza with negaiive resulis
within 2| days prior fo laying of the eges from which the doy-old chicks will be haiched This testing
feloacal and throal or orepharyngeal swab) must be carried out on at least &0 birds for all of the
Birdy If the parent fock confaims lass P 80 birds), /V Les dindonneaus d™un jour sonf issus des
Houpealss parental sihués dans un Erat indemne o influenza avaire i déclaration obligatoire ef ayant
séjoumné dans un établissement situé i s modns 100 koo de tout cas déclaré &' influenza aviaire an
mfﬁmdmuumnﬁ:ﬁuﬂmﬂ&lmuﬂn:mhmqlﬂumhgqm
avec un etablissement dans lequel 'mfluenza aviarre 3 déclaration obligatoire n'a et détecte au
cours des B dermers joirs. Les troupeais pareniain ond &€ soumms 3t cours des 21 jours précddant
Ia poate des ceuls dont sont issus les dindosmens d'un pour, & un fest de dépistage individue] de
Vinfheenza aviaire, dopt les résulfats ont #é peépatifs, effectué s un échantillon aléatoire
d'écouvillonnage cloacaox et trachéaux ou oropharynges préleves sur au moins &0 volailles (oo sor
toutes Jes volailles s 1'etablissement en compte moins de &0 tétes. )

OR*fou*

2. The day old chicks orighiate from parent focks that have remained i on estoblishment of lpast
100 bm from any reported cases of Notiflable Avian Influenza for the past 6 weels prior fo axport
and thare has been no epideniological [ink with an establishment where Notifiable Avian influenca
has been detected dring the pecst 90 devs. The parend flocks have bean tested for avian inflienza
with negative results within 21 days prior to laying of the eges from which the day-old clicls will be
La cachet afficiel du vitermans dicigne dear fpamn s chacess dis Sualles endnodualles /
The qficinl sfomp of the Officeel Patrrieary Offfcer muct appes on mach separate shear
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*wmere du Certzficat Sansame |
Sanigaiy Cartificame N
hatched, This resting (cioocal and throat or erephanmgeal swabi must be corried out on ar leazt 120
birds ror all of the kinds if the parent flock contains less than 120 birds). /' Les dindonneans d'on
o soml oniginatres de troupess parentaux avant séjoumeé dans un dtablissement sihods 3 au moins
100 km de tout cas déclard d'mAvenza avamre 3 déclarahon obligatodre au cours des six demifres
semaines avant précédd exportation, ef il n'a acan hen fpiddnuologiqee aver un éablissement
dans lequel Vinfluenza aviaire a é¢ déclaré . covrs des 90 derniers jours. Les troupeain; parentaves
onf #té soumis a cours des 21 jours précédant ka ponte des oufs dont sont issus les dindopneamx
d'un jour, 3 un test de dépistage indiaduel de influenza aviaire, dont les résultats ont été négatifs,
realisé sur un échannillon aléatodre d”écouvillonnage cloacmix ef trachémm ou orophanmpes preleves
sur au moins 120 volailles (ou sur toutes les volailles s e troupean en compte moms de 120 tétes )

3. The United States is free from Newcastle Disense as dafined in the Warld Organization for Amimsal
Haaith (OIE} Terrastrial Code. / Les Etats-Unis sont indemme de la maladie de Newcastle, telle

que deéfime par 1'Organsation code de la santé ansmale (OIE).
OR-0U=

3, The parew flocks hove remaimed i on estabiishment af least 25km from @iy reported cases gff
Nowcasnle disenze for the past 6 monrhs prior fo axparr. Les cheptels parentans onf demensé dans 1m
ctablissement 3 un minimom de 25 km de fout de 1a maladie de Newcastle obligatoirement signalé ef
ce pendant bes 6 mms avant | exportation.

4. The day-old nokevs described m s ceriificare fulfll the following requiremenis 7 Les
dindonnea 3pés d un jour décriis sur le présent certifics proviennent de chepiels de reproduction -

1. Come from a flock that ks accredited by the National Powltry fmprovensant Plan (NPIP) of the
L% Departmant of Agriculiire and the forms are subject to official samftary and velarimary
control |/ Proviennent de cheptels accrédilés par le National Poultry Improvement Plan (NPIF)

du Ministére de |"agriculnure des Erats-Unds, ef les fermes font 1'objer de controdes sanitaires et

vElénnaires réguliers

b Ware harchad from eggs origmaimg from flacks: / Ont eclos 4 omfs provenant de cheptes :

i anhﬁmmeﬁmsagmﬁ?mmmnmmmgmm
are hot subject fo amy prohibiion for sanitary reasors. 7 (ul furent détenus aux fermes
dongpne pendant au moms dewy mods st 3 'expontabon des ceuft dans cefte enfente,
et cu e foml pas Iobget d"une inferdiction pour des risons sandiaires;

i, That were examined within 30 daoyvs of setiing of the eges that produced the day-old
nrkeyvs and did not show olindcal signs of disease; /O furent examinés dans fes 30
jours sunvant la ponte des cufs, of qu ne démontraient aucun signe clinigque de la
maladie;

fii. Are subject to official sanitary control and where no case of the following disemes
has hean officially recorded for over 3 months: / Qm fonf Pobyet d'un controle
samitaire officiel ef oii il o'y 3 eu aucun cas des maladies swvanies au cours des
dermiers 3 mods

Fowl pox, mycoplasmosis, solmomellosis, Mnfections rhmoiracheiis,
hammh@re enterigs,  fowl cholera,  Avian  redicwloendotheliosts,
collibaciozis, /' vaniole aiaire, mycoplismose, salmonellose, rhinotracheite
mfectieuse, entente hémomapgue, choléra avnare, Retculoendothélose

La cachat oficsed du vistroame dizagnd dost Sgpemy o chacens des femOes indnodeelles |
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Hemero du Certificat Sanstawe
Sanwary Carnffears Numbar.

aviare, cobibacilose.

v The parents, and the grond-parents, the farms, amd the hatchertes of origin of the day-
old-mrkay are certiffed fo be froe of the disenzes due ro the fellowing Igfecrious
agents. /' Les parents, grands-parents. fermes ef cowvorrs d'ongine des dindonneaux
dgds d'un pour sont centifids exempts de maladies en rusen des agents infectienx
suivants:

Saimonalia pwilonom, 5 golimarnm, 5 emtertdls, 5 Dphmmarnm, 5. arizonae,
Mycoplasma  gollisepricum, M nmovioe ond Mycoplasma  meleagridis [V
Salmogells pullomum, 5. gallinanem, 5. epfenidis, 5. fyphionumum, 5, anizenae,
Myroplasma gallisepticum, M synoviae et Mycoplasma meleagridis

v. That heve nol been vaccinalod apainst Neweastle disease /7 (he n'ont pas €18 vaccinds
conitre la maladie de Newcastle

OR=0U=

v. That ware subject fo g vaccimaiion profocol for Neweastle Disease of wiich mactivatad
ving vacoine was ured gz the mest recent booster shet [ Chu furent objet d'on
profocole de vaccination conire Ia malutie de TNewcastle, poar lequel wn waccin viral
mactive fist utilisé comme |'injection de rappel 1a plus récente -

g e 0 A the Amw of Nom, rype de voccin (vivamt mactive). et senche wiilizee comere In
maladdie de Mewcantle!

Nemie, Nipe of Veceine Ldlive, Ineesvned), and Smain sued agaimi
e Neweanide Desease.

v The furkey day old chicks will mof hove contact with poulfry ne! comphing wirh the
conditions of this health certfcote. aspeciolly with wild birds. /7 Les dindonneaux d'un
jour n'onf pas eniné en confact avec des voladles nop conformes aux conditions de ce
certificat de sanie, notamment des volailles souvages.

vit The furkey doy old chicks origiate from hatcheries i compiiance with curremt OIE
recommended bosecurity measures. & Les dmdonneany d'un jour proviennent de
couvolrs conformes aux mesures de I'OIE refatives 3 1a iosécunte.

vil The chicks will be haichad from eres rhar were marked pricr fo being sent ro the

hatchery and dishyfected I compiloncs Witk the msmuctions of tha comperen valfermary

authortry. /' Les dindonneaux omt éclos douls morqués avant d'avedr é8 envoves et
désinfectés conformément mix derectives dn véténnaire compétent

1T Renseignements sur le Transpory / Informarion on Transporianon

1. The day old rerkays mst be mvsporied appropriasely usmg new and clean matarial. /7 Les
dindoonemm dgés dun jowr doivent étre transpories comectement en whlisant des
MAtETIMI nOUVesux f propres

2. Lot mnist bear idontiffcation marks and must include the followirg infovmation:) Les lots
dotvent porter une manque d'idenhificaton. Cefte manque dost mchure les renscignements
SIS

a Country of Orighi / Pays d ongine
Faged de 6 Thr afficial siomp of the il Feterimen (ficer muct qopear oo seck separate sheet
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Mwmers du Camlen Lasmpme
Sanmany Cerjfican Namber

Exporter || Exportaleur

/! Iospenrtabeer
Narwre af Prodwet [/ Nange du produst
Regisirarion Number of the Producer [/ Numéro d accréditation des producteurs
Numiber of the Flock of Orfein [/ Numégo du cheptel d'onigine
Stratn of Origin /' Souche d'onpine )
Age of Parents af the dare of laving of eggs of orighn // Age des parents 3 b date de
ponse des oeufs J ongine

=R R o

1%} line out & appropriste  Rayes au besoin

IV. Ewdorsement Approbation

Name and oddness of LS04 Acoredifen Veterinarian in the place of ongin {in capital fefters]:
Mom =t adresze du Vetérnaine Accredite par FUS0A du liew dorigine (2n lettres mouless)

Sienature and signahire date of USDA Accredited Velerinarian in the place of origin.//
Signature =t date de signature du Vétarinaire Accradité par |'USDA du lisu d origine -

Name and address of the Faderal Vererinarian (i capisal letters or stampad). &
Ivom et adesse du Vétdrmaire Federal (en letitres moulées)

Srenature and signahire date of the Faderal Veterinarian //
Signaturs et date de signature du Vatdringire Fadéral -

Valtd only if the USDA stawnp apppears over the signaniral’
Valable senlement 51 le cachet du veteninaire de 1'USDA apparait sur ks signature

Le cachet officee] du verermame deésapne deot Epmrer mur chaoume des fewlles indrrvdeelles
P‘llllﬁ'lkﬁ' The affictal sramp of the Ofrsal Fowrinany (ffoar muzr appaar on saok saparas thier
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Numire du Certificar 5 vt |
Sowinary Cornficans Naowdar.

This certiffcate is valid for 10 days starting the day of the shipmant and no move than 20 days from
darfe of USDA Accredited Veteringrian's signatune
Ce certificat et valids pandant 10 jowrs & compter de ['expddition, et pas plus de 20 jours aprés la dete de s
signabure du vtérinalre aconkditd par MUS0A

Tast Chart for Notifiable Avian influsnza [ TABLEAL DES TESTS pour d'influsrzs aviairg déclamtion

L& cachet officsel dis vefermame déapne doat Sgurer tur chacune des. femlle: indnadnelles |
Pape § de 6 The officsal zramp of e Cfineal Famrmary Gffcar st aepear on sach separans sheer
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Model Certificate #16: Day Old Chicks

Mom et adrease de [expéditeur |/ Mrnte and addrecs Temificat N Certiffcane M bar:
of exparter

Certificat sanitaire véférinaire pour
I'importation au Maroc de poussins d un
jour i partir des Efats Unis
Veterinary Health Certificate for Imports Inio
Morecco af Day Ofd Chicks from e Enited
Stares of America

_Pl}'nh destinanon | Lesnnation Counmy Pays d’cngine et d'expéditon: [ Counry of Crigm and
Morocco dizperich United States of America
Mom ef adreste du destinatawe: [ Nome and fell Sernces vebirinames da’ [ererimary Services
acddress of consipuee USDA-APHIS-Veterinary Services

Lien d’expéditian: | Place of disparch.

Matare et idenhification du moyen de ransport - Woms (5) of adresses (5} de des | etablissement (3}
Maaws of ranporiahion (mode of FRrRIpor ard preducteur (5) ot oumers (1) 4'sprédment [ Namer's) and
identification, nddressies) af the production factty(des

Codes (53 roupeau (x): Flock Approval Number

IDENTIFICATION DES POUSSING D'UN JOUR
TDENTIFICATION OF DAY OLD CHICKS
{(Conformémsnt aux numeérad d idennfication mentonsés cf dewmus}
(I accordance with fhat idemfification number: mentioned aboval
Catégone 1 [ Category.

B tota] kb miles Mb_femelies Date d'éclosion Escelsouche — Nembre de caise
Toval Number Nuwber of srales Number of fomales  Date of hatech BreadSraim  Nimiber of cases

Les poussins d'un jour sont nés dans le Temitoére des Etats-Unis ef proviennent de chepiels élevés aux
Etats-Ulnis pendant au mosns 3 mois avamt Ia ponte des oafs. | The Day Old Chicks ware hatch I the
United Sreves and come Fom Rocks ralsed iy the Unired States for af laasr 3 months Safere the laying

o eges.
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https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/animals/downloads/mo-chicken-DOC.pdf

IT.  Renseignement Sanitaives | Seeftary Informanon

1. Les Efats-Unis disposent dun programme de surveillance pational exigeant le signalement
cbligatouwre des cas dmflucnza aviare & declaration obligatosre conformement aux
recommandations d'OIE. / The United Seates has a nationa! surveiliance progrom with mandatary
reporting for avian influenza which iz carried out in uniforminy with OIE recommendations.

[
&
.

Les Etats-Unas sont mndenmes §" mfleenza avaaire a déclamation obhgatowe, telle que défime par e
code terrestre de 1"Organisation mondiale de la santé anmale (OIE). /| The United States is frae
from notifiable Avian Infleniza (41, as dafined by the Terrezirial Code of the World Organization
Jor Animal Haalth (OIE].

OU=iOR*

2 Les poussms d'un jour proviennent de troupeanx parentaux sineés dans un Etal mdemne
d'mfluenza aviawe 3 déclaration obligatosre et ayant séjoume dans un établissement a un
mummiem de 100 km de tout cas d mfleenza aviare a déclaranon obligatowre au cours des
six denuéres semmnes avant précédé  'exportation. et il n'existe aucun ben
epidémuolomque aver un éablissement dans lequel 'influsnza aviare & déclaration
obligatoire a éé déclaré an cours des 90 denmers jours. Les troupesinr parentamg oof ébé
soumS 3 un ftest de depistage mdrviduel de | mfluenza aviatre, dont les résultats ont ét¢ negatifs,
au cours des vingt ef un jours avant préceds la collecte des orufs dont bes poussins 4 um joor sont
15515 ef qui 2 eté effectué sur un echannillon aléatowe d'écomallonnage cloacaux et trachéamc'ou
oropharyngés prélevés sur an moms 60 volalles de I'établissement ou sur tous les animamg &
I'établissement en compte moins de 60 / The Day Old Chicks origmate from parent flocks locared
in a siate free of notifiable Avian Influenca, the flocks keve remainad i on estalEhmmant af leass
100 Jow from any reported cate of motiffiable Avian Iifiueca for the past § weaks prior 1o @cport,
and thare has been mo epidemiological ink with any establishment where notifiable Avian
InfTeoriza has been reported during the past 80 days. The flocks have been subjacsad fo an
individual fest for Avien IgTuenca with negative resiits within 21 davs prior o laving of the eees
Jrom which the Day Ofd Chicks.  This resong i parformed on o random sampling via cloacal and
macheal or crophamyngeal swabs), and msi be corried our on af leasr &0 birds, or all of the birds
of the flock conrains less than &0 Divds, (The laborarory fest resuls are mcinded with this
cerTificaral,

Diate de prélévement de 1"échantillon © [ Dafe of sampling
OU*/ OR"

2 Les poussins d un jour sont oengmaines de troupealx parentax yyant séjoums dans un ctablissement
sttués 3 au modns 100 ko de tout cas d'mfluenza aviare 3 déclaration obligatoire au cours des six
dermiéres semames avant précédé [exportation ef 1 n'exaste ancun hen épidémologque avec
un étabhissement dans lequel 1 infhuenza aviaire i déclaration obligatoire a été déclaré an cours
des 90 demmers jours. Les troupeanx parentaux ont éi¢ soums 3 un test de depistage individuel de
linfleenza aviaire, dont les résultats ont &é négatifs, au cowrs des Vingt ef um jours avant précéds
Ia collecte des omfs donf les poussins o jou sond issus of g a &€ effecnié sur un fchannibon
abéatoire d écouvillonage cloacaux o imachéawcon orophanmgés prélevés sur an moins 120
volailles de I émablissement on sur tovs les animanx s 1 établissement en compie moins de 1.20 (Jes
bulletins d'analyses de labormioires sont joints a ce cemificat), / The Dy O Clicks origimare from
parant flocks that have remained m an establishmeant at least 100 km from any roported cases of
notifiable Avian Influenza for the past siv weeks prior fo export and thave has been no
epidemiclogical link with an establishment whara notiffable Avian Sffuenca has been reported
during the past 90 days. The flocks have beem muibjected fo an individual test for Avian Influenca
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with negamve ramiis withm 21 days prior 1o (qymg of the eggs from which the Day Oid Chicks, Thes
tasting is parformad on a random sampling (via cloacal and trocheal or orophanymgeal swabs), and
mnust be carried out on af least 120 birds, or all of the birds if the flock contains less than 120 birds.

Deate de prélevement de 1échannllon: / Dare of sampling -

3. Les Etats-Unis sont mﬁm&khmhﬂ&‘h&ﬂktanﬂemﬂmmm
aimeny, femrestres de V'OIE / The Lndted Siates & free from Newcastle disease as defimed im the
Worid Organization for Antmal Health OIE Tarrestrial Code.

o=/ OoR*

3. Les chepiels parentaux ont demenré dans un &ablissement § oo mmmnim de 25 km de toud cas de
Ia maladie de Newcasile obligatoirement signalé #f ce pendant les 6 mois avani I'exportation / The
parant focks hove remained in an establishmemr af laast 255w from any reporied cases of Neweasile
disaase for the past & months prigr 1o Eport.

4. Les ceufs dont sonf issus les poussins obget de cef emvod: /| The Day Old Chicks ware-iarched firom
eggs hat

A} sont marqués copformément aux instructions de I'aufonité vétérinaire compeétente avamnt
d'étre expedies au couvorr. [ Were marked in complionce with the mstructions of the
competent vederinary mitherity, before being sant to the hatchary.

b) ont f¢ désinfectes conformément amn mstrictions de 1 amtoré veldrmaine competente. |
Were disinfocted in compliance with the frstructions of the competent veterinary authority

) sonf eclos dans des couvolrs agrees. sihees dans une 2one conforme ai poind Jet 3, of oo
fone Uobget d ancume mesure 3 mberdiction powr des Tasons samitaires of donf 1 agrement
n'est pas suspendw on retind. | Were harchad i approved hatcheries, siruared I an area
Hhenr complias with paragraphs 2 and 3, have nor bean the subiect of any profbition measure
Jor heqith reasons, and have mar had thelr approval suspended or Wilfdraam,

d) Proviennent de cheptels accrédités par le National Poultry Improvement Plan (NPIP) du
Ministére de |"agnicnlture des Etats-Unis, ef les fermes font 1obyjet de contriles samtaires ef
veténnaies réguliers. [ Come from flocks ocoredifed By the Nattomal Powltry fmprovement
Plan (NPIP) of the USDA, ond the firms are subyect fo regular sanitary and veterinary
checks.

5. Les poussins d'un jour o'onl pas eu de contact svec des volalles ne répondant pas aux conditions
du présent cemifical, notamment aves des oiseaux sauvages. [ The Day O Chicks will mor have
contact with pouliry nor compiyving with the condifons of this health cerifficats, pariicniarly with
witld Py

6. Les povssins d un jour proviennent d élevages: | Dy Ofd Chicis come from_frms:

a) sounus au contrile sanitaire officiel ef dans lesquels aucun cas des maladies suivantes n°a
€t enregisind depuis pius de 3 mots avant expédition des poussins ; maladie de Gumboro,
maladic de Marck bronchite mfecheuse, lanmgotracheite infectieuse, vanole aviaire.
chlamywdiose, pasteureliose, encéphalomyéhte aviame, mycoplasmoses. salmonelloses.
colibacilloses et choléra aviaire. / Thar are sudvecs fo offficiol health checks and where nomne
of the following diseases have been recorded for af least 3 months prior fo disparch.
Crmrboro disease, Marek's disease, infectious bronchints, infections laryneerrachalris, fow!
Pox, chamydiosls, avien pasieurellofls, avian  encepirlownelils,  mvoopIRIRIGEE,
saimomnellosis, coltbacillosis, fow! cholara
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b) sounds régubfrement au contrdle sanitaire officiel & domt les résultans se sont révélds
négatifs 3 1'égard des mfections ssavantes. | Thar are suliact o testing with negmiive ressdrs
Jor the following diséases |

i

Pullorose : sérologie sur 6 animany par trowpeas 4 I'élevage ou bacténologie sur 20
pousaans de devxigme choix par troupeay an cowvodr, datant de moans de 2 mois de
lenr expédition vers be Maroc; / Saimonelln puilarym © Serology on &0 birds per flock
in the farm or bacreriology on 20 chicks of second choice par flock of thae haichery,
derting lass thaw 2 moniks fFrom thair shipment ro Morocce;

ov= or=

1

Les élevages et les convoirs d ongne des poussms dun jour sont certifies
indemnes de pullorose  The farme, ond the haicheries of origin of the Day Oid
Chicks are cartified to be free of Salmomella pufiorum

Autres salmonelloses - 3 Sentenitdis. 5. tvplumminim e 5. anzonea; bactenologe
suar litieres a 1'élevape ou dane 1" éclosoir a la sorte des poussime de méne ongne au
couvoir datan! de moins de 2 mois de leur expédiion vers le Maroc, [ Other
Salmonellosis | 5 enteritidiz, 5. hphbmrium and 5 arfzonea . bacrtericlogy on
amimal litter in the farm, or i the hatchery of the chicks fo be exported, doting less
than 2 months from thair shipment to Morocco,

o=/ oR=

Les élevages ef les cowvoirs d oniging des ponssins d'un jour sont certifiés indemnes
de Salmonella emenitichs, 5. typlumurium and 5 anzonea (The formes, and the
fercheries of origm gf the Day OfF Chicks are cerfiffed o Bbe free of Salmonelia
anteriniais, 5 fpdnmmTime and 5. arizomeT,

i Mycoplasmes - 4 M gallisepticom et M. Synoviae : sérologie sur 60 sujets par
d'ongine datant de moms de 2 mois de leur expedibion vers le Maroc [
Mycoplasmas: M. gallisepticam and M. synovige: serology on 60 subjects by flack of
oFigin darmg fronr less than 2 mondhs of hair shiprrent fo Morocco,
o=/ OR*

i Les élevages ef les couvoirs d onigine des poussins dun jour sont certifiés indenmnes

de Mycoplasma gallizeptionm and M. svooviae. / The forms, and the hricherias of
erigin of the Day Old Chicks are certifted ro be free of Mycopiasme gallizepricum
and M. pymovias

c) dent les parentaux n'ont pas et¢ vaccnes contre la maladie de Newcastle [ Whaose parents
have not been vaccmated agamst Newcastle disease

oU*/ ORr*

¢/ qui ont subi tn protocele complet de vaccination contre la maladie de Newcastle, depuis
plus de 4 semanes avant |'exportation 3 I'aide d'un vaccin 3 vinus inactive ou 3 un vaccin
vivant de souche lentogene | Thar were subject fo a vaccination protocol for Newcastia
disease, more than 4 weeky bafore the export, with an inactivated vaccine or live
lemfogemic STram Vaccine
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d) proviennent de comvodrs donf les produits sonf régulidrement contrblés vis-i-vis de. | Come
Jrom hateherles whose products are regularly checked agamsr

la salmomellose - 5 pullonmm-galhmarom entenhdhs,  typlormenum & anzonea |
Salmonella: 5. pullorn, 5 gaillingrum, 5. enteritidiz, 5. nphirnerfum and 5 arizona.

7. Les analyses ont été effectudes dans un laboratowre agréé par les services vétérimares ef leurs
bulletins sont points au présent certificat /| The fasts wore conducted in a laboratory approved by
the vergrmary services and the iaborarary reports are mcinded with this certificate

NE ; Ce certificat est valable dix jours 3 compder de Ia date de s3 sipnature [/ This certiffense i valid for
10 deys from the date af USDA accradited velerinarian signahire

) : Rayer la mention inutle / (*) Dalate as appropriate

1L CERTIFICATION | CERTIFICATION:

Je soussigné vétennaire officiel certifie que les poussins d'on jour décnits ci-dessus remplissent les
conditions samtares qui suavent / J, the wndersigned USDA accredited vetertnarian, do hereby cartify

thar the Day Old Chicls described above mee? the sandtary requirements a5 ouilimed on thic
cerfificale

Nom en caracteres d impromene du vetenoame agres par IUSDA:  Primted sows af UEDA acreadived vansrinariar.

Signangre du verennamre agres par 'USDA: 7 Snanore of TE0A secradiond vetarimarimn:

Diwte / Dire

Nom en caractéres d'imprimerie de |"agent des Services vétennures de ['USDA- ¢ Primeed name of endorsig
LEDd Vetirinarimn

Titre ef siresse de agent des Semaces vetérmmres de UUSDA: 7 Tithe and Addrasr of endorsing TS0
Feferimarian:

Signange de |'agent des Services vetermarres de I'USDA: | Signanee of endorzing USD Ninterinarian

Daie | Diwre

FIN DU CERTIFICAT / END OF CERTIFICATE
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Model Certificate #17: Dogs and Cats

Certoficat sasutagre W*

CERTIFICAT SANITAIRE POUR L'INMPORTATION
AUMAROC DE CHIENS ET DE CHATS EN PROVENANCE DES
ETATS UNIS D'AMERIQUE
HEAITH CERTIFICATE TO IMPORT DOGS AND CATS FROM
THE UNITED STATES OF AMERICA (USA) INTO MOROCCO

MINISTEREMINISTRY: United Sraves Department of Agriculnre

SERVICE/SERVICE : USDA-APHIS-Faterinary Services

- IDENTIFICATION DES ANIMAUX (ANIMALS IDENTIFICATION:

Marque d'1dentification (tatouage,
PUCE 01 MATGUE permanente)
Permanent identification mark
fraitod ar ."I'i'nll'l"ﬂ-["uil‘-al‘l.'-'.l

Espece
Species

Face
Bramd

Age
Age

- PROVENANCE DES ANIMAUX (AMNMALS ORIGIN :

- Nom ef adresse de I'éfablissement de provenance/Name and address of estabiishment af

arighn .

-Nom et adresse de Uexpéditenr’ Name and cddress of comsignor

- Lien d ongme des animsux’ Animalts place of origm

- DESTINATION DES ANIMAUXANIMALS DESTINATION :

- Nom et adresse du destinataire’ Name and address of consignes -

- Adresse de | etablissement de destination’ Address of establishmrant of dastmartion
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Fait &' Place le/ Dare
Le vétérinamre agréé par 'USDA (nom et Signamre Signafra
adresse) | USDA-accredited veterinartat
frame and addrass)

Visa de I'antovité compérente (USDA APHIS)
Enidorsenrent by the competent anthority (U504 APHIS)
Mom (en lettres majuscules) / Name (in capital larars) ;
Qualification et titve / Oualiffication and fitle -
Diate | Dare :
Signatire’ Sigmatura

Cachet officiel/ Offtcial stamp

NB : Aprés visa de | autorite compétente (U'SDA APHIS), ce certificat a une duree de validité de
3 yours avant be départ des animaux vers le Maroc / After endorzamant &y the competant muthority
(US0d APHIS), this certiffeate s valld for 3 davs prier fo the departire of the antmals fo
Morecen
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Cegiaficat sanvtaare Moo ...

VIL. ADDENDA : | ADDENDLAS -

Je sonuigne, vetérmaine agvid par I'USDA certifie que bes animaux désignés an nivesu do cenificat snnitaare n®

deseribod in the health cortificate N*. ..,

Chit @08 examinds aw conrs des 24 demmdnes beares ot ond &l jugés en bonne samté of o'oaf montee aeoen
signe chnique de maladies contagienses spécifiques i lespéce Je jour de Vexpédition. / Have boen
examrned wittern the lasf 24 hours, ﬂnﬂhﬂubﬂn'ﬁuﬂm btfn:'pn:l haaith and hove shown mo cfinfesl
sigmy of contagions diseazes specific to the species on the day of shipeont,

Nom en caracteres d imprunene do vétenoawe agree par I'USDA ; / Printed name of U504 acoredited vetertnarian;

Signanoe dis vétémname g par 1 USDA ¢ 7 Smenire of US0A accreditad velerinarion.

Diate / Date

Cet addepdum g's mucune valens saps étre associé au certificat sanitaire portant o* y
This addemdvar has mo velue withou! ifs astociafion fo the boalth cortiffeata N .

NB: APHIS Veterinary Services, along with the CDC, has specific requirements for dogs traveling
(imported) to the United States from countries affected by diseases such as foot-and-mouth disease
(FMD), screwworm, and rabies. The kingdom of Morocco is considered high risk for importing dog
rabies into the United States. For more information, please visit APHIS website (link) or learn more on

CDC.gov.
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Model Certificate #18: Pet Food

Heafth Certificate Number f Numéro de ceriificat ©

[hinfeh Qwdy i the LISEA eterrmry Sesl appsan. fver B garirieabe mambsi )/
'wiatnive quis 0 ke 50 sy yelermase LUERL spparsd wr b nomern de geriificat)

Model Samtary Certificate
for export of pet food
from the Umted States of Amenca to the Kmgdom of Morocco

Modele de certificar sanitaire
pour l'exportation d'aliments pour animax de compagrie
en provenance des Etats-Unis d Amérigue au Rovaume du Maroc
UHITED STATES OF AMERICA

Mimstry of / Ministere de . UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE
Department / Service © ANMAL AND PLANT HEALTH INSPECTION SERVICE

Exporting Country / Pays expédinar -

L Product Identific ation / Tdenrificarion des produirs

Type of products / Nafure des produits -
Number of Packages / Nombre de colis -
Tyvpe of Packaping / Nanire de [ 'emballage
Net Weight / Podds met

Means of Transport / Moven de tramspors
Container Nomber © Numéro de contenar

Seal MWumber / Numére scalfd -

Lot Mumber /
Numeéra du Lor

Craantity / Lot
| Cuanrivd/ Lot

Production Date /
Trte da
Production

Exparation Deabe
Dierte de
Pérgmpricn

Country of Ongin { Pays &'Criging -
State of Origin / Erat d"Origine

Establishmenst Mumber” Numéro d'érablissamenr:

Manufacturer Address /L ‘odrezse du Fabricans:

Fage 1 of4
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https://www.onssa.gov.ma/wp-content/uploads/2021/11/cs-pet-food-usa.pdf

Health Certificate Number / Muméro de certifioot

[l oy o Whah LISE0A Wt ey ] e e Tha cortificats frambsar
(valabes gk 4 b Armaur vEDSnGT S USD SEpaa L be nusrsns da certificar)

IT. Praducr Destination / Destimardon des Produis

Mame and Address of the Consipnor / Now o adrasse de [ 'expddivenr

Name and Address of the Consignee /| Nom of adrasse du destimataire:

ML Sanitary Information © Renselgnamanss saninfires

I teundersipned. official vetennarian. dohereby certify thatr - Le vérdrfnaire iuspectenr offfclel
SONSIIETN cartifleque

1a. In the case of processed dry or semi-moast pet food. the product has been subjected to 3 heat
treatment of af least S0°C for 1 second, or to 80 "C for mme minotes, or to 70 "C for 30 munutes. /
Concernan! les alfmenis fraifds, secs ou Semi-hnoridas ommmany de compagmie, e produll a-&mg
soumis 8w rraftemeny thermigque dan moins 90°C pendant [ seconda on a E0°C pendant neuf
minules ou & 7O0°C pemdant 30 mimias.

1b, In the case of canned pet food or retort pouches, the product has been subjected to heat
treatment to a minmmum Fo valwe of 1.0 m hermetically sealed contamers. / Concernand e
aliments an boite on en sachat pour animaux de compagnie, le produit o éié soumis g un fraifentent
thermigue d'tme valewr Fe minimale e 3.0 dans des contameurs scellds hermétiquament

2. The produoct was subjected 1o routme sampling for salmonella with negative resalts. / La progulr
a éné soumis § une analyse oe rourine des échaniilions a lo rechercle da salmonelle ayant génére
des résulials néganfs

3. The finished product was handled and packed 1 2 manner to prevent confaminanon following

heat treatmient. / Le produill finf a &68 manipuld pids emballd en sulvail i Drocessus concy pour
Prévenivde comfamingtion siite an' apres le fraffenernt thermiqua
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Health Certificate Number / Mumere de ceriifioat -

[l Oy i The LISCU Vetaiinary S Soqaars ovar [ cartificats sumbsr’
['walabia gue 51 b SRl veTETiNEE LISDE Jppara Sur b famden e cerriar)

4, The product was derived from animal erigin ingredients (other than those derived from agquatic
amimals, eggs. or milk) that are denved from animals that passed ante-mortem mnspection for
slanghtrer for human consumption. and that were found 1o be free of clinical signs of BSE (Bovine
Spongiform Encephalopathy). / Le produit a été developpé a partir d mgrédients d'origine animale
faufres gueg coux dirfvés animax marins, e ou de lalf) obfanus anprés o anisrm avans
subis nma inspection ante mortem a Uabattage affn de vériffer la conformité avec la consommation
par lgs émres mmains of dont les analses oni révilé Pobsence de signes clinlgnes de ESB

(encéphaloparhie spongiforme boving)

5. The product is free for sale in the Unted States for animal consumption. © Le proanft est
disponible a ln vante aux Etars-Unis ef ast adaptd a la consommation par las animmo:.

6. The product was derrved from ammal ongin ingredients (other than those denved from aquatic
animals, eges, or milk) that are denived from amimals shavghtered in establishments that are
approved and supervised by the competent authonty. / Le prodwit g éé développé a pariir
dingridients d'orfging animale {anires gue cewy dérivés d'animoux maring, el ou de lait)
obtenus aupres d animaux dyant éte abatius dans des etabliizsements approuvis ¢f supervisés par
les itorités compétantes.

7. The product was produced in an establishment that is under the supervision of the competent
authonty mn the United States. / Lo produit @ éé produif au sefn d'un éfablissement placd sons
la supervision des autorités compétentas mux Etats-Uhis.

8. The product 15 labeled in 3 way 1o allow identification of the mamufacnnng facility. / Le produlr
ST gitguand o wne maniére @ faciliver Uidenriiicarion & stie d8 production

2, The product dees not contain any bovine-onigin mgredients other than the following: /Le produir
ne contient pas d'tngrédients d ‘origine bovine mutres que les produits suivamis

# Dary and'or tallow with a masimuwm level of meoluble impuntes of 0.15% by weight
and/or gelatin andor collagen; / Produlr loifler etow sulfl confenanl wn miveoy maximal
d Tmpuretis insolubles de 0,15% du poids et/on pélatine at'ou collagéne |
= Bovine ingredients legally imported from countries recognized by the World Organization
for Amimal Health as having a peglipible nisk for bovine spongiform encephalopathy
(BSE), andior / Des mmgradients o origimg bovine mmportes (egalemenr da pays recomnms
par ['Organisation mondiale de lo &mnte animale et prisentant un risqgue negligarbis
d encéphalopathie spongiforme bovine (ESB) [ et/on
» Bovine mgredients free of the following Cattle Matenal Prolnboted in Amsmal Feed
(CMPAKE): 7 Das Ingrédients d'origine Bovine libre de la suive du materiel bovin imrerdite
dans Nalimentation animale:
o the enfire carcass of bovine spongiform encephalopathy (BSE)-positive catile / lo
carcasse entiere d wn bang pesitif a lencéphalopathie spongiforme bovine (E58),
o the brains and spinal cords from camle 30 months of age and older /e carveay ef o
moelle épimiare d 'nn banf de plus de 30 mois;
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Health Certificate Mumber f Nurméra de certificat

(vl Ondy f thie LISDE vetermany Seal appess o the certfcate membes |
[Walahie gue o b soEpy vEiErare LIS0S sppares o ke namero de certficet)

(he entire carcass of cartle not nspected and passed for heman consumption, wnless
the cattle are less than 30 months of age or the brams and spinal cords have been
effectively removed, / lo corcasse eniiére d'wn hay™ n oyamt pas &5 soumis g
'imspection nécassaire a la consemmation par das éras humains souf si le bomfest
ded de moins de 30 mods of 5 lg corvean of la moelle épinidre onf énd gfflcacement
enleves,

tallow derived from bovine spongiform encephalopathy (BSE -positive catile; and
/s provenant d ‘wi baen positil e encéphalopathiv sponsiforme bovine (ESR),
&

tallow demived from Cartle Material Prolubited in Animal Feed (CMPAF) that
contains more than 0.15% msoluble impurities. / suif provenant du matériel bovin
Interdite dans Ualimeniation onimale confenant plus de 015 % o Tmipuretés
msofwhies.

Signed in (CityStnte) / Fail @ v ittt e re i sty s ey
On jdave) / Le fdata) -

Storog and Signanre of the Official Inspecton
Cacher et siemanirg de UInspecteur Cificial

HName m Capital Letters. Title of the Signatory
Nom en capliales, Thra au Sigmaraire
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Model Certificate #19: Fishery and Aquaculture

Health Certificate for Import
To the Kingdom of Morocco from the United States of America
Of Fishery and Aqua cultural Products Intended for Human Consumption/
Certificat Sanitaire Relatif a I’'Importation Au Royaume du Maroc a Partir des Etats-Unis
d’Amérique des Produits de la Péches Destines a la Consommation Humaine

N csnnvosssssssrsssstsssssdosessssssor

Pays expeditow/ Exporting country .

Miemmaeretou Départermnent) /Mimsiry (or deparnment)

Service /Service .

- Identification des produits ADENTIFICATION OF PRODUCTS ;

Nature des produsts de la péche et de aquaculiure "’ /Type of fishery or aquaculiural products ''':
Eapéce (nom scientifigue ) /Species (soientific name)

Présentation commerciale/Commercial presentation

Type de traitement ' / Type of treatment’™’

Nature de 'emballage /Type of packaging
mamwdmdmwhwmmwdmmww kks .
Température de stockage et de transpeort requise/ Storage and transport mnpcnmvcmqumm: ‘

Lot/UCode Nombre de SacsCanons | Poids net | Date de production|  Date de peremption
Cantons Number of bags | / net wet / Production date & xpiration date
(boxes)

11 Origine des produity’ Origin of producs:

Pays d"ongane/ Country of origan

Nomis) et numerods) d agrémemt officw! dc I’ (da) mhhucmem(s) Je Wmemnce Name {5) and
approval number (5) of establishment (s) from .

Nom ot adresse de expeditour/ Name and addross of consgnor

I Destinntion des produit /Destination of products =

Les produits susvisés sont expedwes / The above products are shipped

De (pavs et heu d'expedition) /From (Country and place of dispatch)

A (pays et hew de destmation) fTo (country and place ol destination )

Date de Vexpedimony Date of '%hmmau

Nature ¢t wdentification du moyen de tnmpoﬂ/Nmmanltdcmmcumnolmuofwt

N* du scell¢ /Seal.
Nom et adresse du destinataire’ Name and address of consignee -

IV Renscignements sanitaires/ Heanlth informations

Le vérerinare officiel soussigne, certifie que fes peodints de la péche ou de aguaculiure ' désignés ci-dessus

The undersagned officsal veterinaran, certify that the fishery of agquaculiural produces ' described above

1) lnnqu s apn Jde produsts 3o | aquese ultuee/ lnﬂncaeol'-.u.cu’mnmhm\

St les produsts som d'une espéce sensible & UAIS® et/ou & la NHE® /If the products are of a
SPOCen sensitive 1o the ISA * and / or NHE *
(1) s provienment d une 2one coniderde comme indemne d'ALS oa de NHE conformément aux
nosmes de O they come from an arca considerad free of ISA or NHE acoondance with OIF

) Ont ot mus & moet ¢t eviscédrds/ have boen slaughened amd eviscerated,

«  Siles proshuits sont dCune espece sensible @ la SHV® etou A la NI/ IF the products are of a
wmmﬁ-&e»\llﬂ‘.ﬂlullm’

(1) s proviennent d'une rone J ndemne de SHY ou de NHI conformement
aux normes de 'O they come from an ares conadered free of VHS or THN in accordance
with O standards,

) Ont S0e muis & Mot &1 evisceres / have boen slaughtered and eviscermad
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2) ont ¢1¢ captures ¢f manipulés 4 bord des navires conformement aux regles d hygiene exigdes en la
M%’mwmemwsmWM*mwmm

»n mumm«hwmmmmm
emballés, Wentfids, entroposés o Uamponds de Owon hygidnigque, dans e respect  des
recommandations du Codex alimentaniun/ Were landed, handled and where appropriste prepared
processed, frozen, thawed, packaged, murked, stored hyvgienically v Compliance with the
recommendations of Codex Alimentarnus,

4)  ent e soumis & un contrdle santarre officiel, conformement & la réglementation en viguewr/ Have
been subject to offigial conuol in accordance with health regulations,

5 proviennent  d'un ctablissemont  agred par Padonté  compétente officiclle e appdiquant  un
programene fonde sur les principes HACCP, tels que fixes par les recommuandations du Codex
Alimentaniaw Come from wn estabishment approved by the competent official mahocity and
implementing @ grogram based on HACCP Principies s laid down Iy the recommundations of
Codox Almmentasius,

) He proviennent pas o eapeces lonigques ou contenant des Biotaxiney D not come from toxic species

containing bBlotoxns,

7)1 sonl conformes aux cnitres organoleptigues, W m@q ¢t chimigues en
vigueur/ Comply mmn-«g-»uun. and chemical curremt forces,

%) ne contiennent aucune substance antiseplique ou autre additify ou colormts non mtorisés of compte
tenu des plans de surverllance mis en place par les mdocitds sanitsines compelentes, ifs ne rendernment
pas de comtmminants Jus & Fenvironnement, de césidus de pesticides, d'éléments radioactis ou Je
medicaments, en gquantitd excedam tes niveaux admisables susceptibles de Tes rendre dangeceus os
nocifs pour ks samé humaine/ Do not contain sy antiseptic of other additives or Jdyes and
mwmandmmmﬁwwmmm:u.mamm
contanunants from the environment, residues of pesticides, adicactive Elements or of drugs in
quantities exceeding the permussible levels may make them dangerous 1o human heaith,

9) ont sstisfant & des eprewves permetiant de venifier leur stabilité (pour les conserves) (1)/ Have
sateslied the tost 10 verify their stability (for canming products) (1) |

10y momt saing ef propres @ la consommation humaine/ Are healthy and it for human corsumption,

11) e font 'obyet d aucune restniction de police samtiure € sont en verte Libre dans ke pays O origame/Are et
subjoct 1o any ammal health restrictions and aee froely avanlable in the country of ongin

Fata/Doneat ... . oI WY s e v v g s v
(Lseuw/place) (l’)un)
Seau officiel/ Official stamp (Nom et prénom en lettres capitales du vétérinaire officiel) (3)
(Nmuds«mnblockcmﬂsoﬂbdﬁcdmm)
(Cachet et signature /Stamp and signature) "'

A Asdrme mfostiouw du ssamon { efoctags sallmon e,

* NHI - Nocmae hematoposctapae epiroongue! | oot haomatepuet oocrmes

*NHV  Septuomw Honenageier voale! Vsl hemorhags witsomis,

NI Nexrone hematopostaper mdos by befoctonn hemnatoposets: novrosn.

(1) Rayer ks mosnen stile/ Do unswecessay,

12) Vieants, mingaves, congedos, sales, fumes, on cooserves, o/ Live, dhvlad, frason, saded, smadd, e,

(N Lacoulour du sooms of de M mpnenee dout Sre Affcromic de ooy don autren mentions du cortifica’ The ool of the stamgr and vignesene muost
e dulferens Hom St of other partsculan 1n the cortificate.

Code: 1 PP 12709,
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Model Certificate #20: Aquatic Animals, Gametes and Eggs of Aquatic Animals intended for

Farming, Relaying, or Put and Take Fisheries, and Open Ornamental Facilities.

MODELE DE CERTIFICAT LOOGANTTAIRE POUR L'IMPORTATION D' ANIMALX AQUATIQUES VIVANTS,
GAMETES ETEUFS D' ANTMALX AQUATIQUES DESTINES A L'ELEVAGE. AU REFARCAGE, A DES

FECHERIES RECREATIVES AVEC REFEUPLEMENT ET A DES INSTALLATIONS OUVERTS DETENANT DES

ESFECES IPORNEMENTS A PARTIR DES ETATS-UNIS IPAMERIQUE VERS LE ROVAUME DU MARDC.
MODEL OF ANTMAL NEALTH CERTITICATE FOR THE IMPORTATION @F LIVE AQUATIC ANIMALS, CAMETES
AND EEeh F AQUATIC ANINMALS INTENDED FOR FARMING, RELATING, Te TAKEE FISHERIES AND QFEN

FACTLITIES HOLDING OENAMENT AL SFECIES FROM THE UNITED STATES OF AMERN A TO FRE KINGDOM OF
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Attachments:

No Attachments
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